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AMOCU 


Nebunia furioasă a malaezilor 


Neleda era o drăguță mică java 
neză, cu o față nostimă de chineză; 
ea eşia abia din copilărie, și betelul 
(o plantă pe care o rumegă indigeni!) 
nu i umflase incă buzele, nici nu-i 
înegrise dinții, nic! nu-i rosese gin- 
giile. 

Trebuia să o vezi vie și ușoară, 
îmbrăcată în haina ey multicoloră, 
din care îl ieşiati go! umerii! admi- 
rabil rotunjiț! şi brațele frumos mo- 
delate ; trebuia să o vezi, în timp de 
repaos, galeșă, așezată în mijlocul 
paserilor tale, în mijlocul florilor 
sale, sub veranda care împodobește 
fațada căsuțe! sale făcută din bambus 
împletit și al cărei coperiș este con- 
struit din rogojini butucvoase. 

Cu frumosul e! păr legat la ceafă 
cu mari bolduri de aramă, ea necă- 
jea micii să! papagal! de tot felul 
și grauri! roşii cu aripile ce un al 
bastru închis. : 

Fericirea e! era să aibă trandafiri, 
regine-marguerite și vineţele, flori 


exotice ma! puțin rare în Java de. 


cât la noi, kamboja Malaesiei, cu pe- 
talele galbine deasupra şi albe de 
desubt. 

Din nenorocire, tînëra fată, fie din 
cochetărie, fie din ușurință, nu des 
curaja nici pe unul din respectuoşi! 
săi adoratori. Aceasta îl făcu pe 
Jaja, inspectorul recoltelor coloniale 
din partea guvernului olandez, ca, 
renunțând să malia în serios pe Ne- 
leđa, să-și strămute stăruințele pe 
lângă Sura, cu buzele roșii ca sîn- 
gele, care de sigur era departe de 
a se putea compara cu Neleda. 

Dar cel ma! amorezat dintre ja- 
vănezii din marele sat sati kampong 
de Baya, era Brani, Brani impresa- 
riul luptelor de cocoși. Iși uitase și 
să mal mănînce și să mal bea; dis- 
prețuia chiar fiertura sa de orez. 
a rau rămăseseră uitaţi în coliviile 
or, 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


Dar a păţit-o săracul băiat. 

Intr'o seară, el află că Neleda a 
făcut o alegere irevocabilă. Dintre 
toți suspinătorii, frumoasa copilă a 
găsit de bine să primească propune- 
rile de căsătorie ale lu! Ulian, un 
fel de fanfaron. 

La această știre, Brani simți căl 
părăsește sângele rece. 

Cum să prefere Neleda pe Ulian, ul 
căru! tată și mamă fuseseră loviți cu 
pietri pentru că comiseseră ma! multe 
crime ? Toată bogăţia rivalului săi 
se datora prosperitățe! pe care aceste 
crime o dăruiseră hanului pe care'l 
țineati părinți! lu! Ulian și sub te- 
meliile căruia e! îngropaŭ în fie care 
an o mică fată furată şi asasinată de 
ei,—urmând ast fel sfatul unu! bătrîn, 
un fel de vrăjitor, pe care îl găzdu- 
iseră până în ziua catastrofei. 

Şi Neleda nu se îngrozia să şi unea 
scă soarta cu a vlăstarului acestor 
blestemaţi. 

Toate acestea, poate, fiind că Ulian 
are un inel de aur pe degetul cel 
mare de la mâna dreaptă, şi la brâii 
un pumnal cu mânerul de aur, ornat 
cu pietre scumpe, — câștigate prin 
tot atâtea fapte rele! 

Brani intră in casă. Se aruncă pe 
pat și încercă a se ameți. El bea arac 
şi fumează opii. Dar mintea i se rä- 
tăci, 

Atunci el făcu versuri în onoarea 
uritei Sura, a căre! faţă o compara 
cu strălucirea luneY, ale cărei! sprin- 
cene semănând cu douë frunze din 
arborul ninbo le lăuda, lăudând ochi! 
el scînteietori, dinţi! negri, buzele de 
coloarea scoarței de mangustan, o- 
braji! de forma rotunjime! unu! fruct 
frumos, piciorul turtit pe pământ și 
mersul majestos ca acel al unul ele- 
fant. Sublimă perfecțiune : Sura era 
parfumată cu atîta artă, în cât era 
cu neputinţă de a se deosebi mirosul 
vre-unuia din parfumurile sale !? 

Versurile însemnat începutul ne- 
buniei. 

El își umpluse deja de tre! or! 
pipa sa cu opium. Lucrul era de 
neînlăturat. Trebuia să ajungă amoc 
(nebun). - 

Beţia îl cuprindea, beţia de opiŭ, 
nebunia furioasă a malaezilor. 

El fuge din locuinţa sa fără să'și 
îmbrace vesta de lână vopsită, legân- 
du'si numai! larga sa cingătoare în 
jurul briului și punindu-și o basma 
pe cap, el agită cu aer amenințător 
crisul săi, acest teribil pumnal a că- 


rul lamă pare că scînteie ca o flacără . 


sclipitoare. 

El aleargă la rivalul sët. Fanfa- 
ronul e încă în pat, poate că legă- 
nat de vre-un vis... Brani îl taie 
capul cu grozava armă, 

Dar r&sbunarea lu! nu e complectă, 
Sub stăpânirea otrăve! care circulă 
în vinele sale, Brani, de obiceiti blind 
şi fricos, se jură ca să facă să piară 
și aceea care este causa atitor neno- 


norociri şi se îndreptează spre lo- 
cuinţa Neledel. 

Din fericire psntru frumoasa fată, 
strigătul amoc/ a r&sunat în întreg 
kampongul ; păzitori! de noapte și 
garda pun mâna pe arme. Un om 
care e amoc a devenit un pericol pu- 
blic. Dus de turbarea sa, el e capa- 
bil să omoare fără nici un motiv pe 
toți aceia pe cary îl va întilni în 
drumul săi. 

Pe când uni! bat thong thongul, 
alții urmăresc pe Brani. Et n'ati ui- 
tat să se înarmeze cu un bandhili, 
care este un fel de furcă mare a 
cărei! descriere o dăm aici mal jos 
după Russel Wallace, exploratorul 
Malaeziei. 

Bandhill-ul esto o armă extrem 
de ingenioasă. Este o furcă ale că- 
rel două brațe sunt prevăzute cu o 
plantă spinoasă (doeri), în aşa chip 
că spini! intră în carnea pacientului 
şi nu numa! îl împiedică de a scăpa, 
dar îi paralisează în mod absolut 
mișcările și îl fac de o docilitate per- 
fectă. 

Omul cel mal furios este îmblân- 
zit numai de cât de durerea oribilă 
ce-l causează bandhillul. 

Brani fu aruncat în închisoare și 
judecat numa! de cât de un tribunal 
indigen, care'l condamnă să sufere 
până la moarte torturi oribile. Dar tri- 
bunalul olandez schimbă această con- 
damnare și Brani tu osândit la spîn- 
zurătoare. 

Această beție de opiü produce 
efecte teribile asupra organizmulu! 
malaezilor. Saü văzut adese or! in- 
divizi coprinși de această nebunie 
furioasă comiţind câte 15—17 asasi- 
nate. Răniţi! sunt atingi mortal când 
cris-ul (pumnalul) este muiat în suc 
de rădăcină de upas. 

Constant. Amero. 


DIN ŢARA NOASTRĂ i. 
TULCEA 


Tulcea, capitala judeţului Tulcea, 
este un oraș cu vre-o 20.000 lo- 
cuitori, așezat pe malul Dunăre! care 
în dreptul el face un cot mare. 

Tulcea este așezat pe tre! dealuri 
şi de aceea se vede de lao mare 
distanță, 

In general, Tulcea nu este oraș 
frumos, căci are majoritatea caselor 
joase şi derăpănate, iar stradele, afară 
de câte va ma! principale, sunt strimte 
şi murdare, iar unele nu sunt de loc 
pavate. 

In Tulcea sunt două piețe : o piaţă 
a legumelor și alta a fructelor. 

Piaţa legumelor este situată cam 
în centrul orașului. Ea este foarte 
animată Marţea și Sâmbăta, când vin 
şi țărani! de prin satele din prejur. 

Cea-l'altă parte este ceva mal de- 


ca 


parte de cât aceasta. Ea este animată 
Jouia şi Dumineca când vin de ase- 
menea de târguesc țărani! de prin 
satele din prejur. 

Din prima piață pleacă strada cea 
maï principală a oraşului care ține 
până la malul Dunărei. 

Pe această stradă sunt aşezate 
prăvăliile cele maï de frunte ale o- 
raşului, 

Icy vezi o manufactură, dincolo o 
cârciumă la un loc cuo frezerie, mal 
încolo o cismărie împreună cu o cea- 
sornicărie ; căci așa sunt ma! toate 
prăvăliele "Tulcer, mal multe nea- 
muri la un loc, 

Pe această stradă, al cărei nume 
mi-a scăpat din vedere, se mal află 
hotel Carol, maf multe librăriy şi cele 
două farmacii ale oraşului. 

Lume multă se plimbă pe ea, atât 
în zilele de sărbătoare cât și în zi- 
lele de lucru. 

In Tulcea se găsesc o mulțime de 
națiuni şi fie-care își are biserica 
sa. Astfel că, vez! icY o biserică ro 
mânească, mal încolo alt+ armenea- 


scă, ceva ma! departe alta tur- 
cească etc. 
Instracţia în Tulcea este întru 


câtva răspândită; se gisesc mal 
multe școli primare precum şi un 
liceii, 

Monumentul lu! Mircea cel Bătrân 
este aşezat în partea de Est a ora- 
şului lângă prefectură și lângă gră- 
dina publică a Tulcei. Când lam 
vizitat era neisprăvit. 

Prefectura este o clădire frumoasă 
cu două caturi. 

In faţa prefecture! se află situată 
grădina publică. fa este foarte mică 
dar bine întreținută. In ea se gă- 
sese două chioșcuri și lume multă 
o vizitează foarte des. 

Monumentul anexărei Dobroge! este 
situat la margine, pe o movilă. Până 
la el conduce un fel de bulevard. 
Monumentul se compune dintr'o sta- 
tuă reprezentând un ostaș român 
cu goarna într'o mână şi care şeade 
privind spre răsărit. 

Da aci, de sus de pe movilă, ți se 
întinde înaintea ochilor un spectacol 
admirabil. 

De o parte vezi Tulcea cum stă 
aşezată pe tre! dealuri, de altă parte 
Dunărea iar de altă parte se întinde 
inaintea ochilor o verdeață nesfirșită, 

Am uitat să spun că în Tulcea se 
ma! află o altă piaţă: piața de 
peşte, care este așezată în partea 
de est a orașului, lângă Dunăre. 

Tulcea face mare comerţ cu peş- 
tele din care o parte îl exportă în 
alte orașe, iar o parte îl vinde la 
țăranii din satele din prejur. 

Im partea de Sud și Sud-Vest Tul- 
cea este înconjurată cu Yil. 

Tulcea este și un mare centru in- 
dustrial. 

Când se va face linia de fer care 
are să unească cele 2 capitale ale 


o 
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Dobrogel (Constanţ: şi Tulcea), Tulcea 
va creşte și din punct de vedere co 
mercial cât și din punct industrial. 
Astă-zi nu le unește de câto șosea 
principală, 
|. 


IN CASA TĂCERII 


— Impresii de călătorie în Spania — 


o 


Un distins ziarist german, care că- 
lëtoreşte în Spania, a trimis ziarului 
săi o corespondenţă din care extra- 
gem următoarele pasagi! interesante, 
în care vorbeşte despre o vizită fä- 
cută la mânăstirea călugărilor tra 
pişti : 

«Intr’o zi frumoasă de iarnă am 
făcut-o escursiune de la Burgos și 
după o oră ne aflam lângă istorica 
şi vestita mânăstire Cartuja de Mira 
floras. Am ciocănit la poartă cu cea 
maï mare modestie, pentru ca să pu 
tem vedea viața misterioasă a călu- 
gărilor, către starețul cărora aveam 
şi o scrisoare de recomandațiune. 

In curend auzirăm zărăind greŭ 
zăvorul și un frate laic cu barba lungă 
şi creaţă ne privi cu fruntea încrun- 
tată și numai după ce iam arătat 
scrisoarea către stareţ, a devenit 
maï amical și tăcând ne lăsă să in- 
trăm înăuntru, 

Indărătul nostru se închise poarta 
cea mare și grea și ni se păru că 
afară rămân strălucirea soarelui și 
bucuria, Totul în marele vestibul 
gothic este ast-fel întocmit în cât să 
provoace meditațiuni în sufie.ul vi- 
sitatorului 

O lumină slabă străbate prin co- 
perişul de cristal al galeriilor, plin 
de praf și se reflectează pe pereţii 
văruiți alb. O adâncă tăcere dom- 
nește peste tot locul, numa! din când 
în când întreruptă de sunetul unul 
clopot care chiamă pe călugări la 
rugăciune, tot la o jumătate de oră 
și care le aduce aminte de moarte, 

Visitatorul nu îndrăsneşte să calce 
mal tare de teamă dea nu între- 
rupe tăcerea cea mare și vocea i se 
preface într'o șoaptă. 

Fratele portăr ne-a condus într'una 
din celulele goale. Probabil că era 
cea mal bună dintre toate, căci avea 
un cămin frumos, împodobit cu o 
coroană regală, care era într'un mare 
contrast cu sărăcia ce domnea în 
celulă. De sigur, că acolo şi-a pē- 
trecut amurgul vieți! Don Juan II 
de Castilia, obosit de lume și de po- 
vara tronului. 

Abia am intrat în celulă, și por- 
tarul ne părăsi, probabil pentru ca 
să ne anunţe starețului și ast fel avu- 
răm ocazia ca să privim puţin fm- 
prejur. 

Camera era destul de mare și cu- 
prindea, afară de cămin, o masă răi 
cioplită, care pare că este zidită în pă- 
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rete. De asupra acesteia era o mică 
deschizătură prin care ss da mân- 
carea frugală, şi un scaun şi o 
bancă. In fund se află o ușă mică, 
care duce într'o grădiniţă de vr-o 

8 metri pătraţi, şi înprejmuită de 
ziduri înalte, Acolo fie-care călugăr 
își plantează cartofi şi fasole pentru 
hrană. 

Din celula de jos duce un fel de 
scară în etajul prim. Acolo se află 
o mică capelă fără nici o podoabă şi 
fără icoane și ma! în fund pe un 
catafalc înalt se află un sicrii negru 
ascuns după perdele. Acesta este lo- 
cul de odihnă al unu! călugăr — a- 
colo doarme el după ce sa rugat 
înaintea crucifixulul și în acelaşi 
sicriù va fi îngropat în cimitir: 

Călugări! trapişti părăsesc celula 
lor numai pentru ca să meargă la 
capelă și la liturghie și apo! odată 
pe săptămână pentru ca să ia cu 
toţii masa împreună, fâră ca să vor- 
bească între e! de loc, Regulele or- 
dinului nu le permite a rosti alte cu- 
vinte de cât «memento mori !» (Aduţi 
aminte de moarte), 

După masă își pun gluga în cap 
și se preumblă puţin în aer liber și 
pleacă capul la pământ, ca şi când. 
pentru eï n'ar exista soarele, nici 
flori, nici păsări, ci numai pământul 
negru din care s'a născut omul şi 
în care se va preface după moarte. 

Călugării aceștia în cea ma! mare 
parte sunt din famili! distinse. Câte 
unul dintre ei, după ce se pocăesc, 
reintră în lumea profană, 

La ora 6 toți călugării se duc să 
se culce în sicriile lor, iar la 3 ore 
dimineaţa se scoală şi se roagă. E! 
mănâncă pâne și legume și Dumi- 
neca peşte, 

Ne-am presentat starețului care 
ne-a primit foarte bing și am con- 
versat cu el, (el are voie să vorbească), 
apol ne-a condus la cimitir. 

Aici este singurul loc unde strălu- 
cește soarele, unde e verdeață, èr- 
buri stufoase în care cântat vesel 
păsările. 

Acolo în mijloc, pe un loc liber, 
se află o mare cruce de granit și jur 
imprejur mai multe cruci mici de 
lemn, fără nume și fără inscripţii. 
Sub ele dorm somnul cel vecinic re- 
posaţil călugări și ni se părea, ca şi 
când razele strălucite ale soarelui 
o aureolă de glorie asupra acestor 
ţăcute morminte... 

Corneliă. . 


BIT OLL-A 


— Călătorii pe la Românii din Turcia — 


Bitule (Bitolia) poate să aibă până 
la 40.000 de locuitori, Turci, Armâni, 
Bulgari, Albanezi, Evrel şi S6rbi. — 

Turci! sunt ca la 10. 100, Bulgarii vr'o 
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1,000, Albaneji! 2.800, Serbir 1.000, 
Armânii 15 500; iar 1.000 de suflete 
sunt: Francezii, Germanii, Armenii, 
i Curzi. Aceşti din urmă, adică 
urzi!, pot fi, ba chiar trebuesc so 
cotiți la turci, în care caz numărul 
lor este în Bitulo de peste 11.000 de 
suflete. Printre Turci se găsesc, în 
acest oraș, mulți oameni! cu cultură, 
mulți cu averi însemnate și cn nume 
mari în imperii. Bitule este conside- 
rat cu drept cuvînt ca centrul Ma- 
cedoniei şi ca un punct strategic de 
o foarte mare însemnătate. Toate dru- 
murile de către Albania de nord şi 
de sud, de către Epir, de către Salonic 
de către Bulgaria și Serbia se taie 
în Bitule. Afară de aceasta chiar a 
șezarea acestui oraș, cu o rodnică și 
deschisă câmpie în faţă, acoperită la 
răsărit de masivul Murihova, şi cu 
puternici! munţi în spate, prezintă o 
poziție tare, cu mare putere de re- 
sistență, maï ales către nord. 


Şcolile turceşti din Bitule sunt nu- 
meroase și bine îngrijite și dati ca- 
“noștinţe pe fie care an la un mare 
număr de tineri! şi de copil. Ca școală 
superioară este un liceti numit de 
turc! Mehtep ltadie, adecă şcoală pre- 
paratoare civilă. Deosebit de aceasta 
mal este un gimnaziii numit Mehtep 
Rujdid. In Bitule aŭ turci! şi o şcoală 
militară cu gradul de liceii numită 
Mehtep Arabi, opt şcoale primare: 
Mehtep Iptadic (= şcoale începătoare) 
pentru băeţi şi o școală primară de 
fete. Geamiile sunt două zeci şi patru 
la număr. 

Bulgari! aŭ un gimnazii de băeţi 
şi unul de fete, ambele cu internate 
şi vr'o cinci şcoli primare; iar ar- 
mâni! grecoman! aŭ un liceti de băeţi 
unul de fete şi cinci școli primare, 
toate subvenţionate de silogul și gu- 
vernul din Atena. Armâni! «<curaţi», 
adecă cel! veniţi! la armânism, aŭ un 
liceti cu 7 clase de băeţi și cu inter- 
nat, o şcoală primară de băeţi, o 
şcoală primară de fete și o şcoală 
normală de fete cu internat. Liceul 
şi şcoala primară de băeți se găseati 
în casa lazariţilor cu chirie, ca şi 
internatul licealu! ; iar școala pri- 
mară de fete se găsește tot cu chirie 
într'o casă particulară, ca şi școala 
normală de fete şi internatul ei. Se 
vede deci că armânii «curaț> nu ati 
localuri de şcoli proprii, şi nu ati nică 
biserică aici, Armâni! grecomani, din 
contră, aŭ foarte frumoase localuri de 
şcoli, și de curând aŭ ridicat pentru 
o şcoală reală, o mare şi importantă 
clădire cu veniturile avere! rămase 
pe urma r&posatulul Musicu. Aceștia 
aŭ şi un arhiepiscop, care poartă ti- 
tlul de exarh al Pelagoniei și al toa- 
te! Macedoni! de sus. Evrei! aŭ patru 
sinagoge, Bulgari! aŭ la marginea 
orașului o singură biserică, sati ma! 
bine un paraclis. 

In Bitule am întâlnit și câţi-va 
Armâni! din Bosnia, veniți după ne- 


„cetaţi și numărați. 
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goț.. Aceștia se aseamănă mult cu 
Voscopoleni! și cu Gramoșteanii, și 
sunt întreprinzători şi buni indus 
triași, Victor Deville vorbind despre 
acești Armân! Bosniaci zice: «Les 
«Tsintsars de Bosnie sont aussi ac- 
«tifs et entreprenants. Ils excelent 
«surtout dans la fabrication d'objets 
«de filigrame 'et d'orfèvrerie». Cel 
ma! mulți dintre vestițiy lucrători de 
filigrame de la Veneţia sunt Armâni 
din Bosnia. Se mai găsesc Armâni 
şi în Herţegovina. Nu m'am putut 
imforma asupra numărului lor, to- 
tuși se spune că în amândouă aceste 
țări ar fi destul de numeroși, că sunt 
răspândiţi şi la munte şi la mare, 
că aŭ o bună situație economică, și 
că în orașele și târgurile pe unde se 
află eï, alcătuesc clasa cu avere și 
influenţă, S'ar cuveni ca și -Armânil 
Bosniaci și Herţegovineni să fie cer- 
Despre cel din 
Serbia, din Bulgaria, din Grecia și 
din Rumelia Orientală, tot avem oare- 
cari cunoştinţe, mal mult sat ma! 
puţin complecte, iar despre Armâni! 
din Bosnia și Herţegovina cunoştin- 
țele noastre ne sunt cam prea pu- 
ține. 

Să trecem la datinele de la moarte, 
de după moarte, de la îmormiîntare 
și la credințele despre spirite şi 
supraviețuirea sufletului, atâtea lu. 
cruri menite a ne întregi cunoaşte- 
rea Yieţel intime a poporului armâ- 
nesc. Îndată ce se perde speranța 
că un om va mal scăpa de boală, 
familia cheamă pe preot spre a citi, 
a confesa şi a împărtişi pe bolnav. 
Uni! tac efcheliă (s tul maslu) cu tre! 
preoți, alți! fac agrăpnil (privigher)) 
la biserică. Maslul acesta de înaintea 
morțe! se face numa! cu tre! preoţi, 
ceeu ce amintește pe S-ta Treime, 
iar nu cu doul sati cu unul. Femeile, 
dacă sunt în timpul menstruației, nu 
pot să asiste, iar toți cel-l'alţi, bär 
baţi şi femei, cari nu sunt împedi- 
caţi de nimic a asista la acest maslu, 
sunt ținuți de datine de a fi postiţi 
şi în haine nou! și curate. In timpul 
agonie! toţi cei dimprejur păstrează o 
tăcere adincă şi nu le este ertat a 
comunica de cât prin semne, 

In momentul morţei, se crede că 
Arhanghelul Mihail stă de a dreapta 
murindului, iar dracul stă de-a stânga. 
Ingerul păzitor stă la cap. In clipa 
eşirei sufletului, dracul face toate 
slorţările spre a avea loc la stânga su- 
fletului celui care espiră și ast-fel a'l 
câștiga și a'l duce în iad, iar Arhan- 
ghelul Mihail împedică pe drac în 
această stratagemă Când murindul 
se chinue și nu poate muri, Arhan 
ghelul își întinde sabia peste el și 
atunci acesta își dă sufletul. La Al- 
banovalahi şi la Epiriaţi există cre 
dință că  murindul își dă sufletul 
prin faptul că Arhanghelul Mihail 
tae cu sabia capul celu! care moare, 
şi deci sângele mortului se risipește 


și stropește toate obiectele din casă, 
de aceea peste trei zile de la în- 
mormiîntare se spală, departe de 
casa mortului, toate rufele din casă, 
și chiar camera în care a avut loe 
încetarea din viață se vărueşte din 
noŭ. Megleni! cred că însuşi Arhan- 
ghelul Mihail conduce sufletul pe 
ceea lume. La Olimpiani este cre- 
dință că sufletul nu se ridică de 
odată în cer, ci planează în aer 40 
de zile, în care timp se duce prin 
toate locurile, pe unde a fost cât a 
a trăit; iar după împlinirea acestor 
40 de zile se înalță în cer, unde e 
raiul, căci iadul e pe pămînt. La 
Albanovalahi sait Arnăucheni se 
crede că sufietul unulom botezat nu 
se poate preface în vurculac, ci nu- 
ma' acela al unui nebotezat. De a- 
ceea la Albanezi și la Albanovalahi 
există credința că sufletele Turcilor 
se scoală gi es din mormint şi se 
povesteşte că, pe când se ducea la 
groapă un Turc, pe drum prefâcân.- 
du-se în mistreț, a sărit din sicriti 
şi a fugit în pădure. 

In unele comune din Albania și 
Macedonia nic! nu se mănâncă carne 
de mistreţ din cauza credinţe! că mis- 
trețul ar fi o reîntrupare a Turcu- 
lui. Se mal povesteşte că niște vA- 
nători împușcând odată un mistreţ, 
aŭ găsit la «degetul de la piciorul 
drept de dinainte (?!)» un inel de 
aur,ceea ce dovedeşte că acest mistreţ 
era reîntruparea unu! Turc, de oare- 
ce Turcii se înmormiîntează cu un 
inel în degetul de la dreapta. In u- 
nele locuri ca și la noi Români! din 
țările de la Dunăre, se păzesc cu 
mare luare aminte ca să nu treacă 


'vr'o pisică peste cadavru, căci atunci 


sufletul se face vurculac, La Vosco: 
poleni, se împart la mormint și mere 
pere, gutui, pentru ca mortul să ducă 
poame la morţii ma! de de-mult. Se 
obicinuiește în unele părți ale Mace- 
doniei a se pune mortului bumbac 
în gură și în urechi. Noaptea, femeile 
care privighiază cadavrul, nu trebue 
să plângă, căci nu este bine.—Unele 
din aceste credinţe și datine ce ţin 
de înmormântare, moarte şi de vie- 
țuire de dincolo leam văzut şi cules 
eŭ însumi, iar pe altele le am adunat 
prin îngrijirea d-lui I Cioli, directo- 
rul liceului român din Bitule şi a d lui 
D. Lăzărescu Lecanta, fostul director 
al gimnaziului român din Ianina. 


I. Neniţescu 


RICHARD. BLEU 


I 


Intendentul Snively dete numa! de - 
cât ordin ca să fie deslegat sărma- 
nul mulatru. Acesta își închisese o- 


chiy de îndată ce dispăruse dușma- 
nul săii, Când fu deslegat, rămase 
nemișcat. Dar nimeni! nu fu surprins 
de aceasta. 

Snively dete ordin la patru sclavi 
ca să-l ducă în grajdiul vecin, unde 
fu așezat pe un pat de paie, pe ju 
mătate leșinat și horcăind 

Negri! se împrăștiară în toate păr. 
țile, reîntorcându se la ocupaţiunile 
lor pe cari n'aveaii voie să le pără- 
sească pentru un alt motiv de cât 
pentru spectacolul care trebuia să le 
servească drept învățămînt și lecţie 
pentru viitor, | 

Tinăral plantator ameninţase indi- 
rect pe mulatru de al pedepsi cu 
supliciul pompe! la prima ocasiune, 
dar această ocasiune nu trebuia să 
se producă nici odată, 

lount Blackadder avea de gând 
să se țină de cuvânt. 

“Trei zile mal târzii, mulatrul dis- 
păru de pe plantaţiune. El așteptase 
fără îndoială ca să-l revie toate for- 
țele, căci rămăsese timp de două- 
zeci și patru de ore, fără să facă o 
singură mișcare, pe patul de paie 
unde îl întinseseră camarazi! să, 

In tot timpul acestor două-zeci și 
patru de ore nu băuse, nici nu 
mâncase nimic. El nu se plânsese de 
loc, nici nu pronunțase vre-un cu- 
vînt, 


Apoi, a treia zi, nu mal! fu găsit 
în nici o parte. 

Şi, în dimineaţa aceleiași zile, a- 
proape în acelaș timp când se cons- 
tata dispariția lui, se descoperia, în- 
tr'un ocol vecin cu plantațiunea, Ca- 
davrul tinere! Silvia. 

Capul mulatre! fusese despicat până 
la bărbie cu ajutorul unu! topor. 

Instrumentul cu care se comisese 
omorul fusese găsit lângă cadavru. 

Cât despre omoritor, nimeni nu se 
îndouia un singur moment a-l numi, 
Acesta era, fără nici o îndouială, 
mulatrul Richard Bleu. 

Toţi locuitori! plantațiune! cunoș 
teaii într'adevăr simpatia luï față de 
mulatră ; toți văzuseră turbarea lu! 
când înțelesese că avea ca rival pe 
tinărul săi stăpin. Se ştia chiar și 
aceea pentru ce fusese Richard con- 
damnat la tortura pompei. 

Crima lui, de alt-fel, nu miră pe 
nimeni! și, may mulți sclavi cari îl 
cunoşteaii precum și Snively însuși, 
esclamară în faţa cadavrului : 

— Să dea Dumnezeii ca aceasta 
să fie singura lu! răsbunare,. 

Cercetările cele ma! active fură 
începute pentru a găsi pe mulatru. 
Dar n'avură nic! un resultat. 

Indată ce crima și dispariția lu! 
fură cunoscute în împrejurimi, plan: 
tatori! și colonii, bogați sati săraci, 
toți se puseră în căutarea lui. 

Blood-mastiffii—sati câini! de singe, 
aceste teribile animale pe car! p'o- 
prietari! de sclav! le nutriai în singu- 
rul scop de a le da drumul pentru a 
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urmări pe negri! car! fugiaii,—blood- 
mastifi! fură puși pe urmele lu!; dar 
cu toată fineţea mirosului lor și cu 
instinctul sălbatec care îl face să 
spintece în bucăți pe negri! pe car! 
ÎI găsesc, înainte de sosirea stăpâni 
lor lor, vinătorii de oamsn', e! nu 
putură descoperi ascunzătoarea mu- 
latrului asasin, 
Acesta dispăruse... 


II 


Familia Blackadder 


In timpul celor din urmă an! al 
sclavie! sati ma! bine zis pe timpul 
celor cary precedaseră ştergerea ei, 
n'a fost un singur loc, în toate Sta- 
tele Unite ale Americe, unde aceasta 
să fi fost maï dureros de crudă de 
cât în această regiune care merge 
de-alungul țărmilor rîului Mississippi 
și care e numită în general cu nu 
mele de «țărmul», 

Și maï cu dosebire aceasta se pu- 
tea zice despre însuși statul Missis- 
sippi. 

Pe cele maï străvechi! ţinuturi, si- 
tuate la răsărit de șirul munţilor 
Alleghany, această <nstituțiune» a 
sclavie! era în cât-va maï stimpărată 
prin obiceiurile patriarcale ale plan- 
tatorilor şi ale indigenilor : și se poate 
zice aproape același lucru despre 
statele Kentucky și Tennessee, 

De alt-fel, în anumite regiuni! ale 
Luisianei, obiceiurile blânde și liniş- 
tite ale creolilor avuseseră în mod 
real o fericită influență asupra con- 
dițiune! sclavilor. 

Dar era cu totul alt-fel pe terito- 
riile plantațiunei de bumbac şi ta- 
bac din Mississipi, precum și în a- 
numite părţi ale țărmului Luisianel. 

Mulţi din proprietari! acestor re- 
giuni nu locuiaii acolo de cât o parte 
din an, cel mult şease luni, şi con 
ducerea și supraveghiarea negrilor 
erati aproape în continuti lăsate pe 
mâna unul fel də contra-inaestru, 
saii intendent, cea ma! mare parte 
din eï iresponsabil! şi foarte aspri cu 
aceste vite omenești, 

Cât despre proprietari, de alt-fel, 
cea mal mare parte din e! nu erati 
născuţi în ţară ; aceștia erati vene- 
tici pe pămîntul pe care îl ocupatii 
și adese-orl chiar, în Statele-Unite, 
eraii coloni veniţi din toate părțile 
lumii, cari, fără nici un motiv plau 
sibil, se adunaii ma! cu plăcere aici 
de cât în altă parte, după ce și pier 
duseră averea într'o mulțime de a 
ventury ma! mult sati mal! puțin mar! 
sati mal mult sañ mal puțin cinstite, 
și adese ori aceştia nu erati perlele 
oameniler onești, și nu eraii de cât 
drojdiile tutulor naţiunilor din lumes 
întreagă. 

Dec!, pentru aceşti! oameni, sclavul 
negru nu era de cât un instrument 
vit, o vită omenească. Departe de 
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a se îngriji de trebuințele lor mo 
rale și intelectuale, el sə ocupail ca 
să-și mulţumească trebaințele mate- 
riale şi, după ce i aŭ cumpărat, nu se 
gândiati de cât la lucrul pe care 
puteaii să-l ceară de la el. 

SA ne grăbim, totuși, a adăoga că 
ar fi o greşeală de a crede că toți 
plantatori! din Mississipi erati de acea- 
stă speță contra naturel: ar fi de a- 
semenea o greşeală de a cugeta că 
stăpâni! din Sud erati maY puţin o- 
menoși de cât alți oameni; uni! din- 
tre el erati adevăraţi filantropi. Dar 
cea mal mare parte din eY stricaseră 
prin «instituțiuni» obiceiurile ţării: 
crescuţi! în prejudecata superiorității 
rasei albe, ei erai ră! fără să o ştie. 

Se poate, de alt-fel, că el nu erati 
mal puțin neomenoși—mă tem,—de 
cât mine sati d ta; no! n'am fi putut 
fi în situația lor în acele timpuri, 
cu niște antecedente ca ale lor 

Din nefericire e un fapt nediscu- 
tabil că oameni! cu inima bună și 
compătimitoare, şi cu ide! largi, fă- 
ceaii escepţii printre plantatorii te- 
ritoriilor din cursul de jos al rtulni 
Mississipi. 

Şi reputațiunea acestor locuri era 
așa de rea și de bine stabilită, din 
acest punct de vedere, că era de 
ajuns să ameninți pe un negru din 
Virginia,—saii chiar din statele Ken- 
tucky saŭ Tennessee,—că-l vel vinde 
sati dărui unu! plantator din aceste 
ținuturi cu renume răi, pentru ca 
acest sărman sclav să declare că e 
fericit şi mulţumit cu soarta lui, ory 
cât ar fi fost de grea munca pe care 
ar fi refuzato inainte. 

Acest cuvint «țărmul» era gogorița 
cu care se speriati micii negri și 
groaza bătrânilor şi a adulţilor, 

Plantatorul Blackadder era de o: 
rigină din statul Delaware: e) era 
din aceia car! contribuiseră ma! 
mult, din toate puterile lor, pentru 
a da aceste! regiuni renumele răii de 
care se bucura. El emigrase în Mi- 
ssisipi, în tinereţea sa, după ce cum- 
părase, foarte ieftin, un  teritoriti 
foarie întins, într'un district părăsit 
de indieni! choctawl. 

El era sărac când a sosit în aceste 
locur!, și se îmbogăţise aici foarte 
repede, dar n'ajunses», cu toate a- 
cestea, a lua loc printre aristocrații 
plantatorilor din acest Stat. 

Și, chiar pentru acest foarte mi 
serabil motiv, el nu încetase de a 
arăta din ce în ce mal mult și a 
prevala dreptul de despotism, privi- 
legiul caste! sale, ce °l avea față de 
nenorociți! negri, pe car! steaua lor 
rea îl fâcea să ajungă subt mâi- 
nile lor. is 

Trebue să spunem că pe cea maï 
mare parte din aceștia din urmă îl 
mânase pe teritoriul plantatorului 
Blackadder pornirile lor naturale 
păcătoase, caracterul lor răi saŭ gre- 
șelile lor, 
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Cât despre acesta din urmă, el 
iși cumpăra sclavi! plătindu-! cât se 
poate de bine, or! car! ar fi fost an- 
tecedentele lor sait referinţele asu- 
pra lor, numa! să fi fost sănătoși și 
robuști. Ast fel că «stocul» săi, cum 
zicea el când vorbia despre sclavi! 
săi, era considerat ca unul din cele 
mai rele din întreagă provincia în 
care 'şi instalase el colonia sa. 

Cu toată reputațiunea lor rea, el 
îi munceati mult; nimeni, de alt fel, 
nu se pricepea maï bine ca squirul 
Blackadder să scoată de la el tot 
ce se putea câștiga. Căci, dacă 
simțul de datorie nu era de ajuns 
pentru a-l ține pe calea cea bună, el 
avea biciul pentru al! face să rein- 
tre pe adevăratul drum saŭ pentru 
a-l face să meargă maï repede. 

De alt-fel el pusese acest bici în 
mâinile unuy om care era gata tot- 
d'auna să se servească de el, când 
avea trebuință să facă aceasta. A- 
cest om era Snively, intendentul saü 
contramaistrul, care, ca și squirul, 
era originar din statul Delaware. 


Pe plantaţiunea familie! Blackad. 
der nu eraii, de alt-fel, oameni cari 
să nu fi suferit pedeapsă, şi pielea 
şi carnea sărmanilor negri avuseseră 
adesea ocasiunea să cunoască tot 
ceea-ce era cunoscut omenește, 

Une ori se recursese chiar la mu- 
tilări,—numai ca acestea să nu scadă 
valoarea victimei,—şi aceste mutila - 
țiun! nu coprind numai acele pe car! 
le puteaii produce curelele de piele : 
Dacă vre-unul din sclavi căuta, 
de exemplu, să evite o pedeapsă si- 
mulând o durere de di ţi, dintele era 
numa! de cât scos, or! presinta or! 
nu cel mal mic simptom de ruină, 

Cu o ast-fel de disciplină, planta- 
țiunea familie! Blackadder prospe- 
rase şi nu e nic! o îndouială că ea 
ar fi devenit foarte bogată. Dar cu 
tot acest isvor de bogăţie, eraŭ mo- 
tive cari îl mihneai şi îl ținea pe 
squir într'o situațiune mijlocie, . în 
raport cu aceea pe care el ar fitre- 
buit să o ocupe. 

Principalul instrument de ruină al 
plantațiunei era propriul și unicul 
fiti al squirului, tinărul Blount, a că- 
rul cunoștință am făcut-o deja, și 
care devenise de îndată ceea-ce se 
numește în limbajul zilnic «un băiat 
răi». El era nu numai desfrinat, răi 
şi neascultător, dar pe lângă aces 
tea afară din cale cheltuitor şi a- 
ceasta era ceea ce despera mal! mult 
pe tatăl s&ii. Oameni! pe car! îl vi- 
sita el erati cel ma! de nimic din 
regiune ; el îşi petrecea timpul la 
luptele de cocoși, la cursele de cal 
saii în a face nesfirșite partide de 
poker, până și în mijlocul pădurilor, 
cu pungaşii pe cari el îl! numia a- 
micii sëï şi pe car! el ştiuse să-l a- 
tragă în mijlocul săi pe un diame 
tru de cinci-spre-zece chilometri, 

Cu toată supărarea sa, squirul nu 
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putea să facă alt-fel de cât să fie 
indulgent pentru păcatele și greşə- 
lile lu! Blount care era fiul săi unic 
şi moștenitorul săti natural; de alt- 
fel și el îşi petrecuse odinioară ca și 
fiul săi ani! tinerețe! sale. Rivalul 
lui Richard Bleu avea deci de la 
cine să fi moștenit viciile sale şi ca- 
racterul sëŭ răi, 

Din această cauză baierele pungel 
squirului, așa de strîns legate pentru 
toată lumea, se deschideati tot-d'a-una 
la dorința demnului săii fiii, cu to ste 
că tatăl săi ştia în ce chip nedemn 
își întrebuința banii. 

Dar, în același timp, era departe 
de a fi tot așa de generos faţă de 
fiica sa Clara. 

Aceasta, care avea aproape două- 
zeci de an, era adorabil de frumoasă 


și trecea drept o ființă înzestrată cu” 


un oare-care număr de graţi! morale 
cari se potrivesc unei tinere fete. 
Noi am văzuto, cu ce uimire asis 
tase maï deună-zi de pe balcon la 
pedepsirea mulatrului. Dar, în reali- 
tate, ca toți cel l'alți locuitori al 
plantațiunei, ea nu avusese nici o- 
dată simpatie pentru acesta din urmă ; 
afară de aceasta, trebue să o spu- 
nem, spre lauda eY, că ea nu înţele- 
gea aproape de loc gradul de cru- 
zime al acestei torturi și că, obici 
nuită din cea mal fragedă tinereţe 
a el să vadă pedepsinduse cu as- 
prime sclavi! aproape în fie-care zi, 
ea nu avea pentru el mila pe care 
ar fi simţit o de sigur o tânără fată 
europeană. 

De altfel, nu fusese ea obicinuită 
a nu considera pe nenorociţi! negri 
de cât ca pe o vită de nimic? 

Sub o tutelă cu totul alta, Clara 
Blackadder ar fi devenit, fără nici 
o îndouială, o tânără fată perfectă, 
în adevăratul înțeles al cuvîntului, 
căci din punctul de vedere moral 
sali intelectual ea avea toate calită- 
țile naturale cary sunt socotite indis- 
pensabile pentru aceasta. Ea ar fi 
putut să fie, deci, tot așa de bună 
pe cât era de frumoasă și de gra- 
țioasă. Dar împrejurările aŭ făcut ca 
ea să se nască pe plantațiunea Blac- 
kadder, și cu aceasta am spus destul ! 

Pentru un observater maï atent de 
cât erati tatăl sati fratele ef, în ceea 
ce o privea, cel puţin, ar fi fost e- 
vident, la prima privire, că o tristeță 
pe care ea căuta cu greŭ s'o ascundă, 
pusese stăpânire pe ea şi întuneca 
toate evenimentele în ochii el. 

Causa aceste! tristețe era simplă 
pe cât era de puţin extra-ordinară, 
în America ca şi în Europa: omul 
pe care tatăl el il destinase ca băr 
bat nu era acela pe care și | alesese 
inima el; aceasta era causa. 

Acesta din urmă era sărac în bani, 
dar bogat în toate calităţile cary pot 
să facă pe un om să fie stimat de 
semeni! să! : el era totaşa de frumos 
pe cât era de cultivat spiritul săi, 


ceea ce altă dată, în America, era o 
raritate despre care cine va își putea 
face idee cu mare greutate. Acesta 
era, de alt fel, un strein; era, după 


cum se spunea, un irlandez; dar 
nimeni nu știa de unde venise şi de 
când locuia în valea fluviului Missi- 
ssipi. } 

Ast-fel era omul care știuse să cîş- 
tige simpatia Clare! Blackadder, şi, 
în acelaș timp, antipatia tatălui și 
fratelui ei. 


Acesta era pe care ea vrea să'l 
ia de bărbat, cu toate că n'ar fi cu- 
tezat să mărturisească aceasta nimă- 
nuia, nici chiar lui, Dar tatăl şi fratele 
el îl respinseră cu niște cuvinte cari 
nu se iartă și nu se uită nici odată. 

Tinărul irlandez avusese destulă 
forță de caracter şi stăpânire asupra 
sa însuși pentru a nu răspunde la 
insultele lor, dar părăsise țara şi chiar 
statul Mississipi, fâră ca tînëra fată 
să fi pronunţat vre-un cuvint care 
să'l fi reținut, chiar contra voințe! 
familie! sale, dacă ea ar fi voit. 


El plecase dec! precum venise: 
nimeni! nu știa unde se dusese, Şi, 
probabil, că numa! Clara Blackadder 
se mal gândia la el. 

Și, ea se gândia la această dispa- 
rițiune, iar nu la pedeapsa de care o 
suferea Blue Dick, când o văzurăm 
pe balconul camerii sale. 

Ştirea că femeea sa din casă Silvia 
fusese aflată moartă şi fuga mulatrului 
putură să o scoată abia cu grei din 
visările e! adinci şi din amintirile 
despre omul pe care trebuia să/'liu- 
biască până în cea din urmă zi a 
vieţi! sale și care dispăruse ast-fel, 
fără ca ea să fi putut ști unde se 
dusese. 

După cum prevăzuse supraveghe- 
torul plantațiunei,squirul Blackadder, 
la reîntoarcerea sa la plantațiune, fu- 
sese foarte supărat pentru pedeapsa 
ce o suferise protejatul săi Richard 
Bleu. Il coprinse o groază de nedescris 
când auzi despre drama care urmase 
această scenă de barbarie. 

— Ah! bătrânul mei Shively, es- 
clamă el. Să fie deci adevărat că 
maï curând sati ma! tirzii păcatele 
noastre se ridică împotriva noastră ? 

— Se zice! murmură intendentul 
care părea că știa multe din viața 
stăpânului săi... Sa zice! repetă el 
de may multe ori. 


„III 


Sehimbări insemnate 


Rugăm pe cititor! să ne dea voie 
să ne folosim de privilegiul nostru 
de povestitori pentru a trece repede 
peste un timp de cinci an! car! ur- 
mară evenimentele cari formează, 
aşa zicând, prologul naraţiune! noa- 
stre. 

In acest restimp, puţine lucruri 
însemnate se întâmplaseră pe plan- 


tațiunea squirului Blackadder; sati, 
cel puţin, nu s'a produs nic! un eve- 
niment tragic, nici pentru locuitori! 
de pe plantațiune, nic! în adminis- 
trațiunea acesteia. 

Dar nici pedepsele cu biciul, nici 
tortura cu pompa nu slăbiră în vio: 
lenţă, de și nu fură, de alt fel, aşa de 
des aplicate. 

Tot ceea ce forța poate să obțină 
de la mușchii omenești, fu obținut 
de la nenorociţi! sclavi car), în lim: 
bagiul lor, numiai pe Snively «su: 
pravetor». 

Totuși afacerile plantatorului nu 
mergeaŭ ma! bine. 

Blount se scufundase din ce în ce 
maï mult în desfriti și cheltuleli, și 
toți bani! ce putea să! răpească de 
la tatăl săi, el îi lua. Incepuse chiar 
să se împrumute în comptul valoare! 
proprietăți! ; se pusese chiar să vîndă 
sclavi când tatăl sëŭ nu putea să-l 
dea ban), și numărul acestora era 
așa de scăzut, în cât nu ma! ajun- 
geaŭ pentru a cultiva întreg terenul 
plantațiunei. 


Cu toate loviturile de biciü ale lui 
Snively, buruienile, plantele parasite 
începuseră să se arate pe câmpiile 
de bumbac și rugina se punea deja 
pe mașinile de deșirat. Totuși, într'o 
bună zi, după trecere de vre-o cinci 
an), se produse o schimbare bruscă, 
de odată, pe toată întinderea pro- 
prietăţii. 

Clădirile fură reparate, dependin- 
țele precum și locuința stăpânilor; 
și recoltele, supraveghiate cu îngri 
jire, oferiră privire! un aspect înflo 
ritor cu care nu era obicinuit ni- 
meny până atunc!. 

(Va urma) 


POVESTIRE MISCĂTOARE 


despre o călătorie la polul Nord 


Credem interesant a da cititorilor 
noștri următorul rezumat al conferin- 
ţel ținută deună-zi la Roma de ducele 
Abruzzilor și de căpitanul săii Cagni, 
despre expedițiunea ce ati făcut la 
polul Nord, 


Plecarea de la Arhanghel 


Ducele Abruzzilor, după ce rezumă 
călătoriile predecesorilor să! Parrej, 
Baffin, Nares, Greely, Payer, Nansen, 
vorbi de mijloacele necesare la o ast- 
fel de expedițiune și aduse mari laude 
vasului săi, Steaua Polară, «minuna - 
tul vas — a zis el — care în lupta 
cruntă cu ghieţurile, trebuia să re 
purteze o mare victorie. La 12 Iunie 
1899, micul vas plecă de la Cristia- 
nia și, înaintând spre Nord pe lângă 
coasta Norvegie!, intră în Marea Albă 
şi ajunse la 1 Iulie la Arhanghel de 
unde trebuia să îmbarce 120 de 
câint, 


Ducele continuă: «Mi-am găsit 
câini: aceste biete animale ţin rolul 
cel ma! important într'o epedițiune ; 
am găsit câin! de toate culorile: alby, 
negri, galbeni și înalți de cel puţin 
TO de centimetri. Insă văzindu'” așa 
slaby, neliniștiţi și chinuiți de pișcă- 
turile ţânţarilor, m'am întrebat cu 
grije dacă aveaii să poată trage tot 
bagajul nostru pe o distanță de 1200 
de mile şi m'am îndouit, 

«E! bine, la urmă a trebuit să'mi 
schimb întru totul părerâa şi mia 
părut foarte rii de îndouiala mea 
de la început. 

«Acum, după încercare, știi că acești 
câin! sunt singurul și adevăratul aju- 
tor în expedițiunile polare. E! sunt 
sprinten’, gata orl-când de muncă; 
sunt nesimţitori la frig, la sete, la 
foame ; sunt neobosiți la trasul săni- 
ilor; nu cer nici o dată mâncare și 
se mulțumesc cu mâncarea ce li se 
dă și or! când li s'ar da» 

In sfirşit, la 12 Iulie plecarim și 
câini! salutară pămîntul cu lătrături 
infernale. 


CĂTRE POL 
Scopul călătorie! 


Navigaţiunea se făcu în împreju- 
Tări extra ordinar de favorabile și în 
ziua de 21 Iulie văzurăm înainte in- 
sula Northbrooh și capul Flora 

Dăduserăm peste gheţuri la 74 
de grade, însă la 76° 20, regăsirăm 
ape libere. 

Ducele descrise colibele lu! Jak- 
son de la Flora: una era în cea 
mal bună stare, părând părăsită cu 
o zi înainte. Găsirăm acolo jurnale 
și scrisori d'ale expediţiunei lui 
Andre, 

Ducele descrise în mod geografic 
arhipelagul Franţ Iosef şi resulta- 
tele călătorie! luy Leigh, Smit și 
Jakson, cari aŭ arătat cel d'Ant6! 
eroarea făcută de Payer și de alții 
când aŭ presupus că există insule 
mari și pămiînturi necunoscute încă 
dincolo de pămîntul lu! Peterman şi 
al regelui Oscar. Iată scopurile cu 
cari a plecat expediţiunea italiană 
din temperatura relativ blândă a 
capului Flora și din colibele ospita- 
liere ale lu! Jakson: Să recunoască, 
partea septentrională a arhipelagu- 
lui Franţ Iosef, să se asigure dacă 
în marea Regine! Victoria, ast fel 
numită de Jakson, se afli presupu 
sele pămintur! și să înainteze cât 
ma! mult spre nord, după ce va fi 
stabilit o stațiune pe coasta cea mal 
septentrională ; în sfirșit să caute 
calea spre polul Nord. 


Strinşi de gheţuri 


Ducele continuă cu descripțiunea 
călătorie! până ce expedițiunea a 
junse la stațiunea de iernatec, în 
baia Teplitz, unde vasul fu strins 


de gheţuri. 
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Intr'o zi urîtă, gheţurile grămă- 
dindu-se în jurul vasului, se auzi 
d'o dată vasul trosnind din toate 
închieturile ; câini, prevăzând peri- 
col, începură să latre cu furie. 

Toţi săriră pe punte şi se aprin- 
seră focurile. Vasul era deja spart 
de ciocnirea gheţurilor. 

Se puseră în mișcare pompele cu 
vapor și cu moara de vint. Corabia 
fu golită de apă şi bagajele fură 
scoase pe uscat. A fost o muncă grea 
de 24 ore. Tot ce era în vas fu a- 
runzat pe uscat: materialul științific 
şi merindele pentru un an, După 24 
de ore, cu toţii se așezară să se o- 
dihnească pe pămîntul acoperit de 
ghiață, gândindu-se că n'aveaii să 
se mal poată servi de sermana Steaua 
Polară. 


Aşteptarea 


Se ridicară două corturi! mari cari 
făceaii parte din echipament; cu 
pânzele vasului se construi al treilea 
cort. Spaţiurile dintre corturi trebu- 
iati să servească de magazinuri. Se 
făcu în corturi pardoseală de lemne 
și se aşəzaŭ sobe ; totuși tempera- 
tura din corturi varia între 5 și 16 
grade sub zero. Cu toate astea sä- 
nătatea oamenilor era foarte bună şi 
se datora faptului că aerul era ma! 
uscat de cât pe bord. 

Călători! își întoarseră privirile 
spre Steaua Polară sbuciumată de 
vînturi și observară că din steagul 
italian nu rămăsese de cât coloarea 
verde pentru ca să reprezinte spe- 
ranța (aplause). 


Un accident 


Pe la Crăciun, ducele şi căpitanul 
Cagni făcură o expediţiune în sanie 
şi căzând într'o crăpătură enormă 
de ghețari, puţin a lipsit ca să nu'și 
peardă viață. Cu această ocazie du- 
cele şi-a perdut două degete, car! 
i-ati fost tăiate, 

Ducele povesti toate astea cu sim- 
plicitate, aproape ca și cum n'ar fi 
fost vorba de sine însuși, 

Accidentul acesta îl împedică d'a 
lua comanda expedițiune! către Nord 
şi, cu o nespusă durere şi cu o no- 
bilă abnegaţiune, cedă onoarea a- 
ceasta lu! Umberto Cagni, pentru 
ca ast-fel expedițiunea să nu aibă 
a suferi nic! o pagubă și nic! o în- 
târziere din causa sa, 


Povestirea mișcătoare a lui 
Cagni 


Căpitanul Cagni începu ast-fel 
povestirea celor două expedițiuni ale 
sale către pol: 

Cu începutul anulu! noŭ se făcură 
pregătirile de plecare. Se scoaseră 
și se scuturară peile de ren, se orân: 
duiră saci, se închiseră în lăzi pro- 
viziunile car! fuseseră împărțite în 
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porți! şi se pregătiră 13 sănii, Era 
prevăzut un period de cel mult 47 
de zile de înaintare spre Nord. 


Prima expediţiune 


Când puturăm să dispunem de 
cinci ore luminoase pe zi (aceasta 
era voința ducelu!), adică Luni la 19 
Februarie, am plecat. 

Ziua d înainte fusese de adevă- 
rată odihnă, După obicinuita rugă- 
ciune de Duminecă, ne preumblarăm 
cu toții pe afară. 

Plecarăm spre Nord, însă curând 
începuriăm a simți o temperatură 
care devenia mal aspră cu cât fna- 
intam. 

Ducele ținuse să ne însoțească o 
bucată de drum, cu toate că și purta 
încă braţul în eșarpă și când ne 
despărțirăm de dînsul furăm salutaţi 
de tre! ori cu salutarea de soldat: 
Trăiască regele ! (Aplause). 

Ardoarea cânilor ne silia să îna 
intăm prea repede și apo! găsirăm 
ghiața de d'asupra prea de curând 
prinsă şi acoperită cu un praf care 
se prindea de sănil. Praful acesta 
de ghiaţă era sălcii, cânii nu'și pu 
teaii astempăra setea, din causa a- 
ceasta se lingeaŭ uni! pe alţii. 

Sosirăm la o înălțătură unde ne 
oprirăm ca să așteptăm. Viscolul ne 
sili să lăsăm cânil înlănţuiţi, la aer 
liber. Cu cât înaintam, cânil! se obo- 
siaŭ tot mal mult, 


La 52" sub zero 


Suntem la 43% sub zero. Nopțile ce 
am petrecut atunci aŭ rămas în a- 
mintirea mea ca cele mal grele ale 
expedițiune! noastre polare. Aflându- 
ne într'un frig de 45 de grade, trebuia 
să ne batem cu mâinile saü între no! 
pentru ca să nu înțepenim Cu cât 
înaintam cu atât asperitatea gheţuri- 
lor devenea din ce în ce ma! mare. 

Ne stabilirăm campamentul pe o 
înălțătură de ghiață, în forma une! 
spinări de asin, 

Termometrul arăta 47 de grade sub 
zero. 

Oameni! trebuia s4'ș! facă fricțiunY 
pentru ca să nu îngheţe și tempera- 
tura continuă a se cobori pînă la 52 
de grade. 

In aşa condițiuni puţini pot să doar- 
mă, La may mulţi inși între car! gi 
eŭ, li se cojea pielea de frig. 

Medicul ne sfătui să suspendăm îna- 
intarea. Lemnul săniilor devenise așa 
tare şi fragil în cât se spărgea ca 
sticla. r 

Hotării să ne întoarcem și pornirăm 
îndărăt pe urmele noastre îndurind 
mari oboseli pentru a ne deschide o 
trecere printre movilele de zăpadă. 

Ajungând la campament, căldura 
ne întremă curând, 

Lăsarăm materialul care ne fusese 
de mare greutate şi hotătri să mai 
iati un om. Fu ales mașinistul Stocken. 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


Trebuia să plecăm din noŭ la înce- 
putul lu! Martie. Toate pregătirile 
erati făcute. 


(Va urma) 
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Osborne.—lIn castelul Osborne, si- 
tuat în mijlocul celuy ma! splendid 
parc de pe insula Wight, de o fru- 
musețe paradisiacă, a murit Victoria, 
regina Engliterei. Tot acolo ș'-a trăit 
cele mal fericite zile din viață, ală- 
turi de soțul eï, prinţul Albert, și 
totul din pare îl reamintea de de- 
functul eï soț. 

Ţărmul acoperit de păduri se lasă 
spre mare formând o pantă ce abia 
se poate observa și din mijlocul unei 
livezi răsare coperișul castelului re- 
gesc cara se vede din depărtare de 
maï multe mile de pe stincile car! 
se află în faţă pe ţărmul englez, 

Castelul din Osborne a fost clădit 
după planurile și gustul prințului 
Albert; sub îngrijirea luy s'a aran- 
jat camerele şi ela adunat acolo 
atâte lucruri rare cari împodobes2 
castelul, 

In parc se află arborii pe carl ia 
plantat regina, prinţul consorte, co 
pii! lor și musafiri! distinși al caste- 
lulu! și în fiecare primă vară îmbo- 
bocese florile cari aŭ fost sădite de 
prinţul Albert. 

In apropiere də Osborne se află 
satul Wippingham, preotul căruia a 
fost chemat la patul de moarte al 
regine! Victoria, Biserica din satul 
acesta a fost zididă după planurile 
prințului Albert. In această biserică 
a așezat regina, după moartea soți- 
luy eï, în amintirea luy, un medalion, 
și când "a murit cel mal tinăr gi- 
nere, principele de Battenberg, ari- 
dicat o capelă în amintirea defunc- 
tului. 

Insula Wight are o climă tot așa 
de dulce ca şi Riviera, unde e veci 
nică primă vară 

Ingheţul și zăpada sunt foarte rare 
în insulă. Plantele meridionale, mir- 
tul şi verbenele cresc acolo. 

Regina Victoria iubia foarte mult 
această insulă frumoasă, unde, în bë- 
trâneţe şi văduvie, aŭ mângăiat-o aşa 
de duios amintirile tinereţe! sale- 

—x— 

Din viaţa reginei Victoria a An- 
gliel.—Suirea pe tron a regine! Vic- 
toria a fost una din cele mal roman- 
tice. La 20 Iunie 1837 muri, în după 
amiaza zilei, în castelul din Windsor, 
regele Wilhelm IV. Abia închise o- 
chit, şi toți miniștri! şi persoanele 
înalte de la curte plecară la Londra, 
sosind acolo la 4 ore dimineața, 

Toţi dormeati în palatul Kent și 
nu ştiaii nimic despre moartea rege- 
lui. O damă de onoare a principe- 
sei de coroană Victoria voi s'o deg- 


tepte din somn, însă mari! demnitari 
declarară că e! înşi-şi voesc să! co 
munice ştirea, 

Intrară deci cu toţii în camera de 
dormit a principesel care dormea a- 
dânc și din causa căldura! de vară 
dăduse la o parte plapoma de mătase. 

Demnitari! se opriră șovăind. 

Atunci bătrânul archiepiscop de 
Canterbury apucă plapoma și acoperi 
încet pe principesă. 

Aceasta nu se desteptă, ci dete 
din noŭ la o parte plapoma, cu pi- 
cioarele. Demnitari! fură din noù 
cuprinși de genă şi, în fine, eşiră 
tiptil din odaie intrând în sala de 
aşteptare, unde le eşi înainte mama 
Victoriel, care auzise de la o damă 
de curte a e! marea veste.! 

Es alergă numai de cât la fiică-sa 
şi o deșteptă cu cuvintele: 

—  Scoală-te, Regina Angliei, și 
primeşte mal în!âii de la mamă-ta, 
omagi! de supunere. 

Scurt după aceasta Yeşi și noua 
Regină a Angliel,—în cămașă numai 
până la genunchi! şi zise: 

— Scuzaţi că v'am făcut să aş- 
teptați atâta. Apo! îngenunchiă dinain- 
tea archiepiscopului de Canterbury, 
după ce însă își aruncă pe umeri 
un gal. 

Scenele acestea zăpăciseră așa de 
mult pe ce! de față, încât nimeni 
nu-şi da seamă de ceea ce era în 
realitate. Unchiul tinere! Regice, 
princepele de Sussex și Cumberland 
voi să'! sărute mâna, în semn de 
supunere, dar Regina la oprit, apol 
l’a îmbrățișat ea și l'a sărutat. 

Depărtându-se toţi, mal rămase 
prințul Wellington, care puse o scri- 
soare înaintea Reginei zicând : 

— Majestate, trebue să subscril un 
document de stat, care încă ieri tre- 
buia să fie resolvat. 

Victoria luă documentul și începu 
să citească. Abia văzu ce este şi în 
gălbeni: era sentinţa de moarte a 
unui soldat, pe care trebuia s'o con- 
firme. 

— Dacă aţi făcut'o să mă deștep 
taţi din soma şi într'o cămașe numa! 
m'ați silit să ocup tronul, bine; dar 
nu veţi pretinde doar ca să iscălesc 
o sentință de moarte numai în că- 
mașe ca cel d'ântâ! act al domnie! 
mele. 

— Cum vreţi, Maj. Voastră, răspun- 
se Wellington. 

— Mulţumesc! zise regina, şi a 
scris sub sentința de moarte : «Grațiez 
să se dimită îndată din armată. Sper 
că va fi bun cetățean», 

Graţiatul era sir James Lawson, mal 
târziti unul din cel maï populari poeţi 
al Engliterei. 
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ALPII OMORITORI DE OAMENI 
Ghiețarii de pe muntele Gervin 


Un învăţat profesor, de la univer 
sitatea din Zürich, a ţinut, may acum 
vre-o CÂţI va an), înaintea discipolilor 
săi, o conferinţă asupra căderi! cor 
purilor în spaţii, dându-se pe sine 
însuși ca exemplu, de oare ce el lune- 
case, într'o zi, pe marginea une! prä- 
pasti!, și căzuse în ea, fără ca, însă, 
sg piardă viaţa. 

orocul acesta e foarte rar, dar 
se întâmplă câte odată ; între puţi- 
nele casur! fericite putem cita pe 
„acela al vicarulu! une! mari parochii 
din foburgul Saint Germain, care s'a 
făcut călugăr în urma unei promi- 
siun! .solemne pe care avusese timpul 
să o facă în cursul căderi! sale de 
pe un munte, în Elveţia. 

Acest preot a avut, în timpul că- 
deril, aceleași impresiun! ca și pro- 
fesorul din Zürich La început o 
frică foarte mare, apo! o grămadă 
de gindiri, amintiri șterse deja de 
mult, suveniruri din copilărie, chiar 
din cea ma! fragedă, car! reapar 
toate de odată ; apo! visuri nedeslu- 
şite, în sunetul unei muzic! vijiitoare ; 
apol nimic ; și când cine-va are no 
rocul să-și revie în fire, la deștep- 
tare nu-și aduce aminte să fi simțit 
vre-o durere când a căzut pe pă- 
miînt,. 

Profesorul, ma! mult, nu stă la în- 
doială să declare, poate cam prema- 
tur şi în tot cazul într'un ton puțin 
cam fantezist, că moartea, când 
cine-va se aruncă de la o mare înăl- 
țime, este de sigur moartea «cea 
maï plăcută» pe care poate să și-o 
aleagă omul. > 

In chipul acesta, căderile cari, in 
țările muntoase, și mal cu seamă în 
Elveţia, se numără, la sfirșitul fie- 
cărul sezon, într'o listă de o eloc 
vență funebră, pot să dea acelora 
cari sunt martori la ele mângâierea 
să se gândească că victimele «n'ati 
suferit» . Dar ce spectacol înfiorător 
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este atunci când se produce o ast fel 
de catastrofi; un om, legat de alți 
oameni cu fringhia, lunecând pe o 
pantă, se poticnește de o piatră care 
se mișcă, iar uneori pune piciorul 
în gol, acoperit în mod fățarnie de 
zăpadă, cade peste cap, încearcă în 
zadar să se rețină, şi, cu ochi! ră- 
tăciţi, cu vocea înăbușită, năvăleşte 
în prăpastie, trăgând după sine şi pe 
tovarăşi! sër. 

Nu este oare într'adevăr înspăi- 
mîntătoare, și în stare să te facă 
nebun, situațiunea acestor turişti cari 
văd trecând pe dinaintea lor, cu o 
repejune ameţitoare și ca într'un 
haos sburător de ghiaţă și de bucăţi 
de stânci, dou! din tovarășii lor, ră 
maş! în urmă ? 

Episodul pe care îl reprezintă gra- 
vura noastră, s'a petrecut pe Mun 
tele Cervin, față în faţă cu Zermatt, 
care e unul din marile centre de 
escursiun! alpine. 

Muntele Cervin e maï puțin înalt 
de cât muntele Blanc, dar presintă 
may multe greutăț! și maï mari pe 
ricole. Omul se urcă în lungul une! 
muchie de stîno!, acoperită peste tot 
de poleiii, și pe care escursioniștiy 
nu pot să înaintez> de cât cu mii 
de pre-auțiuni, ' în patru labe, pen- 
tru a folosi o expresiune vulgară 
dar cara reprasintă foarte bine rosa 
litatea, şi legaţ! unul de altul cu o 
fringhie, ceea-ce face ca pericolul 
să fio egal pentru toţi. 

Iatr'o Duminică seara, doul ascen- 
sioniști, Andreiii Seiler, un locuitor 
din acele împrejurimi, și unul din 
amici! săi, un om cu totul tînăr căruia 
vrea să-l facă onoarea de a-l duce 
pe culmea muntelui Cervin, porniră 
la drum cu tre! călăuze. La urcare, 
totul merse foarte bine ; dar, la sco- 
borire, pe coasta italiană, care e în- 
grozitor de ripoasă, călătoria nu în- 
tirzie de a deveni foarte primejdioasă. 
Seiler, un alpinist încercat, crezu 
că face bino încredințând pe tovs- 
rășul săi la două din călăuze și tri 
mițindu | înainte, pe când el, legat 
de a treia călăuză formă arier 
garda, cu intențiunea ca să taie 
drumul ma! scurt printrun loc și 
maï periculos 

Aceasta fu pierirea lui. Abia fá- 
cuse, împreună cu ghidul săi, cå. 
te-va drumuri în zig zag, când, tiriţi 
pe o pantă de poleiii, nenorociţi! se 
rostogoliră unul peste altul, cercând 
cu disperare sá se ție de vre-o ridică- 
tură, sai de vre un perete de ghiață 
şi de pe o stincă pe care se găsiaŭ 
trecură ca o săgeată pe dinaintea pri- 
mului grup, pentru a se zdrobi de 
un ghieţar, la o adâncime de o mie 
de metri. 


Spectatorii aceste! scene, înmăr- 
muriți de groază, r&maseră pe loc 
mal mult de trei ore. Apoi cobo- 
rîră creasta și putură, după nou! pe- 


ricole, să ducă trista ştire la Zer- 
matt. 

A doua zi de dimineața, vre-o 20 
de cäläuze se îndreptară spre locul 
unde trebuiaŭ să se găsească restu- 
rile risipite ale celor dou! nenorociți. 
E! duseră cu e! dou! saci, — acestea 


sunt sicriela acestor triste explora- ` 


tiun’. 
Şi chiar în aceeași seară, preotul, 


foarte adese-ori chiemat la asemenea . 


înmormintări, rostia cele din urmă 
rugăciuni pentru aceste nouă victime 
ale muntelui! fără milă, ale gheţaru- 
lu! care atrage și omoară, ale Alpi- 
lor ucigători de oameni, cum îl nu- 
mesc călăuzele, de oare-ce e! omoară 
pe uni! din cauza plăceri!, din cauza 
curiosități! pe alți! și pe mulți din 
pricina orgoliulu! lor lăudăros. 


EN. 


DIN PLOEŞTI 


— Două monumente — a 


Despre orașul Ploești am scris ceva 
în acest ziar No. 83 și tot atunclam 
maj scris puțin gi de cele două mo- 


numente, cari sunt fala orașului: | 


monumentul v6nătorilor şi statuia li 
bertăţe!. In acel număr al «Ziarului 
Călătoriilor» (83), am făcut o deseri- 
ere generală a orașului, pə când în 
acesta descriti numa! cele două mo 
numente ale Ploeștiului; de aceea 
în acel număr am s'ris puțin despre 
aceste monumente, astă zY însă, având 
spaţiii mail întins, vo! face o descri- 
ere aproape complectă a lor. 


s $ i 

Statuia Libertăţei e ma! veche, ri 
dicată may de mult timp, dec! se 
cuvine să srriii de ea ma! întâi, 

Statuia e agezată în piața Unire), 
are în față marele și frumosul palat 
al societăţel cooperative. Statuia este 
înconjurată de un mi: grilaj de fer. 

Libertatea, — cul îl e și ridicată 
statuia,— e reprezentată printr'o-fe- 
mee îmbrăcată în costum roman, în 
mâna stângă ţine o hârtie, iar în 
dreapta o suliță. Femeea are înfâți 
șare frumoasă, înfățișare câştigată 
mal cu seamă și prin posiţia, pe care 
ia dat o artistul,— stând în picioare 
proclamă libertatea, Această femee 
şeade pe o bucată de peatră Peatra 
are patru feţe, pe fie care este câte 
o inscripțiune ; așa în față: 


«Cetăţenilor ploeșteni 
apărători! 

Libertăţilor publice 
România 

recunoscătoare» 


In dreapta (după posiția femeel): 


«Anul 
1869 
Martie 26» 


„m 


In stânga: 
«Anul 
1881 
Iunie 11>» 


lar în dos: 
fi «Monument 
ridicat 
prin subscripţie 
națională». 


Această peatră cu inscripțiunl! este 
aşezată pe alte tre!, în fo:mi de 
scară. Statuia e simplă, dar expresivă, 

+ 
+ i 

Al doilea monument e al vinăto- 
rilor. Acesta e unul din admirabilele 
lucrări ale luy George Vasilescu. 

Monumentul este așezat în rondul 
“al II lea (de la gară) pe bulevard ; e 
mare și înalt. 

Soclul monumentului! e ast fel for- 
mat : patru trepte, pe ultimele sunt 
aşezate două tunuri, cari aŭ fost 
date, mi s'a spus, dearsenal, — sunt 
din războiul de independență din 
1877 şi 78. In cele patru colțuri sunt 
patru bucăţi mici de patră, pe car! 
sunt puse șrapnele ; lângă acestea 
sunt alte patru pietre ma! mari, pe 
cari staŭ soldați vânători, căci în o- 
noarea lor e ridicat monumentul. 
Fie-care soldat are o altă poziţie: 
unul prezintă arma, altul e în pozi- 
ție de atac, un al treilea ține goarna 
în mână și pușca la umăr, iar alpa- 
trulea ține pușca puțin aplecată. Cer 
patru soldați! par că sunt natural, 

Deasupra treptelor e o bucată mare 
de piatră, pe care se află două ta- 
bele cu inscripțiuni și dou& basreli 
efuri, Basrelieful din spre oraș re: 
prezintă o luptă : monumentul e bine 
prins, Se văd turci! într'o parte, ro 
mâni! într'alta — ambele armate în 
suflețite de luptă. Jos răniți și morți, 
ici o luptă piept la piept, colo un 
turc cu iataganul în aer, gata să 
lovească, ma! departe un tun ro- 
mânesc gata să aducă moartea în 
cetele turceşti. 

Ia dreapta (din spre oraş) e o ta- 
belă cu urmitoarele cuvinte: 


«Rocunoștință eternă 
Vinătorilor din Prahova 


căzuţ! la asaltul Griviţa! în ziua de 
XXX August MDCCCLXXVII 

şi tutulor vitejilor luptători pentru 

independenţa ţăre!, libertatea patrie! 
şi mărirea neamulu! românesc» 


Basrelieful din spre gară e și mal 
frumos, Pe un dealse vede o căsuţă; 
alături un drum ; în jos o apă ; într'o 
parte lume multă, preoț', domn!, 
doamne, copil, într'alta un țăran cu 
bol. Pe drum vine România — o fe- 
mee trasă într'un car de triumf — 
ca al romanilor — de do! cay, şi trece 
peste un pod de lemn așezat peste 
apă. Privirile tutulor sunt îndrep 
tate spre ea. 
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In stânga (din oraș) se află o altă 
tablă cu aceste cuvinte: 
«în anul MDCCCIIIC 
Sub domnia regelui Carol I și a 
regine! Elisabeta 
Cetăţenii! ploeșteni prin subscrip- 
ție naţională 
ridicat-aii acest monument 
întru gloria armatei române 
și a oștenilor batalionului II vê- 


nători 
cari aŭ reînviat vitejia strămo- 


șească 
în războiul independenţei 
MOCCCLXXĂXVII  MDCCCLXXVIII» 


Deasupra aceste! pietre se află o 
coloană înaltă pe care, în spre oraș, 
se află o ramură de frunze de laur, 
peste ea o goarnă, maï jos cuvintele : 

«Vitajiel 
Românești» 
în spre gară aceeași ramură cu 
goarnă, însă cu cuvintele : 
«Eroilor 
de la 
Griviţa» 

în vârful coloane! se află un vultur 
ținând în cioc un steag românesc. 

Acest monument e istoria întreagă 
a luptei de la Griviţa, luptă pe care 
am câștigat o victorios, prin ajutorul 
bravilor noștri oștaşi, Onoare lor | 

Laudă se cuvine şi comitetului 
care s'a format pentru ridicarea a- 
cestul monument. E bine că într'un 
colț s'a pus o tablă, care spune din 
cine a fost compus: 

«Comitetul de acţiune: 
iniţiator 
Ion Grigore Sorescu 

Membri! : Nicolae Prușan, Niţă L, 
Gogoașe. 

Casier : Mihalache Dumitrescu. 

Secretar : Zaharia Ovesa, 

1896—97», 


Raphael. 


Viata femeilor în palatul Şachului Persiei 


Medicul francez dr. Feuvrier, care 
a stat tref ani la Curtea Șahului 
Persiei, a căpătat de la acesta per: 
misiunea ca să viziteze și aparta- 
mentele femeilor Suveranulu! Persiel. 

Medicul Feuvriera dat publicației 
o carte «Tre! an! la Curtea Persiel» 
în care descrie în mod fermecător 
viața femeilor în interiorul misterios 
al acestui palat regal din Orient. 

La început dr. Feuvrier, când era 
însărcinat de Șach cu tratamentul 
vre uneia dintre femeile sale, trebuia 
să se anunţe la șeful eunucilor, în: 
titulându 1 Escelenţă. Acesta îl înso 
tea până'la o ușă, care se afla la 
capătul unu! coridor, unde îl aştep 
taŭ eunuci! acele! femei, care dorea 
să-l consulte. 

Maï târziii i s'a permis să se dùcă 
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direct, sub conducerea unul eunuc, la 
apartamentul damelor, car! îl chemati 
la consultare. 

In mijlocul unei curți mari se ri- 
dică un feeric palat de marmoră, 
numit Chaba (palatul somnului), 

Apartamentele frumoaselor hare- 
mului, cary sunt păzite de 40 eunuci 
alby și 40 negri, nu închid numa! 
vasta curte, ci se prelungesc și în 
curţile laterale. 

Intre femeile palatului există o 
oare-care hierarchie La primul rang 
aparțin acelea, car! se trag din viță 
princiară și al căror copil sunt în: 
dreptăţiț! la succesiunea tronului ; a- 
fară de acelea, sunt așa numitele 
favorite, cari în multe privințe sunt 
preferate înaintea celorlalte locui- 
toare ale haremului. Aceste femei! de 
rangul înt6iii locuesc în propriile lor 
apartamente. Toate cele-l'alte depind 
de acestea. 

Costumul de casă al damelor ha- 
remulu! este egal, pentru toate, fie 
tinere sai bătrâne. El constă dinir'o 
jachetă saŭ vestă, care abia ajunge 
până la talie și astfel scoate la i- 
veală un fel de cămașă. După aceea 
se compune dintr'o rochie scurtă ca 
a baletistelor și ciorapi albi, Părul 
este învălit cu o naframă. Când fe- 
meea ese din apartamentul eï se 
îmbracă cu o manta lungă, care'! a- 
copere corpul de la cap și până la 
picioare, 

La ocasiuni deosebite frumoasele 
femei alu huremului desfășură un 
lux ne mal auzit și caută să se în- 
treacă prin podoaba hainelor. 

In cazul acesta ele strălucesc de 
pietre scumpe, de broderi! de aur şi 
argint. Luxul acesta îl pot face nu- 
ma! femeile princiare şi favoritele, 
cari ştiii profita de momentele de 
slăbiciune ale stăpânului lor, ca să”! 
ceară mar! sume de bani, 

Medicul francez cunoaște un caz, 
când o femee din harem a cumpă- 
rat de la un negustor din Teheran 
o materie prețioasă până la cel din 
urmă metru, pentru suma de 30,000 
de franci, pentru ca nici una dintre 
rivalele eY să nu poată avea o haină 
din materia aceasta. Prin urmare o 
risipă nebună, in optima forma. 

Medicul francez se bucura în mare 
grad de încrederea soție! favorite a 
defunctului Șach, Emin Agda, care 
suferea de o boală de ochi și a fost 
silită să se supună une! operații la 
Viena, La cea mal mică ameliorare 
a ochilor ei, Agda arăta lu! dr. Feu- 
vrier, cea mal mare recunoștință. 
Intr'o zi ea îl arătă toate juvaerica- 
lele, vr'o 4—500, compuse mal cu 
seamă din nasturi, inele şi lanţuri de 
gât cu diamante, smaragde, rubi- 
nuri, etc. Ea fâcu medicului cadoŭ 
un splendid inel cu briliante, 

Femeile din hurem își fac toaleta 
timp de ma! multe ore, vopsindu-și 
unghiile de la mâini și de la picioare 
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cu roșu, iar sprâncenele cu negru. 
Afară de aceea 'și fac o splendidă 
coafură, împodobindu-se cu agrafe 
de briliante, ca să placă și ma! mult 
Şuachului, stăpânul lor absolut, 


Corneliu, 


RICHARD BLEU 


III 


Schimbări insemnate 


In curtea din năuntru și în carti- 
erul rezervat pentru negri, această 
schimbare era și ma! surprinzătoare. 
In locul feţelor cenușii ale negrilor 
pe car! le întâlnea! înainte, în locul 
spatelor vărgate de lovituri de curea 
și pline de răni, răi ascunse sub 
zdrenţuitele haine de culoare stinsă, 
nu întâlnea! de cât o+men! car! res 
pirati tinereţă, putere şi sănătate și 
a căror piele neagră saŭ bronzată ca 
statuile nou, şi spatele și umeri! ə- 
raŭ ascunși sub galur! roșii străluci: 
toare, pe când pantalonii, cu dungi 
multicolore, coborai până la genun- 
chiy lor. 

In loc de înjurături, ameninţări 
și strigăte, în loc de plesnetele bi- 
ciului lu! Snively şi în loc de vaie 
tele oamenilor loviți ma! mult sati 
maï puțin pe dreptul, se auzeaŭ ho 
hote vesele de ris, convorbiri co- 
pilărești ; şi, seara, la sunetul clopo- 
tului, se formatii mar! ronduri! în cur- 
tea dinăuntru ; şi, mal mult încă, 
Sambo, urcat pe pompă și aşezat 
sub obelisc, altă dată atit de temut, 
cânta un cântec naiv, al cărul re 
fren era cântat de toți într'un an- 
samblu grotesc, de amici! săi, bär- 
baţi și femei, şi adeseori întrerupt 
de nesfirșitele hohote de ris și de 
esclamațiunile nebuneşti ale acestor 
mari copil cary rămîn totd'a-una 
negri, în patria lor de origină sati 
sub căldurosul soare al statelor de 
Sud 


Această schimbare se esplică ușor. 
Căci nu mai este același «supra: 
vetor> şi, mal cu seamă, nu male 
același «massa», 
Tot personalul s'a schimbat, de la 
stăpin până la cel din urmă negri. 
n plantator, tip patriarcal, a ur- 
mat tiranului, câlăului, Squirul Blac- 
kadder a plecat împreună cu toți a! 
sër, Puţini! din vecini pot să ştie ce 
s'a făcut. Prin modul săi de viaţă, 
prin cruzimea sa, pria slăbiciunea 
sa faţă de fiul săii, el își pierduse 
deja de mulți an! toate drepturile 
castel sale, toate drepturile pe car! 
ar fi putut să le aibă la respectul 
vecinilor să! şi chiar la simpatia lor. 
Fiul sëŭü la condus, de alt-fel, 
până la ușa falimentului Pentru a 
înconjura aceasta ela trebuit să'ȘI 
vinză proprietatea, El n'a păstrat 
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de cât pe aceia din sclavi! së! pe 
cari nu putuse să! vindă din causa 
nesupunere! lor și a viciilor pe 
cari le câștigase sub influența exem- 
plelor deplorabile ale stăpinilor lor. 
Squirul Blackadder I-a dus cu sine, 
spre Vest, unde a hotărit să se sta, 
bilească din noŭ. 

Această expresiune... spre Vest, 
vorbind despre un om care emigrează 
de pə țërmir fiuviului Mississipi, 
poate să pară puțin clară și puțin 
corectă. Dar în această epocă se 
descoperise un noi «vest» pentru 
coloni! de toate felurile. Așa se nu- 
mia, în alt mod, California, și acea 
sta era pe atunci o țară aproape 
necunoscută. Nu era de cât puţin 
timp de când aparţinea Statelor- 
Unite. Sgomotul descoperire! vesti- 
telor mine de aur nu ajunsese încă 
în regiunile pe cari le străbate par 
tea de jos a fluviului Mississipi. 

Nu era dec! bogăția minelor sale 
de aur, ci aceea a terenului săii cu 
mult ma! mare de cât în altă parte, 
ceea ce atrăsese pe Blackadder în 
aceste regiun! imense: era bogăția 
pămîntului... și trebuinţa de a se 
duce departe, pentru a scăpa de so 
cietatea prea boclucaşe şi prea puţin 
respectabilă de care se văzuse în:on- 
jurat încetul pe încetul, în regiunea 
Indienilor Choctuvi și care se numia 
Mississipi de jos. 

Dar el nu plecase singur. 

Tre! sati patru alte famili/, aproape 
de aceeași valoare, atât din punctul 
de vedere material cât şi moral, se 
hotăriseră să emigreze împreună 
cu el. 

„Pe acești emigranţi îl vom urma 
pas cu pas. 

Cu toate că trecuseră tre! lungi 
lun! de când părăsiseră ţărmul orien- 
tal al rîului Mississipi, îi vom regăsi 
uşor. De alt fel e! nu merg de cât 
ziua, ca nişte oameni descurajați 
sai puţin siguri de si înșiși şi de 
proiectele lor, prin nesfirşitele preri'. 
Spectacolul ce-ţi oferă o ceată de emi 
granți este departe də a fi banal. Şi 
nu cunosc pe nimeni care l'ar putea 


„privi fără să-l intereseze, ma! mult 


saii mal puţin. 

Cât despre mine, aceasta mă duce 
înapoi într'o epocă plăcută, cu su- 
venirur! frumoase și chiar în perioada 
care a fost ma! romantică din po 
vestirea noastră... 

Marele wagon 'de Conestoga, cu 
coviltirul săi de pânză groasă, de- 
venită albă sub răpăielile şi razele 
arzătoare ale soarelu', poartă cu 
mândrie numele- de <:orabia pre 
riilor». 

Această încărcătură de unelte și 
de obiecte de tot felul, amesticate cu 
mobilele absolut trebuincioase unei 
case sati cu toți ce! l'alți penaţ! por- 
tativi car! fac să-ţi renască cu plă- 
cere amintirea locurilor pe car! le al 
lăsat în urmă, şi ţi reamintesc mal 


cu seamă datoriile pe car! le al față 
de persoanels scumpe cari se ascund 
pe jumătate sub coviltirul alb, 

Bărbaţii, robuști, cu fața bronzată 
de soare, car! înconjoară aceste va- 
goane, călări și cu pușca pe umăr, 
aleargă de la o margine la cea l'altă 
a convoiulu!. 

Da-ă emigranții din Sud sunt ast 
fel, apoy cortegiul oamenilor colorați 
cari în însoțesc fac fără îndouială din 
acest spectacol o serie de tablouri 
curioase pe cari nu le mal uiţi! dacă 
le-a! văzut o singură dată. Și acesta 
era exact spectacolul pe care îl o 
ferea ceata emigranților din Missi- 
sipi cari! se îndreptat spre Califor- 
nia  dinpreună cu amicul lor Bla- 
ckadder și sciavi! lor, 

In realitate, această caravană era 
din cele ma! puțin importante cary 
sar fi putut întilni în prerie pə tim- 
purile acelea. 

Ea se compunea numa! din şease 
vagoane și nu era însoțită și apărată 
de cât de vreo opt saŭ zece oameni 
albi. 

Această călătorie era plină de pri- 
mejdi!. Toţi! o şti:ti aceasta, înainte 
chiar de a fi pornit la drum. Dar 
forţa împrejurărilor fí împedicase 
singură să plece întrun număr maï 
mare ; şi, pentru cea mal mare 
parte din eï, pericolul dinaintea că- 
ruia emigrat, şi pe care îl lăsati în 
urma lor, era cel puţin tot așa de 
temut ca şi acela care se putea găsi 
înaintea lor, 

Ei urmaŭ unul din acele vechi 
drumuri trase de negustori, pe cari 
emigranții le foloseati cu bucurie 
când puteaŭ face aceasta, mal cu 
seamă, când veneaŭ din statele de la 
sud vest. Acest drum mergea, stră- 
bătind Arkansas, în direcțiunea for- 
tului! Bent ; apoi de acolo, urcând 
aproape brusc spre Nord, mergea pe 
la poalele Munţilor Stincoşi până la 
spărtura cunoscută sub numele de 
«Trecătoarea lu! Bridger». 

Pe timpul acesta, trecătoarea și 
drumul care abia se cunoștea, şi pə 
care mergeaŭ înainte emigranții, pre- 
cum şi drumurile de cealaltă parte 
a munţilor, eraŭ vestite ca sigure şi 
fără pericol. Aceasta, bine înţeles 
prin asemănare și relativ la aceea 
ce fusese altă dată !.. 

Indiani! fuseseră îngroziți şi de 
părtaț! printr'un spectacol cu care 
el nu eraŭ obicinuiţi, adică văzând 
că circulă prin străvechile lor ți- 
nuturi de vînătoare importante cor 
puri de trupe din Statele-Unite, sai 
în momentul expediţiunei de Doni- 
fan, în statul New M-xico, sai. cu 

o-azia celor făcute în Croke şi în 
Kearney, în California, 

Intr'un timp foarte scurt, aceasta 
făcuse ca atacurile lor să fie mal rare 
contra caravaneior de negustori şi 
chiar asasinarea vinătorilor era mult 
mal rară, 


Nici unul din tovarăși! lui Blac- 
kadder nu era prea bray şi nu se 
simția sigur nic! de el însuși nic! de 
tovarăși! să: ast fel eï înaintaii cu 
cele ma! mari precauţiuni, trimițând 
înaintea convoiului eclerori, în tim 
pul zilei, și înconjurând campamen- 
tele lor de sentinele, pentru timpul 
nopţii. In chipul acesta, prudenți și 
neincrr zători, putustră să ajungă, 
fără piedic!, până la fortul de Bent, 
unde se odihniseră câteva zile şi 
unde își reinouiseră îa câtva provi- 
ziunile gurel. 


In timpul aceste! opriri, a cărei 
trebuință era simțită, le fusese pre- 
sintat un vinător indian, un choctaw, 
care vorbia destul de limpede limba 
engl: ză și care se oferi să le ser- 
vească de conducător în marșul lor 
spre Nord, cel puţin până la trecă 
toarea Bridger. Emigranţi! primiseră 
oferta luy cu bucurie şi porniseră la 
drum sub conducerea lui. După câte 
va zile de mers, sosiseră astfel la 
Biju Creeck, un mic riușor care se 
varsă în Plata, care era din cele ma! 
încântătoare şi pitoresci fluvii ale 
mare! preril. : 

Intr'o seară, el îşi aşezară campa 
mentul pentru noapte, după regulele 
obicinuite la oameni! car! străbat pre- 
ria şi carl trebue să se aştepte în fie- 
care moment, la o surpriză. Aceasta 
însemnează că vagoanele ermetic în- 
chise fuseră așezate unul la spatele 
celui alt, în chipul ca să formeze 
între ele un cerc saŭ maï bine zis un 
corral, după expresiunea comeroian 
ților cari călătoresc în caravane şi 
vin din Noul Mexic. 

Emigranții erati în ziua aceea mal 
vesel! ca de obiceiii. E! observară la 
orizont, cam pe la amiazi, Munţi! 
Stâncoși, cu Long's Peak, care își 
înalță cu mândrie culmea sa acope 
rită de zăpadă vecinică, ca un far 
protector pentru călători, şi le arată 
drumul spre pământul făgăduinței a 
cărui intrare o închide. Ghidul lor 
îl făcuse să spere că vor sosi la fortul 
Saint-Vrain în ziua următoare, înainte 
de a se face noapte. 

Acolo vor fi la adăpostul atacuriler 
din partea Pieilor-Roșii. Nu vor maï 
fi siliți să trimită înainte eclerori 
pe drum nici să păzească lagărul 
noaptea, cu sentinele, pe veghiarea 
cărora nu puteaŭ să comteze de cât 
foarte puțin, căci erati siliţi să între- 
buințeze pentru aceasta aproape es- 
clusiv negri, cu scop de a menaja 
forțele oamenilor, insărcinați în tim- 
pl zilei cu apărarea caravane), 

Acolo, în sfirșit, puteai să se odih 
noască și să doarmă în deplină liniște 
pentru ântâia dată de la plecarea lor. 

Nenorociţilor niv! nu le trecea prin 
minte ci chiar în această oră atât 
de mult dorită, pe când priveaii la 
Long's Peak ca spre un far al mån 
tuire! și pe când culmea acoperită 
de zăpada se colora în roșu sub să- 
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rutările apusulu! de soare, o neno 
rocire amenințătoare venia din aceas 
tă parte, unde eï credeati că văd scă 
parea și venea în grabă pentru a-l 
înghiţi. 

Ey nu puteati să o vază ni! să o 
ghicească. Nenorociţi! n'aveail ni-y o 
teamă. 

Ast fel, când fură cu toți! adunaţi 
pentru a lua mâncarea de seară, 
erati veseli ca niște oameni cari după 
lung! tre! luni de nesiguranţă, soro: 
tesc că aŭ ajuns în fine în port. 

Cât despre negri car! auziaŭ po 
stăpâni! lor vorbind fără a lua mäsu 
rile obicinuite de precauţiune, veselia 
lor și hohotele lor de rîs erati de nefn- 
chipuit Totuşi, pentru cea ma! mire 
parte din e!, aceasta era cea din 
urmă cină pe care o luati și vedeati 
în această zi soarele pentru cea din 
urmă oră. Inainte ca astrul lumine! 
să vină ca să înaurească din noŭ cu 
razele sale culmea Long's Peak, ju: 
mătate din e! dormiuii somnul cel 
din urmă. Locul pe care îl închise: 
seră cu atâta îngrijire cu ajutorul 
vagoanelor lor avea să le servească 
drept cimitir... 


IV 
Se&lbateecii 


Cam la cinci mile depărtare de 
locul unde emigranții se așezasară 
pentru a trece noaptea, şi aproape 
în. aceeaşi oră, o altă ceată își așeza 
lagărul pe câmpie, printre tufişur!. 

De alt-fel, nu exista nic! o asemă- 
nare cât de mică între aceste două 
companii de călători sati de emigranţi, 
cu atât mal mult din punctulde ve 
dere al aspectului pe care-l presinta 
personagiile car! le compuneai și al 
limbei pe care o vorbiaii, de aseme- 
nea erati cu totul deosebiți şi în ce 
privește modul de campare şi obiec 
tele de car! se serviaii. 

Cel din urmă veniţi eraŭ călăreţi; 
ei nu erai înconjurați nici de va- 
goane, nic! de care de vre-un fel 
oare care şi nic! chiar de corturi pentru 
a se pune la adă 

Punând pici pe pământ, e! se 
mulțumiseră de a bate câţi va țăruși 
în mijlocul ierburilor înalte şi să 
lege de e! cail lor cu ajutorul cure 
lelor destul de lung! pentru ca aceştia 
să poată mânca sati să se poată culca, 


Apoi, pentru eY, întinseseră, nu | 
mantalele 


de arolo, lor de 
piele de bivol, care le servia, mul 


de toți, dar toți, fără escepţiune, erati 
bărbaţi. Nic! un copil și nic! o sin- 
gură femee nu sa gäsia între el. 
De asemenea e! erati toţi tineri, 
afară de vre-o dou! sati trer. 
Pentru a recunoaşte coloarea piele! 


EI erati aproape vre-o două duzine 
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lor, ar fi trebuit să fie supuș la spă- 
lături repetate, căci! tot ceeace, din 
aceasti piele, nu era acoperit de 
cămaga lor care le zjurgea aproape 
până la genunchi, apoi! continuată 
prin tuzluci de piele, era aşa de bine 
acoperită de zugrăvel', în cât nu li 
sə putea vedea pielea, nici chiar pe 
un spații de dou! bani; era deci, 
greii, dacă nu chiar imposibil ca să 
spul ce coloare avea. 

Dar, cu toate acestea, era în afară 
de ori-ce îndouială că acești! oameni! 
eraii indian!, şi corpurile lor, zugră- 
vite și tatuate, goale, sub pielea de 
bivol, de la gât și până la mijloc, 
arătaii că ei erati «pe picior de răz 
boii». 

Un om cu esperienţă și în curent 
cu obiceiurile din preri!, ar fi putut 
recunoaşte aceasta după chipul în 
care sălbatici! erai inarmaţi. Mal 
toți aveati pusci și lănci. 

Pentru o partidă de vinătoare, e! 
ar fi avut s?geț' și arcur!, de oara- 
ce triburile Pieilor Roșii! preferă să 
vineze ru acest fel de arme. 

E! aveai lăncile lor legate în mod 
ordinar de alungul șele!, purtaŭ to- 
mahawkul (topor indian) la centură, 
şi toţi erati înarmaţi de asemenea cu 
lezzo (laţ), erma lor teribilă și pre 
ferată, 

Printre e! se găsea un r&sboinic 
care-'ţ! atrë gea atențiunea prin în 
fățişarea sa bărbătească și măreaţă, 
şi după care se putea ghici uşor că 
era șeful lor. Imbrăcămintea luy, mai 
bogată şi ma! desăvirşită, arăta ran- 
gul lui. Dar purtarea luy față de 
tovarăși! s8! ar fi fost ea singură de 
ajuns pentru al arăta ca atare. 

Intr’: devăr, toți! păreaŭ că nu 
numai se tem de el dar îl și respec- 
tează, ca şi cum dreptul de a-l con 
duce i-ar fi tost dat de cu totul alt 
ceva de cât o chestiune de moște 
nire. 

Cat despre el, se vedea că era o 
bicinuit să fie ascultat şi să porun- 
cească, nu ca un despot, ci 
bărbăţie de ton şi întrun chip în 
cât n'ar fi suferit nici cea ma' mică 
nesupunere și nici cea mal mică dis 


se dete jos de pe cal, în lo- 
cul ales de el pentru a trece noap: 


pe ji i 
pus:se pi forul pe pimint, și se cul- 
case acolo în lungime 
Apo", scoțind o pipă din buzuna- 
rul brodat al hains! sale de desrbt, 
o aprinse şi păru că se cufundă cu 
plăcere în gindurile sale singuratice. 
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S'ar fi zis că nu ma! avea trebu- 
ință să se ocupe de afacerile cam 
pamentulu), și că era sigur că nici 
urul din tovarășii săi nu va îndrăzni 
să vie săl deranjeze. 

Nimeni, într'adevăr, nu cuteză să 
"şi permită aceasta, afară de omul 
care luase din mâinile sale frinele 
calului săii și care era, în mod evi 
dent, ataşat pe lângă persoana şsfu- 
luy. Acest om nu veni, de alt fel, de 
cât pentru a-l aduce mâncarea, după 
ce io preparase ; apol, când stăpînul 
s&ii isprăvi, el ii pregăti locul unde 
trebuia să se culce. 

Dar, între acești dou! indian!, nu 
se schimbă nici o vorbă. 

De alt fel, același lucru se întim 
plă aproape în întreg lagărul, unde 
nu se deteră de cât ordinele trebu- 
incioase pentru a așeza sentinelele 
și câte va instrucțiuni acestora în 
privinţa unu! spion sati a unui ecle 
ror care trebuia să vie să vorbea 
sc cu şeful. Indată ce spionul ar 
sosi, probabil pe la miezul nopţi), el 
trebuia să fie dus la șef. 

Inainte de a se întinde pe pre- 
țioasa sa manta de blană, șeful își 
luă din ncü pipa, o umplu cu tabac, 
apor! rămase cât-va timp fumând, 
ținând ochi! aţintiți asupra lunel, 
care urca încet orizontul, 

Imediat, blinda lumină străluci 
prin atmosfera curată a preriilor, 
îmbrăţişă culmile Munţilor Stîncoşi, 
cari păreaŭ de argint şi de azur; 
apo' căzu de a-dreptul asupra şefului, 
desinând toate trăsurile fețe! sale 
regulate, pe care se putea citi uşor 
o energie și o severitate de n:îm 
blinzit. 

Cât despre culoarea feţei sale, ar 
fi fost imposibil de recunoscut, chiar 
dacă ar fi luminato soarele iar nu 
luna. 

Dungi late de rumeneli o străbă- 
teaŭ de la o margine la alta, pe un 
fond galbin ca aurul, desenând ciu 
date urabescuri pe fruntea și pe o 
brajil luy. Faţa lu! seamănă ma! 
mult cu o pajură brodată din vătă- 
surl vif də cât cu obrazul unui om. 

Trăsurile sale, totuși, sub culorile 
bizare, läsaŭ să apară unele linii 
mlădioase car! arătati pe omul tînăr 
şi se vedea că acest june, fără masca 
aceea care îl desfigura, ar fi fost 
frumos, chiar foarte frumos, 

El avea umeri! viguroși şi largi. 
Totul în el arăta forță și curaj. 

Totuși, era ceva în maril săi ochi 
negri, pe când străluceaii la lumina 
arginție a astrului de noapte, care 
arăta cu totul alt-ceva de cât bună 
tatea, Dintr'un moment într'altul 
lăsa să-l scapa câte un suspin, care 
semăna cu răgstul înăbușit al unu! 
tigru în pîndă, şi o strălucire sinis 
tră trecea repede prin privirea lu! 


(Va urma), 
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A doua expedițiune 


In ziua de 11 Martie, având soa 
rele d'asupra orizonului, însă jos de 
tot, A. S. R ducele ne însoți și asistă 
la prima noastră luptă cu morilele 
də zăpadă, Despărțirea fu ma! puţin 
entusiastă, însă mal emoționătoare 
de cât cea din Februarie. 

Termometrul arăta de la 40 până 
la 50 grada sub zero. Noaptea de 15 
spre 16 a fost cu deosebire crudă și 
termometrul se cobori la 52 de grade 
sub zero. Celui mal bun dintre câini! 
noştri i-a îngheţat un picior și am 
fost nevoiţi să '1 ucidem. 

S4 trăim fără să înghețăm ; aceasta 
era problema care trebuia rezolvată 
şi plăcerea zile! era pentru no! să 
ținem în mâini! gamela cu supă pen- 
tru ca să nu îngheţe ultimele linguri 
de supă ce mal erai în fund. 

Starea hainelor noastre era deplo 
rabilă ; mantalele noastre erai aco 
perite 'de un strat gros de ghiață. 
Toate hainele noastre erati de pos 
tav, afară de încălțăminte care era 
de pele de ren, ca acea a eschimo 
șilor şi în care pusesem un fel de 
iarbă foarte uscată pentru ca picioa- 
rele noastre să fie apărate de ume- 
zeală. 


Intoarcerea lui Querini 


Condiţiunile înaintărei më sfătviră 
să nu ma! întârzii d'a trimite fn- 
dărăt la baia Teplitz grupul hotărit 
de mal înainte să se întoarcă cel 
d'ântâiii. Ast-fel, în ziua de 23 Mar 
tie, locotenentul Querini cu Ollier, 
care servea de călăuză, și cu mași- 
nistul norvegian Stocken, porniră în- 
dărăt, lăsându-ne o parte din rezerva 
noastră de haine. 

Eraŭ 10'/, ore când dingi! ne pă- 
răsiră şi curând în urmă văzurăm 
dispărând siniile luy Querini după 
gheţurile car! închidea orizonul. Sër- 
manif tovarăși de luptă și de sacri- 
fici!!. aceea era ultima dată când 
îr mal vedeam. 


Intoarcerea lui Cavalli 


La 31 Martie caravana noastră se 
micșoră încă, și cel car! trebuiaii să 
se întoarcă de astă dată erati dotò 
rul Cavalli, călduza Savoy şi mari- 
narul Cardenti, Doctorul Cavalli se 
depărtă strigându-ne o ultimă dată: 
«Călătorie bună». Insă no! nu avurăm 
forţa d'a răspunde. Ne gândeam la 
viața noastră şi la a lor care era 
încă mal aspră. Despre Querini şi 
despre tovarăşi! săi nu duceam însă 

ni: o grijă, crezând că ei se aflati 
deja în siguranță la cartierul de 
iarnă də la baia Teplitz. 


ditai teribilă 


Continuarăm a înainta, cu busola 
în mână, rămânând une-ori blocaţi 
de zăpadă până la două zile, 

Devenind ma! favorabile condiţi- 
unile meteorologice, înaintarea se 
făcu mal repede, de și uneori dă- 
deam peste canale car! ne sile:ii să 
facem ocoluri mm, ducând săniile pe 
mâini. 

Insă cel trei tovarăși af mel, că- 
lăuzele Petigaz şi Fenouillet și ma- 
rinarul Canepa înduraii cu mare 
bravură orl-ce solii de oboseală. A 
dese or! pentru a acoperi jesas 
și a face un pod pentru säniy, se 
întrebuințaii slot mari de ghiaţă, 
unicul material de care se putea 
dispune în acele părți. 

Şi, cu modul acesta, cu atâtea 
greutăți, isbuteam să străbatem de 
la 10 până lu 15 chilometri pe zi. 

In seara de 17 Aprilie—continuă 
Cagni, ajunseserăm la 84 grade de 
latitudine: înaintea noastră se întin- 
dea șesul cât ținea vederea. 

Sparaserăm, visaserăm chiar să a- 
jungem la 81 grade; însă socoteala 
merindelor, pe care o făceam de 
zeci de url pe zi, ne sili să renun 
țim la acest ideal, Prin urmare îm! 
mărgini! aspirațiunile la 860 30, 
adică la atâta cât îmi trebuia ca să 
întrec latitudinea extremă la care a 
ajuns Nansen, și care a fost de 86°12, 


ge tm ari 24 pe, latitudinea 


Când, în seara de 25 Aprilie, ajun- 
serăm la 86° 33' şi ne oprirăm, eram 
zăpăciţi. Victoria ne dădea ameţeală. 
Tăceam cu toţii. D'o dată eŭ striga! 
din toată puterea plămânilor: Tră- 
iască regele ! şi desfăşurai d'asupra 
ghețarilor steagul italian. 

Seara, uflându ne în cort, ne-am 
inveselit cu cognacul farmacie! noas- 
irə, Și am vorbit îndelung de fami- 
liile noastre depărtate şi de mulţu- 
mirea ce avea să simtă prințul și 
comandantul nostru. 

Termometrul arăta 35 de grade 
sub zero. 

Călăuzele vorbeaii despre scumpi! 
lor cu dulcea siguranţă că ziua ur- 
mătoare aveati să pornească pe dru- 
mul de întoarcere în patrie. 


Intoarcerea 


Cagni povesti în urmă întoarcerea 
care, din causa câtor-va incidente, 
a fost și mal dramatică, 

Ma! aveam merinde pentru 30 de 
zile. Părăsil o sanie și spuse! oame: 
nilor me! să se urce în cele l'alte. 
Acesta era primul lux pe care pu- 
team să ni'l permitem după atâtea 
zile. 

Intoarcerea se făcu repede: la 27 
ajunserăm la punctul unde ne opri- 
sem la 21. Găsirăm câte-va urme, 
însă cea ma! mare parte fuseseră a- 


coperite de zăpudi sati spulberate de - 


vint. Messicomo, cânele care la îna- 
intare mergea în frunte, descopsrea 
în tot d'auna vr'un punct al primei 
treceri. 

La 28 Aprilie, formarea unul noŭ 
canal, larg, ne sili să ne abatem de 
la calea veche. 

Câni”, slăbiți și obosiţi acum, fu- 
seseră apucaţi de un fel de diaree 
care’! sfirşia. 

Micşorarăm sarcinele. Era cu ne- 
putință de rezistat cu porția de mân- 
care redusă. La 1 Mal ajunserăm la 
850, La 2 Mal furăm blocați de un 
viscol care învăluia tot, săni!, oameni, 
câni. Hotărtrăm să ne oprim mal 
mult timp, cu atât ma! mult cu cât 
eŭ mă simțeam sleit de o deranjare 
de care sufeream de 20 de zile. Cu 
ajutorul une! cantități de opium am 
isbutiv să scap de ea. Më dureaŭ 
foarte tare glandulele maxilare și 
simţeam junghiual prin mâna n! în- 
fâşurată. Imi descoperii mâna, îmi! 
tăial eŭ însumi partea de deget în: 
gheţat şi după două zile am putut să 
plec. (Aplause vil). 


~ Situaţiune foarte gravă 


La 8 Mal ne aflam la o distanță 
ceva mal mare de 100 de mile de 
insulă ; fâcuserăm 170 de mile în 
12 zile. La 13 Mal eram la gradul 
49 de latitudine. Situațiunea era foarte 
gravă, însă nu spuneam nimic oa 
menilor mei. In adevăr, dacă nu ís- 
buteam să străbătem distanța înainte 
de desgheț, cu greŭ neam fi putut 
întoarce, 

La 16 Mal eram la 50° de longi- 
tudine. 

Incepea desghețul, însă din când 
în când ningea și intram în zăpadă 
până la șolduri; într'un noŭ îngheț 
nu mal era de sperat şi merindele 
se micşorati. Câni! erati din ce înce 
maY istoviți, însă lupta pentru viață 
ne făcea să ne ris ăm și să biruim. 
Ne agăţam de ghețirile rupte, să 
rind peste canale, făcând une orl 
bă! extra ordinar de reci şi foarte 
neplăcute. 

aletel» şi pasta de carne se ter- 
minaseră ; rămânea câni! și Canepa 
ştia să împărțească pe unul în 22 de 
părți cu cea may mare îndemânare. 

Aceste bucăţi de carne de 'câne 
erati sfâșiate de tovarășii! mel cu o 
poftă furioasă. Petrecurăm jumătate 
de zi blocaţi pe o insuliță, chinuiţi 
de hespuse torturi materiale şi mo- 
rale. Luna Iunie me venea foarte 
tristă. 

In ziua de 8 Iunie ne hrănirăm 
numa! cu carne de câne, iar celor- 
Valți cân! car! ma! erai în viață le 
eraii d'ajuns oasele și maţele tova- 
rășului lor omorît, In acea zi eram 
la 81°30”, adecă la 20 de mile de 
pământ, însă dorul de pământ era 
întrecut de acela al alimentelor. 
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In ziua de 9 Iunie, pe la 2 ore, 
luminându-se timpul, văzurăm dou& 
insule. In zadar ne încercarăm să 
prindem o focă. A doua zi, Dumi- 
necă, după rugăciune, plecarăm din 
noii D'o dată Petigax strigă: 

«Pământ! Pământ !» 

Eraŭ alte două capuri. Serbători 
răm descoperirea aceasta cu 60 gra- 
me de cafea ce mal aveam și din 
care eşiră tre! litri də cafea lichidă, 
pe care o găsirăm foarte escitantă, 

In zilele de 10 și de 11 făcurăm 
numa! șease saù șeapta mile. Părăsii 
o altă sanie, aşa că nu ne mal re 
măzeseră de cât două. Aruncarăm o 
parte din haino şi din saci pe car! 
câinii îl roaseră. 

Eraŭ 4 ore în ziuă d» 13 când po 
posirăw, după 16 ore de mers, și 
am dormit adânc. Mal aveam zece 
câini Rupseserăm cozile tirnăcoape 
lor şi nu mal aveam ds cât unul. 


Scăpaţi!? 


In ziua de 20 furăm din noŭ blo- 
cați pe o insulă de ghiaţă, la dis- 
tanță numai de câte-va mile de pă 
mint. 

Am luptat îndelung, cu o sforțare 
extremă, căci eram cuprinși de o 
nespusă griji: ghiaţa plutitoare pə 
care ne aflam era transportată də 
curent către un munte mare de gh'aţă 
Când insula noastră plutitoare se 
sparse de munte, no! fugirăm îndată 
pe acesta, şi astfel scăparăm. (A- 


Pe la 10 ore după amiazi, în ace- 
eași zi ajunseserăm din noii la coliba 
unde dormiserăm şi, după un mers 
aproape neintrerupt de 24 de ore, 
ne aflaräm în brațele tovar:şilor 
noștri, 

Şi eŭ avu! onoarea d'a înmâna 
prinţului acel mic steag tricolor care 
fâlfAise pe punctul cel mul apropiat 
de pol care a fost atins până acum. 


la din noŭ cuvintul ducele 
Abruzzilor 


Ducele Abruzzilor povesti despre 
condițiuni e de traiti şi despre sta 
reu sufletească a celor rămași cu 
dinsul în timpul expedițiune! luy 
Cagni. In ziua de 12 Iunie, dinsul 
se duse la Capul Germaniei pentru 
ca să aştepte întoarcerea primului 
grup, acela al lu% Querini. In curs 
de trei zile făcu observațiun! asupra 
plantelor și a animalelor şi putu să 
determine mărimea exactă a pămân- 
tuluy lui Frantz Iosef 

In ziua de 16 auzi o voce cuno» 
cută, despre care crezu că e a lui 
Querini. Insă nu; era vocea luy Sa- 
voy, care, venind în avant gardă, 
anunţa întoarcerea grupului! Cavalli, 
rămas îndărăt din causa unul canal 
care se deschisese în ghiață, împe- 
dicându'! de a'și urma calea. 

Ast-fel află ducele că locotenentul 
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Querini trebuia să fie deja întors de 
oare ce plecase cel d'întă!, 

Grupul Cavalli sosise în ziua de 
22 la capul Frigida și de aci se duse 
cu ducele la baia Teplitz. Sănătatea 
tuturor era în stare bună, 

Ducele reîncepu viața de la capul 
Germanie! și de la capul Frigida, în 
așteptarea lui Cagni. Şi, după 104 
zile de despărțire, putu să îmbrăţi- 
şeze pe comandant și pe cel-l'alţi 
oameni a' expediţiune!, 

In vremea asta, începură să se 
desfică puţin ghețurile în jurul Ste- 
lei Populare; însă ghețarul care o 
prinsese și o plecase pe o coastă 
dura încă ; se formase un mic canal 
pe care expedițiunea se sili sä '] lär- 
gească prin mine și tirnăcoape. 

Atunci! oameni! constatară că va- 
sul era pe ghiață și în partea as 
cunsă, In sfârşit isbutiră să lărgaa- 
scă canalul, ajutaţi de vinturi ; apoi, 
împinși puţin de viat, puţin de cu- 
rent şi puţin de maşin“, răuşiră să 
iasă la larg. Vasul fusese reparat în 
timpul lipsei lu! Cagni. 

La capul Flora, ducele primi ști: 
rea despre moartea regelui! Umberto. 
Dureroasa veste despre moartea re- 
gelu! săi îl mâhni adânc; însă, în 
mijlocul une! aşa mar! nenorociri, găsi 
mângiăiere în sentimentul onoarei! ce 
"1 ficuse şi al glorie! ce alusese nu- 
melu! italian. 

In acest moment o sbucnire for- 
midabilă də aplause întrerupe pe 
dure. 

R sincependu'și vorbirea, ducele ex 
puse resultatul experiențelor sale 
ştiinţifice şi descoperirile sale asu- 
pra faune! şi a fiore! polului. 

Dissul termină zicând : 

«Italia, care s'a hotărit, cea din 
urmă să facă studi! polare, care e 
cea din urmă care a încercat călă 
toria la pol, a răuşit cea d'intăi, în 
trec 6nd pe toate cele l'alte națiuni». 


II. SUS 


Chiar ce! viteji aŭ frică 


Timpul frumos, marea liniștită. |, 
Impins de un vint răcoros, încruci 
şătorul Amiral, în drum spre Terra- 
Nova, fuge cu repeziciune. Așezaţi 
la extremitatea punţei dinaintea po 
dulu, tre! marinari! vorbesc fumând 
Claudiii Lamigrane, un flăcăii din 
Provincia, mic, slab, îndesat, bron- 
zat la faţă, Jean Madvic, din Lan- 
divisan în Bretagna, gogemite uriaș 
şi Corentin Cohervan, un novice.— 

«Aş ! strigă novicele, un viteaz ca 
tine, Lamigrane, un uriaş ca tine 
Madvi: mărturisiți că aţi avut frică, 
Aceasta nu trebuie să fi provenit din 
lucruri ordinare. lată povestiri pe 
cari aș dori să le aud într'o zi ca 
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aceasta când n'avem nimic de făcut 
de cât să omorim timpul, 

— Dacă asta te face să petrec), 
mousse, ! vreaŭ bucuros să în“ep, 
cu condiţiune că Madvi: își va avea 
rîndul. Dar să nu te aștepți la una 
din acele povestiri de strigo!, mis 
terioși, fantastic}, cum se povesteşte 
copiilor. Nu. Dacă am tremurat, 
odată în viața mea, a fost numa! 
înaintea unul adevărat pericol, foarte 
real. Nimic may mult, iată: a venit 
pe neaşteptate, fără să se anunţe. 
Vezi, micuţule, e frumos a fi se 
meț, după ce dăduși dovezi de vi 
tejie în ma! multe câmpuri de bă 
tae şi al fi rămas, fără a nu fi miş- 
cat, în picioare, în mijlocul ghiule- 
lor şi gloanţelor; eii o spul și mal 
isteţ e acela care mă va desminți! 
Surprisa, neașteptarea, necunoscutul 
pot ca să facă un fricos din cel mal! 
curagios om. D'altmintrelea, ascultă 
povestirea mea: îmi veï spune la 
sfirşit dacă un or! care altul în 
locul meŭ n'a fi simțit ca și mine 
un fior de groază. 

«Scena se petrece la Tonkin. De 
şease lun! <Trium/fătorul», unde ser- 
veam, era ancorat în baia d'Along, 
aproape de gura fluviului Roșu. Lo- 
cul nu era sigur la această epocă. 
Țărmurile fluviului! eraii bântuite de 
Pavilioane Negre ” Și pentru, a în- 
lătura bătăli! nefolositoare, tot echi- 
pagiul era consemnat pe bord. 

«Intr'o noapte, iată că mașina pen- 
tru a distila apa de mare se strică. 
Indată, zece marinari, eram din nu- 
mărul lor, primesc ordinul ca să 
facă aprovisiune de apă. Ne îngră- 
mădiră, în zori de ziuă în barca cu 
vapori, cu cantitatea de butoaie pe 
cari trebuiam să le umplem la fluvii. 

«Treaba noastră terminată, ne rë- 
mâneati câte-va ore de libertate Ple- 
carăm în plimbare. «Ma! «les, ne re 
comandase sub locotenentul, nu vě 
despărțiți, mergeţi cot la cot!» Iată-ne 
pe drum, braț la braţ, patru cama- 
razi şi eŭ. Dar eram nerăbdiător de 
a fi singur şi de a merge în liber- 
tate. La prima cotitură a drumului, 
rup rindul amicilor. «Bună saara, 
companie |» Și mă găses: în curînd 
singur, în mijlocul câmpului, într'un 
câmp de orez imens, mărginit de- 
parte, dar departe de tot, la o dis- 
tanță de aproape o leghe, prin o 
masă de stânci negricioase înconju: 
rate de mărăcini înalți, 

«Soarele nu ma! era arzător. Un 
vînt ctlduţ alerga pe câmpuri, As- 
piram acrul din adîncul plămânilor, 
fericit de a më duce şi întoace pe <par- 
doseala vacilor» Din nefericire, la 
Tonkin, e «pardoseala bivolilor» cum 
ar trebui să se zică, Pretutindeni! unde 
sunt mlăștini, ești sigur că al să întil- 
nești o trupă din aceste animale, 


1) Elev marinar. 
2) Un fel de sectă de chinezi boxeri. 
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așa de adânc înfundate în nomol, 
după obiceiul lor, că d'abia poţi! să 
le dr osibești ochi! lor mari și nările 
fumegânde. 

«Et nu ştiam aceasta. Care nu 'm! 
fu mirarea, trecând pe dinaintea 
mlaștinelor ca să zăresc o sută de 
birol! al căror cap numai! se vedea ? 
De departe, a! fi zis că e un câmp 
de coarne, «Fi! cu bägare de seamă! 
îm! zise, aceste patrupede aŭ repu- 
tațiunea de a nu fi sociabile. Trebue 
să nu le provoc. 

«Fără să fac sgomot, cu paşii më- 
runți, mergeam dar de alungul mlaș- 
tinelor. La trecerea mea patriarchi! 
trupa! nu se mişcară, Aveaii aerul 
de a nu më vedea. D'almintrelea, 
eram bine ascuns ca după un me- 
terez în iarbă. Aidem ! totul mergea 
bine. Nu mi se va întâmpla nimic dv 
astă dată, 

«De odată, în momentul când mă 
credeam scăpat, un bivol tînăr ese 
din noroiii mugind și se precipită 
spre mine. 

«Fără să 'nebunesc de groază, fără 
si-m! perd cumpătul, më înțepenesc 
bine pe picioare și mă pregătesc să 
înlătur lovitura. Trebue să vë spun 
că, copil fiind, îmblânzeam, în țara 
mea, pe cel ma! ră! tauri din Ca- 
margue Să apuci pe bestii de coarne, 
să le aruno! la pămînt dintr'o smun- 
citură, e un joc care în provincie 
se numește «ferrade». La șezsa-spre- 
zece ani, eram aşa de exercitat în 
acest joc, că de maY multe or! în șir 
am câștigat premiul I. Toate acestea 
vi le spu', pentru ca să vë explic 
pentru ce nu më emoţional! în alt 
mod de mânia bivolului tînăr. «La- 
migrane, amicul mei, më gândeam, 
pregătește-ți mâna». Și aştepta! ne- 
cliatit, 

«Bivolul venea asupra mea, furios, 
plin de noroi. Imi lua! vînt, săr. Una! 
două ! Şi iată animalul care se ros- 
togoleşte cu cele patru pi ioare în 
aer, 

«N'aştept, vë gândiţi, bine, ca el 
să se ridice. Odată lovitura făcută, 
fag din toată puterea picioarelor, 
plec fără să mai! îmi! cer restul. D'a: 
bia fâcusem două sute de pași! când 
aud îndărătul meŭ un sgomot infer 
nal, un galop surd, înăbuşit. M& în- 
torc fără să më opresc. Ce e oare 
ceea ce văz? 

«Toată cireada pe urmele mele, pa- 
tru sute de pi ioare groase galopând 
în urmărirea mea. De astă dată nu 
mal merg încet. Indoiesc iuțeala Nu 
maï alerg, sbor. Aerul îmi suflă pe 
la urechi. Doamne! nu ma! aveam 
de cât o singură speranță de scă 
pare ; aceste stânci şi dese tufișuri 
pe car! le zărisem din depărtare în- 
cepându-m! plimbarea. Ele nu ma! 
eraii prea îndepărtate. Dacă isbutiam 
să le ating, eram scăpat! Dar avea- 
vol puterea să fac aceasta? Deja 
pierdeam răsuflarea, și mă simțiam 
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că slăbesc. Intr'un moment, mi se 
păru chiar că monștri! câștigat te- 
ren. Hotărit să'm! vind scump viaţa, 
scot, fugind, revolverul din centură. 
Il încarce cu o mână febrilă. Apol, 
fugind mereti, întorc capul și privesc 
înapoi. 
(Va urma). 


DIV. IRI 


Pieile roșii —Un mare ziar ger. 
man primeşte din Statele Unite, și 
anume din Dacota, următoarele amë 
nunte foarte interesante : 

Un preot mergea cu niște copil de 
indien! să curețe și să împodobească 
o biserică pentru sărbătoare. Se urcaii 
pe un deal și ajunseră la jumătate 
de cale, când de odată copii! încep 
a striga întrun glas: «Părintele 
Bos!» Se uită preotul îndărăt, nu 
vede nic! urmă de Bos. «Unde îl ve- 
deți ?» întreabă el. EI arată un punct 
negru pe o colină foarte depărtată. 
«Dar de unde știți că e el? «Il ve- 
dem», ziseră copiil. «Ce trăsură are ?» 
«O trăsură cu doul caf» «Ce cal %. 
«Spot și Paint». «Cum e îmbrăcat ?» 
«Cu manta albă de praf şi cu pălărie 
de pac». 

M'am speriat și am căzut pe gån- 
duri, căci abia vedeam un punct 
negru. Trecu un timp, căruţa se a- 
propie, putu! vedea și eü că nu se 
înşslaseră de loc copiii. 

«Altă dată am arătat copiilor un 
boscar; acesta foarte dibaciti, umbla 
așa de repede cu mâinele şi cu pi 
cioarele, încât nouă ne făcuso cea 
mal complectă ilusie, ne părea că 
în adevăr făcea ceea ce zicea că 
face, zice preotul. «Dar care nea 
fost mirarea văzând că nu tot așa 
se  întimplase cu copii! de indieni, 
Aceștia nu scăpaseră din vedere 
nici o mişcare, ory cât de iute ar fi 
fost şi deci prinseră toate  șiretli 
curile bosforului. 

In privinţa auzului! ne dă următo: 
rul fapt: «Ca şi copii! de alb, aŭ o- 
bireiii şi cel de indian, de svflă celui 
întrebat la lecţie. Dar cu ce perfec- 
ție! Așa de încet suflă vorbele în 
cât ma! mult auzi din când în când 
câte un S slab ; dar cel de la tabslă 
aude tot, cu desăvirșire tot!» 

Pe cât văd de bine, tot așa de 
bine și iscusit desemnează conturele 
şi posiţiile animalelor şi plantelor. 
Nu may puţin exact fac din lut orl-ce 
fgurä, minunat de asemänător și de 

ne, 

In privința talentului de a vorbi, 
de a se însoți de cele maf potrivite 
şi maï plastice gesturi, sunt iară-și 
actori vrednici de toată lauda. 
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Gâinii sfinți și turnurile tăcerii 


Asia centrală nu mal este astă zi 
acea regiune misterioasă, locuită, 
după cum se pretindea nu de mult, 
de un popor primitiv, care întrecuse 
pe toate cele-l'alte popoare pe calea 
civilizaţiunel!,.. : 

Se știe roti zi că întinsul platoti 

aşezat între Tibet şi catena munţilor 
Altai n'a fost nici odată ocupat de 
cât de deşrrtur, de nisip şi de pus- 
tietăți ierboase. Aicea sati format 
mici state barbare. 
. Aceste state, sati mal bine zis cele 
câte-va orașe car! le formează, sunt, 
ca să zicem așa, legate între ele 
prin o populațiune nomadă (căl&toare) 
compusă ma! ales din kirghizi și 
calmuc!, budhişti cea ma! mare parte, 
şi cari păstrează niște obiceiuri de 
înmormîntare ma! mult de cât ciu- 
date,—am putea zice revoltătoare. 

Pentru toți budhiștii din Asia mo- 
dul de a face înmormîntarea celor 
morți este de a le expune cadavrele 
la aer liber, lăsându-le pradă vuitu- 
rilor şi câinilor, 

Ceremonia înmormintării se face 
în câte-va feluri. Le vom arëta aici. 
Să ne aducem însă aminte, nu pen- 
tru a justifica, ci pentru a esplica 
niște obiceiuri! așa de odioase, că cari- 
tatea este sufletul budhismului, și că 
sunt unele locuri în Asia unde această 
virtute este împinsă, chiar faţă cu ce! 
necredincioș! şi blestemaţi, până la 
abnegaţiune şi la jetfirea de sine fn- 
suși. Modul de a trata astfel pe 
morții lor își are origina în obligați- 
unea caritabilă care impune adepți- 
lor së! aceeaşi credință de a veghia 
asupra trebuințelor tutulor ființelor 
de o rasă ma! inferioară. Omul e 
mort, sati ma! bine, — după aceeași 
religiune,—sufletul săi a trecut deja 
în alt corp omenesc: din acest mo- 
ment, pentru ce să nu-și aibă ani 
malele profitul lor din cadavru ? 

Pornind de aci, iată cum pro- 
cedează calmuci! din Asia centrală, 

Când unul din af lor a trecut din 
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viaţă la moarte, i se leagă împreună 
mâinile şi picioarele defunctulu!, și 
cadavrul săi, spînzurat de o prăjină, 
este dus într'un loc pustii, unde 
este expus timp de câte vu ore ve 
deri! fiarelor sălbatice și  pasărilor 
răpitoare. 

Rudele și amici! se aşează la o 
anumită distanță şi observă cesa-ce 
urmează să se întîmple. 

Dacă animalele învitate la acest 
banchet se aruncă asupra cadavru- 
luy, atunci, ca și coprinși de regrete, 
părinți! şi amici! se reîntore să ia 
corpul și îl duc într'alt loc unde îl 
acoperă cu pietre şi îl lasă în pace. 

Dar dacă nu se arată nici un vul- 
tur, nici un şoim și nici un ulii, 
rudele și invitații se indignează ; e! 
se reîntore lângă cadavru ; îl desve- 
lesc de linţoliul luy și îl hulesc zi- 
cîndu-l: 

— Om blestemat! Nu ești bun să 
fil mâncat de cât de lup!! Animalele 
nu te voiesc! Li e srirbă să se a- 
tingă de carnea ta criminală ! 

Și mortul, judecat şi blestemat, 
este lăsat în voia întimplări!. 

La uni! din acești! nomazi calmuci 
există credinţa în zile fericite şi zile 
nefericite, car! înfluențează mult asu- 
pra modului de înmormiîntare. 

Dacă un om moare într'o zi feri- 
cită, este îngropat, şi pe mormîntul 
lui este împlintat un mic drapel; 
dacă moare într'o zi nenorocoasă, cor 
pul i se așază simplu pe pământ și 
e acoperit cu o bucată de postav, 
apol este aruncat fiarelor sălbatice. 
La calmuci, amicii s'ati rudele mor- 
tului staŭ în observare ca să vază 
ce animal va sfâşia mal! întâi cada- 
vrul; și atunci se hotăreşte, după 
specia căreia îl aparține fiara, dacă 
sufletul defunctului este fericit sati 
nenorocit, 

Principi! nu sunt expuși nici odată 
în acest chip. Dacă mor într'o zi ne 
norocoasă, rămășițele lor se așează în 
pământ, şi dacă mor într'o zi noro- 
coasă Ji se arde corpul cu mare ce- 
remonie şi se ridică un mic monument 
sub care se așează cenușa lor. 

In pustietățile Tartariei, budhiștii 
transportă cadavrele în virful mun- 
ţilor sati în fundul ripelor și acolo 
le lasă ca pradă fiarelor sălbatice şi 
păsărilor răpitoare. «Nu e nimic ma! 
groaznic de văzut, zice un călător, 
de cât aceste resturi de oameni! pe 
cari și le dispută cu învierșunare 
vulturi! şi lupii». 

Doctorul Meignan,  găsindu se la 
Urga, oraș așezat la marginea Mon- 
golie!, a fost de faţă la înmormin- 
tări de acest fel. El a văzut trans- 
portându-se morții cu fața des- 
coperită, înveliți într'un simplu lin 
țoliti de pînză, la câţi va kilometri 
de oraș. Acolo eraŭ puşi jos pe pă 
mint și asistenții, rinduiţi în jurul 
lor, umpleaii aerul cu strigăte sfişie 
toare. Deja, la o mică distanță, câini! 


dedeaii tircoale, și în aer sburaii 
corbi! şi vulturii. Călătorul otservă că 
natura pare că a predestinat în mod 
stranii aceste paseri pentru rolul 
lor odios, înzestrându-le cu ghiare 
şi cu ciocuri ascuţite. 

Când membri! familie! defunctului 
cred că aŭ plătit tributul de re- 
grete, îmbrățișează picioarele cada- 
vrului şi se retrag acoperindu şi fi- 
gura cu un văl. 

«Nimic, zice doctorul Meigoan, nu 
poate să egaleze scena care se pe- 
trece puțin în urmă. Câinii se apro- 
prie scîrșnind din dinți, iar păsările 
se coboară încet încet făcând să se 
audă în aer croncănitul lor sinistru, 
După ce a trecut o oră de la cere- 
monia funerară nu ma! rămîne din 
mort de cât căpăţina şi văiul; dar 
acela care a asistat la acest groaz- 
nic prînz, rămîne aşa de adînc isbit 
de spectacol, în cât mult timp nu 
poate să se gîndească la alt-ceva». 

La marginea orașului unde se fac 
aceste funeraril grozave, nu poţi face 
un pas fără ca să te împiedicide o 
căpățină de om ory de oase, sati să 
nu te împleticeşti în vre-un linţoliii... 

E destul de hidos acest lucru? Da; 
dar aceasta nu e nimic pe lângă cele 
ce se petrec în Thibet. 

In această ţară suat patru feluri 
de înmormântare: arderea, scufin- 
darea în fluviii şi lacuri, expunerea 
pe vârful munților ; al patru lea care 
se întrebuințează maï de obiceiii, 
consistă în a tăia cadavrele în bu- 
căți şi a le arunca de mâncare câini- 
lor. 

Sëraciy nu aŭ pertru înmormin- 
tarea lor de cât câini! cari rătăcesc 
prin mahalale ; dar pentru oameni! 
de elită se -întreţin în bisericile lor 
câini «sfinț», şi în aceste biserici 
suut duse cadavrele bogaţilor thibe- 
tiani, . 

lată cum se procedează în cazul 
acesta. : 

Când a murit un om bogat, preo- 
tul (lamas) este învitat să rostească 
rugăciun! lângă el, şi, după bogăția 
familiei, se duce în biserică o anu- 
mită cantitate de unt destinat să fie 
ars înaintea idolilor, 

La câte va zile după aceea, cada- 
vrul este dus la locul unde se gă- 
sesc «tăietoril>. Aceştia, după ce aŭ 
legat corpul de un stilp, îl taie în 
mici bucăţi pe car! le daŭ spre min 
care câinilor din biserici. 


Ar zice cine va că mal rămîn oa- 
sele. Răbdare! ele sunt zdrobite în 
niște piue, şi amesticate cu făină, se 
fac din ele nişte plăcinte pe cari 
le dati de mincare tot eâinilor sfinţi. 

Budhiști! nu sunt singuri! în Asia 
cari obicinuiesc ast-fel de înmormiîn- 
tări. Ghebrii, Parsi! din India, obi- 
cinuiesc de asemenea să expună cor- 
purile în aer liber, ca pradă pentru 
pastrile răpitoare. 

La turcoman!, călătorul Bloque- 


ville a v&zut un cimitir ghebru ; a- 
cesta e un turn gros, înalt abia de 
Câţi va mstri de-asupra pămîntului. 

«Interiorul e împărțit în compar- 
timente zidite : fie-care din ele, are 
dimensiunea unu! om e pardosit pe jos 
cu pietre. Unul din aceste comparti- 
mente servește ca intrare în cavou- 
rile unde sunt depuse cadravrele. 
. «In aceste turnuri se păstrează cât- 
va timp cadavrele până ce se daŭ 
de mâncare câinilor sfinţi. 

«Aceste turnuri! poartă numele de 
turnurile tăcerii», 

Const. Amèro 


Din Dobrogea 


AGI-GHIOL 


Agi ghiolul (astă-zi Amara?!) este 
un sat foarte frumos, cu vreo 1200 
locuitori așezat la poalele a trey dea 
luri şi la o depărtare de vre-o 15 
kilometri de Tulcea. 

In partea de sud, Agi ghiolul este 
udat de un ghiol (lac), care dă în 
marele lac Razelm. Acest lac este 
plin cu apă sărată și cu nămol bun 
pentru diferite boale,— de aceea în 
Agi-ghiol vin vara diferite persoane 
din o mulțime de sate, ca să facă băl. 

Agi-ghiolul, văzut de departe, sea- 
mănă ma! mult cu o grădină decât 
cu un sat, fiind acoperit ma! de toate 
părţile cu vi! cari ocupă aproape 
jumătate din întinderea sa; căc! nu 
se găsește nici un locuitor, care să 
nu aibă măcar un patec cât de mic 
de vie. 

Dealurile la poalele cărora este a- 
șezat Agi-ghioiul, sunt acoperite în 
partea superioară cu mărăcini. De 
pe virful acestor dealuri o privelişte 
admirabilă ți se întinde înaintea o- 
chilor ; de o parte vez! Agi-ghiolul 
la poale, ceva mal departe Sari ghi 
olul şi Calica, sate din aproprierea 
Agi ghiolului ; de altă parte, vezi 
marele lac Razelm ca o masă in- 
finită de apă şi satele Sabangeak 
şi Sarichiol ; cel d'intăiii cătun care 
ține de Agi-ghiol, cel de al douilea 
cel mal mare sat din întreaga Do- 
broge ; și în fine de altă parte vezi 
un şir de alte dealuri car! pleacă din 
acestea, care șir este așezat psdouă 
rînduri, lăsând la mijloc o vale aco- 
perită de iarbă verde gi flori miro- 
sitoare. 

Pe aceste dealuri pasc vitele locui- 
torilor din Agi-ghiol. 
fi Populaţia Agi ghiolului este com- 
pusă din: români car! formează ma- 
joritatea, bulgari vre o 200 şi câți-va 
greci și sârbl; toate aceste popoare 
își aù limba, religia și obiceiurile lor 


1) Și-a luat numele de Amara, de când 
refectul  Neniţeseu a schimbat numele stre- 
ine ale tutulur satelor și le-a înlocuit cu 
nume române. 
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deosebite, căci în nic! o parte a ţărel 
româneşti nu se găsesc atâtea popoare 
trăind la un loc și având limba re- 
ligia și obiceiurile lor deosebite ca 
în Dobrogea. 

Asupra acestor elemente străine, 
în unele părți ale Dobrogei, elemen 
tul românesc nu a putut produce nic! 
o cauză atricătoare, 

Puţine s'a spus până acum asupra 
locuitorilor din Dobrogea, de aceea 
vol face o mică des riere despre lo- 
cuitori! din Agi-ghiol. 

In privinţa corpului şi a fisionomie! 
se aseamănă cu cel-Lalţi, de aceea 
trec paste acest punct. 

Locuitori! Agi-ghiolulu! sunt bogaţi 
căci fie-care ara o căruţa și o 
pereche de cal (bol nu sə prea gë- 
sesc); fie-care are un petec de pă- 
miînt fie el cât de mic și fie-care o 
vacă carei dă lapte. 

Eí sunt întru câtva religioși; ca 
obiceiii religios putem nota pe a- 
cesta: vara saŭ în alt timp al anu 
lui, dar ma! cu seamă vara când 
sunt bucatele pe câmp, duc la bise- 
rică, Dumineca sati sărbătoarea, pe- 
peni, struguri sati altceva; pə la 
sfîrșitul slujba! le împart egal, cu 
preotul. 

De asemenea e! sunt foarte deştepţi 

Locul prim al florea! Agi-ghiolului, 
îl ocupă vița de vie, care dă stru- 
gury de foarte bună calitate, Dintre 
toate cerealele, în Agi-ghiol se cul: 
tivă mal mult orz; pămintul produce 
de la 8 pînă la 10 kile 2) pe estar. Se 
ma! produc în Agighiol și pepeni 
cari întrec fu gust pe toţi cel-lalţi. 
Ia Agi ghiol se găses: mulţi cal şi 
multe vacl; dar puţini bol. De ase- 
menea se găsese nenumărate oï și 
capre. $ 

Din punct de vedere industrial, 
Agi ghiolul fabrică maï mult brînză, 
din care o mare parte se exportă în 
Tulcea; maï sunt în Agi ghiol şi alte 
câte va industrii, dar sunt cu totul 
neînsemnate. 

Primăria din Agi-ghiol este un lo- 
cal foarte frumos, la spatele căruia 
vine şcoala cu 5 clase primare și 2 
profesori, iar după școală biserica şi 
în fine după biserică cimitirul ro- 
mânesc, 


Am zis cimitirul românesc, ca să 
se facă deosebire, căci în Agi ghiol 
maï este încă un cimitir; acesta este 
cimitirul bulgăresc care este așezat 
în partea de Vest a satului, la mar- 
gine, și pe drumul ce duce către 
Sari ghiol. 

La Agi-ghiol se mal găsesc mal 
multe cârciumi şi o ceinărie, căci cei- 
nări! aŭ maï toate satele din Dobrogea 

Agi-ghiolul este legat de Tulcea 
printr'o șosea principală şi mal multe 
drumuri ordinare. {r 


2) Chila Dobrogeană este cu totul deosebită 
de chila românească. 
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Camera de dormit a impăeatului Chinei 
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Iată cum descrie celebrul roman- 
cier francez Pierre Loti, într'o 'scri- 
soare din Peking, camera de dormit 
a împăratului Chinei: 

<Un miros discret de ceaiii în ca: 
mera aproape cu totul întunecoasă, 
un miros de flori uscate și de mă 
tase veche. Nu poate fi nici odată 
luminată, ciudata cameră, care se 
deschide numa! spre o sală mare şi 
întunecoasă și ale căre! ferestre pri- 
mesc o palidă lumină dintr'o curte 
tristă, prin geamuri de hârtie de orez, 

Un pat-alcov, lung și scund, are 
perdele gi o plapomă de mătase al- 
bastră, Nici un scaun nu se afla în 
această cameră, dar nici n'ar fi fost loc 
pentru ele; nu sunt de loc cărți— nici 
nu sar putea citi aici. Pe ma! multe 
mese lucrate din lemn negru se află 
glastre de «<bibelots> ; mici vase din 
bronz saii din nefrit cuprind buchete 
artificiale cu fo! de sidef și de fildeş. 

Un strat de praf pe toate aceste 
obiecte arată că nimenea nu matlo- 
cuește aici. Unde ne aflam, în ce 
casă închisă suntem ? Cine locuia în 
dosul acestor ziduri vechi, cari sunt 
de o mie de ori mal înfricoşate de 
cât toate zidurile temniţelor noastre 
din Occident? El a fost, invizibilul 
înpărat, fiul cerului, al cărui imperii 
este mal mare de cât Europa noastră 
şi care domneşte ca o fantomă peste 
DUO milioane de supuși. 

Dincolo de camera de dormit se 
află mici apartamente particulare cu 
atmosfera de pivniţă. Aici predomi- 
nează lemnul de abanos ; se vede un 
pian cu tonurile cele mal frumoase 
pe carea învățat împăratul să cânte ; 
un harmonii și un mare instrument 
muzical care cântă triste cântece 
chineze. 

lată şi camera de culcare, strimtă 
și scundă ca și o cabină de corabie, 
cu miros de ceal şi de trandafiri us- 
cați. Aici "ȘI păstra împăratul scri- 
sorile. Pe perete două saŭ trei tablouri 
fără cadre. 

In momentul când părăsim camera 
solitară, ordonanțele noastre se urcară 
în palatul imperial. Uuul dintre el 
zise cu voce veselă: 

— Acum, băeți, cel puţin putem 
zice că am dormit în palatul împă- 
ratului Chinei ! 


RICHARD BLEU 


Era ciudat lucru ca un om așa 
de tinăr,—căci părea aproape sigur 
că n'avea ma! mult de douăzeci şi 


! cinci de ani,—să fi câştigat o așa 
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de mare influență asupra unor oa- 
men! așa de sălbatici şi așa de pu- 
ternici ca aceia car! îl înconjura. 
Evident că el era fiul vre-unul șef 
mult timp şi pretutindeni respectat 
în prerie, sati vre-un tînăr bray ale 
cărul fapte însemnate îl câștigaseră 
pentru tot-d'a-una respectul şi vene- 
rațiunea tovarășilor săl. 

Această bandă, asupra căreia el 
exercita autoritatea sa, nu putea să 
fie de cât o parte din indieni, în ex 
pedițiune de răsboii, după cum am 
presupus, aparținind unor triburi 
importante din preria întinsă. Aceia 
cari o compuneaii, prin aspectul lor, 
păreaŭ a fi niște tineri răsboinici 
gata la toate aventurile, de cari se 
întilneaii adesea, altă dată, pe câm- 
pij, şi car! erai spaima vinătorilor 
și” a comercianților. 

Şi era ceva surprinzător să vezi 
în fruntea lor pe acest tinăr şef care 
se ţinea totuși la distanță de tova- 
rășii së! şi ajunsese, cu toată acea- 
stă reservă, care semăna a dispreţ, 
să-l ţină în regula și respectul ne- 
cesar, 

Pe când eY își fäceaŭ pregătirile 
pentru mâncarea de seară și pentru 
noapte, el își fuma liniștit pipa. Dar 
când, după ce se postaseră sentine- 
lele, "oamenii să adormiră pe blănile 
lor de piele de bivol, el continuă să 
fumeze și să viseze, cu ochi! des- 
chiși, pe blana sa albă. 


Era un loc singuratic aci unde a- 
cesta și războinici! să! își aşezaseră 
campamentul lor. Era de un pitoresc 
cu adevărat romantic. Ef își alese- 
seră, ce e drept, un fel de scobitură, 
sati maï bine zis o boltă, tăiată în 
stîncile de la basa Munţilor stîncoși, 
şi al cărei! fond era o prerie întinsă 
cam de vre-o două hectare, și aco- 
peritä cu iarbă destul de scurtă, dar 
foarte deasă. Această boltitură” era 
închisă de trei părţi de stînci ascu- 
țite, foarte înalte, şi tăiate în două 
de un pirâiaș, sati mal bine zis un 
torent care cădea din înălțimea aces- 
te! stânci, într'un fel de prăpastie, 
formând o cascadă de vre o două-zeel 
și cinci metri înălțime. 

Partea liberă se deschidea spre rë- 
sărit, şi de acolo era o vedere plă- 
cută care se întindea într'un șir de 
ondulațiuni ușoare, până la ţărmil 
drăgălașulu! rîü pe care 'l-am admirat 
deja și care poartă numele de Biju 
Creek. 

Cu luna care strălucea de asupra 
pajiște! de un verde închis, cai! in- 
dienilor: aşezaţi ic! și colo, culcați 
saii mâncând, r&sboinici! adormiți pe 
hainele lor de piel, torentul care se 
strecura ca un șearpu la câţi va pași 
de eï şi strălucea ca o plangică cu 
sută cu argint, cascada bubuitoare 
și scânteetoare, puţin may departe, 
apol, circul, de stânci sombre care în- 
conjura această scenă, s'ar fi compus 
unul din cele may, frumoase peisagi! 
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ce și-ar fi putut închipui cine-va, nu 
numai! în mijlocul munților stâncoși, 
dar chiar în cele maf splendide locuri 
din Jura sati din Elveţia, car! singure 
ar putea să dea o idee călătorilor 
cărora le sunt necunoscute posticele 
peisagi! ale Americei de Nord. 

Toate acestea păreati, însă, a nu 
avea nic! un farmec, nici o atracție 
pentru tînărul şef, care nu privea 
nimic, cu toate că își ţinea ochii 
deschişi mari, de când se culcase pe 
iarbă, 

Evident că era ocupat cu un lucru 
maï serios și de sigur că ru era pe: 
isagiul pe care'l contempla ori de 
câte orl se ridica pe coate pentru a 
privi în depărtare, în direcţiunea riu- 
lui Biju Creeck, 

“Dacă cine-va, observindu'l, ar fi 
urmat direcțiunea privirilor sale și 
ar fi analisat expresiunea de plicti- 
seală care-l acoperea câte odată faţa 
când se culca, întocmal ca şi când ar 
fi fost coprins de friguri, pe blana sa, 
și dacă cine va l-ar fi putut citi în 
creer, ar fi văzut aceste gânduri: 

«Waboga întârzie. El ar fi trebuit 
să sosească de vre-o oră și jumătate. 
Sunt foarte mirat de aceasta și mă 
întreb că ce l’a putut împiedica de 
a fi exact la întâlnire. Să fie oare 
lumina acestei blestemate lune care 
care la pus în imposibilitate de a 
fura un cal de la aceşti nemernici 
emigranţi? Sati că vreo întâmplare 
oare care, saŭ vre-o întâlnire neplă- 
cută l-a putut face să nu aibă încre- 
dere în călăuza lor ? De sigur s'a în- 
tâmplat ceva neprevăzut...» 

Apol, un moment mal tîrziŭù, cum 
nu vedea pe nimeni venind, el mur- 
mură aproape cu glas tare: 

«Atit mal răi! Ory va veni ori 
nu, eŭ îl voiii ataca chiar în acea 
stă noapte, înainte de răsăritul zori- 
los, Nu vreaii să mai! aştept. Oh! 
răsbunarea mea! scumpa mea rës- 
bunare ! In sfirşit voii fi răsbunat! 
Cât de fericit aș fi dacă aş putea 
să pun mâna pe e! de vil! Trebue 
să! am pe toţi în viaţă, sub stăpi. 
nirea mea ! Acesta și numa! acesta 
va fi modul meii de a më răsplăti 
de toate suferințele îndurate din 
partea lor, după cum nădăjduiesc 
deja de atita timp. Moartea lor nu 
mi-ar fi de ajuns pentru a më mul- 
tumi !» 

Şi un zîmbet îngrozitor contractă 
fața luy, pe când își reaprindea pipa 
şi se culca din noŭ pə pielea sa de 
lup. 

Dar numai de cât, el reincepu să 
esploreze în depărtare preria cu pri- 
virea sa întrebătoare, şi se gândia: 

«Ce să fie totuși, ce poate să re 
țină pe acest choctaw? Poate că 
am făcut răi că m'am încrezut în 
el. Dar e singurul care ştie să vor- 
bească limba engleză bine, și toate 
cele-Lalte n'ar fi de ajuns pentru a 
le câștiga încrederea. El e un dobi. 
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toc și de sigur nu va fi isbutit, Dar 
î void avea! II voiii avea vil, orl 
cât m'ar costa aceasta ! Și dacă acest 
indian m'a tradat? Dacă le va fi 
spus să se păzească ? Dacă îl va fi 
lăsat în tort și dacă va fi prevenit 
pe soldați? Dar nu, nu! el nu va 
fi cutazat să facă aceasta nici odată! 
De sigur se va fi gândit la teribila 
mea r&sbunare. Şi apol, el îi urește 
pe alb! mai mult chiar decât mine, 
și aproape pentru motive și mal pu- 
ternice. De alt-fel, el nu va cuteza 
să facă aceasta ! Dacă va fi făcut-o, 
mizerabilul 1...» 

Monologul șefului fu întrerupt de 
odată. 

Gindurile sale luară de odată un 
alt curs, căci auzia un sgomot nä- 
buşit şi regulat, care venia din pre- 
rie, din depărtare. 

Era sgomotul galopului unuia sati 
al mal multor cal; dar era aşa de 
slab, așa de nedeslușit, în cât, nu- 
mal o urechie deprinsă, ca a lui, ar 
fi putut să-l recunoască, şi cu atat 
mal mult să Y ştie causa, 

Intr'o secundă, atitudinea șefului 
fu cu totul schimbată, o strălucire 
de bucurie trecu ca o sciateie prin 
ochii lui, Toată puterea lui de acti- 
vitate părea că ! vine dintr'odată. 

Totuşi, aproape în acelaș moment 
se culcă din noŭ, și, înlăturând iarba, 
își alipi urechia de pămînt, 

După câte-va secunde de ascultare, 
el murmură, mulţumit : 

«Acesta e un călăreț, singur. El 
se apropie. Acesta trebue să fie choc- 
tawul ! In sfirgit! Am r&zbunarea în 
mână |...» 

Se ridică şi privi în depărtare, spre 
răsărit, 

Un lung șir de coline foarte joase 
venia până la intrarea în scobitura 
in care își aveai indianii lagărul. 
Creasta acestor coline era încoronată 
de câţi-va mărăcini rar!. Intr'un loce 
unde mărăcinil eraŭ mal împrăștiați, 
observă o mică pată neagră, maï 
neagră de cât frunzișul. Uchiul săi 
exersat obserrase, de altfel, numa! 
de cât că acest punct nu mal era 
acolo unde fusese cu un moment 
înainte. 


Pe când el examina cu atenţiune 
acest punct, de odată, ca şi cum ar 
fi ieşit din tufiş, se auziră tre! lătră- 
turi, urmate aproape imediat de un 
lung și lugubru urlet, semănând cu 
urletul lupului din preri!. Dar șeful 
înțelese repede că nu era de câto 
greșeală, căci acest urlet plângător 
se repetă în curând cu niște intonați! 
cari se deosebeaŭ ușor de cele di- 
nainte. 

In acelaşi timp când acest strigăt 
se retnouia pentru a treia oră, şeful 
auzi unul asemenea, puţin mai ` de- 
părtat de lagăr, care părea că răs- 
punde celui dintâiii. Acesta era rës: 
punsul sentinele! așezată în acest loc, 
nu departe de cal, 


Acest din urmă strigăt se deosebia 
puţin de cele dinainte ; dar această 
duosebire era așa de slabă în cât 
numai un indian ar fi putut-o ob- 
serva. Șeful știa că aceste signale 
fuseseră înțelese de cele două senti 
nele și de spion și că acesta era in- 
format acum că nici un pericol nu 
"1 împedica să se apropie. 

Câte-va minute ma! tirziii, mără- 
cinil cary înconjurati lagărul troz 
neaii ușor, ca la trecerea vre-unel 
fiare sălbatice ; apo! pe cerul albas 
tru se desină curat silueta unul om 
călare, slab luminat de lună. 

Era un călăreț îmbrăcat în acelaș 
chip ca şi Feţele Palide ; dar, când 
sosi mal aproape, pe când luna îl 
lumina mal bine, se putu vedea că 
faţa lu! avea coloarea arăimiie a in- 
dianilor. El continua să se apropie 
de lagăr, în trap, schimbă câte va 
cuvinte cu sentinela cu glasul năbu- 
git, apol se apropii de șef, care se 
ridicase pentru a-l primi. Chipul în 
căre acesta din urmă îl salută şi-l 
îmbrățișă î[ arătă că era așteptat cu 
nerăbdare. 

— Waboga nu este exact la întil 
nire, zise șeful cu un ton de impu 
tare. Acum a trecut de miezul nopți! 
şi Waboga ştie că noi trebue să a- 
tacăm pe emigranți înainte de răsă- 
ritul soarelui. 

— Şeful galban n'are nevoie să 
se neliniștească chiar de loc, rës- 
punse indianul choctaw cu calmi- 
tate. Locul pə care. Feţele:Palide şi 
Vaii ales, la sfatul metil, pentru a se 
odihni în noaptea aceasta, nu ede- 
parte de aici. Ne trebue abia ooră 
pentru a ajunge acolo, luând în ace 

timp toate precauţiunile necesare. 
E fără voia luy Waboga dacă a în- 
târziat. 

— Ah? şi cum? 

— Feţele-Palide aveai bănuieli și 
îl supraveghiaii deja de ieri. Et în- 
tilniseră câţi-va vinători ducându-se 
la fortul de Saint-Vrain, în momen.» 
tul când soarele se ridica la orizont 
și rămăseseră impreună până la a- 
miazi ; vinători! ai spus de sigur 
ceva Feţelor-Palide şi aceștia aŭ în- 
ceput să devie bănuitori. 

— Cine sunt acești oameni ? 

— Nu ştii cum iï chiamă 

— Pagubă că nu știi. E! arfiplă- 
tit scump indiscrețiunea lor. 

— In tot cursul zilei următoare, 
Waboga a putut vedea că Feţele- 
Palide îl supraveghiai. 

— Atunci e! n'a voit să ș! stabi- 
lească lagărul în locul în care ne în- 
țeleseserăm no! ? 

— Şeful galben să fie liniştit în 
privinţa aceasta ! Eí se găsesc în a- 
cel loc. Bănuelile lor nu eraŭ așa 
de tari pe cât s'ar fi putut crede; el 
aŭ dat voie călăuzei lor să ! conducă 
într'un loc pe care ’l alesese acesta 
pentru a petrece noaptea acolo. Și 
Waboga a ales locul de lângă rii, 
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care îl fusese indicat de către șeful 
galbin. 

— Bine! 

— Aceasta e totul ce doreşte să 
ştie șeful? 

— Câţi sunt eï? 

— Nouă albi, fără să număr fe 
meile și copiil. Cât despre negri, e! 
sunt aproape de cinci or! ma! nu 
meroș!, afară de femei! și de copil. 

— Puțin importă negrii. Vorb:ș- 
te-m! de Feţele pălide. 


— Şeful caravane! este un bărbat 
de vre-o cinci zeci și cinci până la 
şease zeci de any, un plantator. Wa- 
boga l'a recunoscut. E! îşi aduce a 
minte de el, de pe când locuia, în 
copilăria sa, de cea l'altă parte a 
marelu! fluviti, în frumoasa ţară în 
care străbuni! 's5 al fost jefuiți de 
alb”. 

— Acest plantator, are el cu sine 
vre-un membru al familiei sale ? 

— Un fiti, în vîrstă de vre-o două- 
zeci gi patru de ani, portretul tată- 
luy s&ti, Apo! fiică-sa, care este oa 
devă&rati femee şi care nu seamănă 
fatru nimic cu fratele săii. Ea este 
bună și tor așa de frumoasi ce o 
floare din prerie. 

— Aceasta e ea, da aceştia sunt 
el!» murmură şeful. 

Ochi! lu! străluciră în noapte, cu 
o expresiune de triumf diavolesc. 

— Oh! scumpa mea răsbunare, 
atât de mult așteptată ! A sosit ziua! 

Dar, repede, îşi recăpără sângele 
rece şi continuă să întrebe pe spion. 

— ŞI cel lalf! albi? 

— Printre cele-l'alte Feţe Palide, 
continuă choctawul, este un om înalt 
şi puternic, care e însărcinat cu 
conducerea caravanel, cu toate că el 
face totul după ordinele date de plan- 
tator. El are un biciii lung de care 
se servește pentru a atinga umeri! 
sclavilor car! rămîn în urmă, El e tot 
așa de aspru ca și stăpânii sër. 

— Il recunosc, cred, după această 
des ri-re. Dacă acesta este el, atunci 
își va avea și el pedeapsa. 

— Cele-l'alte şsase Fețə Palide... 

— Puțin importă cele l'alte. Spu- 
ne-m! numa! cum sunt e! înarmaţi. 
Vor face el resisțență ? 

— Nu cred, 

— Putem pune mâna pe eY de vi)? 

— Pe toţi ? 

— Pe ce! patru dintii, 

— Cred că da. 

— Destul! zise şeful șeian, căci 
acesta era tribul căruia aparțineati 
răsboinici! Şefului galbin. Apol, în 
torcându se spre unul din tovarășii 
săi, el zise : 

— A sosit timpul. Deșteptaţi pe 
războinici! voştri, dacă nu sunt a 
tepți. Cât despre choctaw, el să se 
țină pe aproape de no! pentru a ne 
duce în lagărul emigranților. 

Apoy, reînturnîndu se la locul unde 
trecuse o parte din noapte, își luă 
armele sale pe cari! le lăsase așezate 
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pe pămînt, aproape de el, și la în- 
demiînă. 

Omul care era atașat cu servi: 
ciul pe lângă el îl ajută să se îm- 
brace, şi îl aduse calul, pe când 
războinicii se ridicati în picioare unul 
după altul, își adunati armele și pie- 
ile de bivol, cu cari se acoperiati, 
apol se indreptară spre cail lor. Cel 
mal bun şi cel mal deprins din es- 
cadroanele de cavalerie din Statele 
Unite ar fi cheltuit de sigur, pantru 
a se pregăti și a s9 urca pe şea, 
de două ori mal mult timp de cât 
ia trebuit aceste! trupe de eleni. 

Z32e minute după ce primiseră 
ordinul de a se urca pe cal, eleșşiaill 
din locul de campament, avind în 
fruntea lor pe şef şi ps spion, ho- 
tärîțt pentru orl-ce întâmplare. 


V 
Un trădător 


După cum știm deja, emigranţi! 
îș! așezaseră vagoanele lor pə țărmul 
micului riuleț, cunoscut sub numele 
de Biju Creeck. 

Acest loc ales sati ma! bine indicat 
de căliuza lor indiană, care ï condu- 
sese direct până aic!, cu intențiune, 
fusese primit de ef cu plăcere, de 
oare-ce era aşezat într'o cotitură a 
riulu), în formă de potcoavă, care o 
înconjura aproape complect, 

Acest loc avea o întindere de a- 
proape două hectare; era acoperit cu 
iarbă înaltă, despre care s'ar fi putut 
zice că era de curând cosită, atât de 
regulat crescuse. 

Ca siguranță se părea imposibil ca 
să aleg! un alt loc ma! bun 

Riul al căruy curent era destul de 
puternic, se arăta a fi destul de adînc 
și țărmi! să! păreaii destul de rîpoși 
pentru a împiedica ory ce încercare 
de a traga la mal. Ma! mult, intrarea 
în acest loc, prin lărgimea sa foarte 
mică, părea că se poate apăra uşor. 

Calăuza lucrase cu dibăcie, oferind 
emigranților acest loc, ps cara ei 
s'ar fi păzit să'l refuze. De alt-fel, e! 
nu păstraseră nici o teamă de el, 
după plecarea vinăterilor. Ce interes 
ar fi avut el ca să'! trădeze, 

Şi ce putea să facă el singur? 

Era evident că-l conducea în di- 
recțiune bună: singură vederea mun - 
ților Stâncoși, al căror profil se arăta 
la orizont, le dovedia aceasta. 

Atunci de ce să se teamă? 

Ca acesta să nu’! dea pe mâna unel 
banda de sălbateci ? 

Nimic nu era mal puțin probabil, 
de oare-ce el însuși 
mult timp chiar de 
da Bant. Da ital et. T. primdeată, 
când el se oferise lor, de oare 


un indian choctaw, al cărul i FIII 
era chiar də loc dușmiinos albilor, 

Afară de de asta, el vorbia perfect 
de bine Sba engleză, ceea-ze părea 


use mal 
el la fortul 
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să dovedească că el îşi pirăsise de 
mult timp tribul. In sfirşit, cum să 
bănuiască pe o călăuză, care îi 
condusese chiar în locul acela pe care 
și 1 aleseseră eï, cu scop de a petrece 
noaptea acolo? 

Şi cum să presupună eY, văzând 
acest rîù cu ţărmi! ripoși care li se 
părea o apărare, ca el să! fi dus 
într'o cursă din care nu puteaii să 
scape. 

Singura împrejurara care, pentru 
un moment, ar fl putut să deștepte 
bănuelile lor, era stăruința cu care 
vinători! înceroaseră a 1 convinge ca 
să se păziască de el. Dar după ce 
laŭ supraveghiat, în curs deo zi 
întreagă, albi! terminaseră prin a 
uita înștiințările acestor nomazi, uni! 
gândindu se că vinători! o fă zuseră 
aceasta din gelozie, indianul putând 
să fie un vinător ca şi e! și, prin 
urmare, să fie un concurent de 
temut pentru el, alți! zicându și că 
aceasta era o glumă de prost gust 
a acestor alergători prin prerii, car! 
încercaseră să'! sperie. 

Un singur om, dintre emigranți, 
văzuse ceva straniii în stăruința pe 
care indianul o pusese pentru al a- 
duce la locul acesta de campament, 
care era :şezat la o depărtare oare 
care de drumul mare al caravane 
lor: în trecerea lor, el observuse 
mal multe posițiuni cari ar fi fost 
foarte bine potrivite pentru a trece 
noaptea azolo, Atunci, pentru ce, se 
gândia el, să vie să se închiză în a 
cest fel de peninsulă mărginită de 
un riù? 

Acest om era Snively care, in” 
siinctiv, avea un fel de aversiune 
pentru Pielea Roșie, cu toata că a- 
cesta era un Choctaw și vorbia dès- 
tul de corect limba lui. Neapărat că 
acest sălbatec nu era cinstit, de 
oare-ce venia, ca și eY, din văile de 
jos ale fluviului Mississipi. De alt fel, 
Snively părea că are puțină în re 
dere în această recomandare, fie ea 
făcută în favoarea unel Piel Roșif, 
sai a unul negru, saŭ a une! Fete 
Palide. i 

Când își comunicase bănuielile la 
câți-va din tovarăşi! să!, el îl rës- 
punseseră că choctawal nu putea 
să-l tradeze, pentru motivul puter- 
nic că el era despărţit de tribul săti 
deja de mult și că el îl promiseseră 
o sumă foarte însemnată, pentru al 
resplăti serviciile, dacă ! făcea să a 
jungă fără vre un accident în Muuţi! 
Stincoși; 

Snively, în faţa partide! luată de 
cea mal mare parte din camarazii 
s8I, încetase de a ma! insista, dar 
continuă să supraveghieze pə indian 
cu îngrijire ; toată ziua îl observas: 
și își promisese de a îndoui supra- 
veghiarea în timpul nopți! urmă- 
toare. Dar el nu se gindise la obo 
seală şi la plăcerea de ase găsi într'un 
campament care părea, în definitiv, 
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destul de sigur. Și, pe la miezul nop 
ţii, el dormia greii, când chootawal, 
punînd mâna pe cel mal bun cal al 
caravane), plecă fără sgomot. 

El condusese calul de hățuri, tî- 
rindul până în dosul une! stiînci 
destul de înalte, apoy il făcuse să 
coboare pe ţărmul rîului, pe un drum 
cunoscut de el deja de mult, Sosit 
aic), era în siguranță și putu să se 
depărteze, după cum voia, de cam 
pament, apărat de voderea sentine 
lelor de către malul cursului de apă 
care era foarte înalt. 

Numa! grație une! întimplări des- 
tul de strani fu observată lipsa lu! 
către sfirșitul nopții. 

Calul pe care îl luase era o iapă 
care nutria un mânz de vre o câte Ya 
săptămâni. De  oare-ce acesta din 
urmă era foarte frumos, tînărul 
Blackadder voise să-l ducă cu sine, 
cu toate că tatăl s&i fusese de 
părere să-l vinză, 

Va urma 


Pustiirile cauzate de de furnicele albe 


Misionarul francez Lebeuf a făcut 
o descriere în <Zamb=”i Mission Re- 
cord» asupra pustiirilor cauzate de 
furnicile albs, așa numitele termite, 
în ţinutul african Rhodesia, 

Se cunosc ast-fel de descrieri din 
India, dar în Africa termitele bântue 
alt-fel de cum și-a putut cine-va în- 
chipui până acum. 

Misionarul francez scrie : «Nu este 
lucru neobicinuit pentru un colonist, 
ca, întorcându-se acasă de la munca 
câmpului, să-și găsească cu totul mån - 


cată haina atârnată în cuiii, precum 


şi cărțile de pe masă, Câte odată aces. 
vea sunt atât de mâncate, în cât 
dacă n'ar şti că aŭ fost acolo, sar 
crede că nic. n'a esistat. 

Dar aceasta nu este totul, Când 
colonistul se deşteaptă a doua zi din 
somn Yede cu uimire în lumina zo- 
riior un obiect în forma unui glob 
care se ridică la o mică depărtare 
de pat pe pardoseala de cărămidă 
şi la vê f are două găuri, în toma! 
ca și craterul unul mic vulcan. 

La o examinare mil de aproape 
observă el că aceste găuri aŭ forma 
și mărimea părţii interioare a cisme), 
pe care din nebigare de seamă a 
lăsat o pe pardoseală, Acesta aŭ fost 
mâncate de o mare grămadă de fur 
nici, ne ma! rămânând nimic din 
cisme de cât cuiele și inelele de 
metal, 

Lucrul acesta se întâmplă şi cu 
cele l'alte obiecte de îmbrăcăminte 
așa cu ori și ce alt obiect destructi 
onal ast fəl în cât termitele suat o 
adevărată plagă pentru coloniști! din 
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Chiar cel viteji aŭ frică 


«Ah! ce tabloŭ, copii! msi! ta 
chipuiţi-vă o masă năruindă, o ava- 
lanșs vie scoborându se îndărătul 
meŭ ! Bivoli! mă urmăreaii cu atâta 
furie în cât se împungeal uni! pe 
alți! ; acel de pe märgini daŭ năvală 
în ceată ca să'și facă un loc; alți! 
se ridicati în două picioare şi înain- 
taŭ aşa, aproape purtați de vecini! 
lor. A! fi zis o singură bestie enor- 
mă, monstruoasă, fantastică, cum se 
vede în visuri urite, un bloc fără 
formă de carne fumegândă, acoperit 
cu coarne de sus până jos! . 

«Judscaţi încremeneala mea. In 
měsură ce më apropiam de stânci, 
bivoli! se pärea că'și domolesc cursa, 
S'ar fi zis c'aveati frică. De o dată, 
trupa se opreşte scurt. Un moment, 
ca și cum ar sta la îndoială, bivoli 
rămân pe loc, sorbind aerul cu năril6 
resfirate, Apo! se despărțesc, ce! mal 
mulț: întorc: Endu-se îndărăt. 

«Domnul să fie lăudat, më gândij; 
eram scăpat! In faţă, iată le stâncile. 
O strimtă cărare, urcătoare,  intor- 
chiată, le ocolea. Apuo pe ea cu pas 
sprinten, deschizendu'mi un drum a- 
tât bun cât şi răi printre mărăcini! 
încilciți. 

«Urcându mă, tot urcându-mă, sosesc 
la un tel de grotă formată din două 
enorme blocuri de pământ. Ele se 
ating la virf, apoy mergând se despart, 
ast fol că se găsea, jos, un spaţii 
gol, tot aşa de negru ca o gură de 
de cuptor. «Bună treabă! mă gân- 
deam, lată o peșteră unde trabue să 
fie răcoare. Vol putea dar să mă o: 
dihnesc la adăpost». Më îndrept către 
intrarea peşterii. Eram pe prag,vream 
să intru, când de o dată.. 

«Nu, nu, nimic nu poate să vădea 
o idee de iuţeala acelui atac. Un re- 
sort care se destinde, o umbră mare. 
aruncată cara ţișneşte în întuneric, 
ceva de mlădiere, bruscheţă, de gre 
oiciune ; o masă greoaie care se abate 
asupra mea, iată prima mea impre- 
siune, Nu înţelesei, nu simțit nimic, 
de alt-fel când cădeam doborit sub 
o greutate: o răsufiare culdă îm! a- 
tingea faţa. Atunci instinctual, or- 
beşte, apăsa! cocoșul revolverulu! pe 
care îl aveam în mână. Patru fo-uri, 
o horcăitură surdă, sensaţia unul 
corp mare care cade brusc. Rămăsel 
un moment fără gândire. Apo, puţin 
câte puțin câte puţin, simţurile îmi 
revin. Deschid ochi. La dout "pași 
de mine, molatec, nemișcat era în- 
tins un tigru, rănit de moarte. 

«Primul meti gând fu să'm! pipăl 
membrele. Nici unul stricat U mărul, 
numa!, më ustura puțin. Picături de- 
sânge pa mână mă fácură să constat. 
că eram rănit. Nu era ma! nimic. O: 
ușoară lovitură de ghiare. Aidsm! 
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Avusesem noroc. Ş’apoY, eram mândru 
de tot de a fi ochit aşa de just. O 
adevărată lovitură a soarte! darnu-m! 
pasă | Bestia era bine atiusă. Un a- 
nimal regesc, pe credință. Il văzu! 
sbătându se în cel din urmă spasm. 
Labele lui, teribilele lu! labe, se în 
tinseră. Și apoi, ma! nimic. Ea era 
moartă, 

«Eï bine! credeți? In acest mo- 
ment avu! frică, oh! dar, o frică ne- 
bună, nerațională, Eŭ care până a- 
tuner nu tremurasem, vëzênd corpul 
nesimțitor al duşmanulu! mei, pri- 
vind înfricoşetori! lu! dinţi între car! 
puţin lipsise «a să fiti zdrobit, fuse! 
coprins de groază Tremuram, mă 
îmvârteam pe călcâe. Rămăse! ast- 
fel câte va momente, perdut, fără 
gândire. Apo', brusc, dintro săritură 
Era depărta!, fugind din toată iuțeala, 

ca și cum încă aş fiavuto trupă de 
bivol! pe urmele mele. 

«Eram așa de turburat în cât nu 
më gândisem să ridic revolverul. Rë- 
măsese pe câmpul de bătaie. Dar 
acum, nu mal aveam trebuință de 
el. Bivoli! erati departe. Avu! de 
altmintrelea bunul simț ca să fac un 
înconjur spre a evită mlaștinele. 

«Alergând, îm! venisem în fire, re- 
deveni! învingătorul. Şi mi era rușine 


„de mine însumi, «Cum, mă gândeam, 


când or! ce pericol e îndepărtat, când 
mă regăsesc, ca prin minune, aproape 
sânătos și nevătămat după o ast-fel 
de 2ventură, să încep să tremur din 
toate membrele ? Aide, Lamigrane, 
îmi ziceam, nu ești de cât o găină 
plouată. Nu ești un om !». 

«Aveam dreptate să mă mustrez, 
proasta mea frică persista. Fu o îm. 
prejurare nesşteptată ca îndată să’mY 
capăt îndrăsneala. Inchipuiți-vă că 
în momentul când, fugind meret spre 
mare, treceam pe dinaintea unul 
mare boschet de bambu, văzu! ivin- 
du-se din el doy indigeni car! se a- 
şezară înaintea mea, cu aerul ame 

nințător, unul agitând un fel de satir 

mare, având înmânerat la capăt un 
baston, iar altul o pușcă veche cu 
o ţeavă lungă de bronz. 

«Vederea acestor negrişori, mici, 
păcătoşi, aşa de caraghioși cu cor- 
purile. lor jigărite şi armele lor ex: 
travagante, produse asupra mea o 
acţiune bine-făcătoare. De odată, îmi 
veni! în simţiri;, redeveni! Cladius de 
altă-dată. Faptul că e! eraŭ destul 
de nostimi, acești negri mici, cari 
pretindea să më împiedice de a 
trece, eŭ care mă împbrâncisem rînd 
pe rând cu un bivol şi cu untigru! 

«Më dati înapo), apoi më rspeda- 
supra lor, «La o parte, microbilor, 
sali vă înghit !» Omul cu mușcheta 
trage și nu më ocheşte. D'abia ca- 
maradul lu! se încercă să-și ridice 
satârul şi i-l] smulse! din mâini. Lu- 
crul făcut, apuc pe unul din chinezi 
de gât și strâng, strâng, dând din 
picioare pentru ca să më scap de 
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cel-l'alt. Dar afurisitul de pirat is- 


buti totuși să se strscoare aproape 
de mine. Më muşcă de braţ aşa de 
crud în cât lasa! pe cel prins. Ma! 
bine, încă, acela pe care ’l ţineam 
îş! dăduse ortul popi!. La rînd cel 
lalt. Adunând cea ce îmi mal ră 
mânea din putere, înhățai pe indi- 
genul care mă muşcase, îl ridic de 
la pământ. La picioarele mele, Flu- 
viul Roşiu, curgea furios. Ah! nu 
dură mult. Vreme să numeri! până, 
la trey.. Şi ma! n'ainte să fi avut 
timp să zică «uf!» iată pe chinezul 
meti în apă. Se sbătu câte-va mo- 
mente la suprafață, apo! dispăru. 

«Imi relua! drumul și de astă- 
dată sosi! fără nici un accident la şa 
lupă. Më aşteptaŭ de mult timp. Sub 
locotenentul era furios. De departe 
când më zări më apostrofă cu mâna, 
Dar când îm! văzu pălăria, hainele 
zdrenţe, și pline de sânge, se în- 
dulci, se linişti. Se făcu un cere 
împrejurul mei, se zoriră cu între- 
bările. Vă las să vă gândiţi cum fu 
ascultată povestirea aventurei mele ! 

«lată povestirea mea, copii! mey. 
E singura dată în viața mea când 
am cunoscut frica adevărată. Şi 
acum, dacă vă îndouiţ!, dacă gândiţi 
că mă laud, am cu ce să vă dove- 
desc că toate acestea nu e o născo- 
cire. Am dovezi». 

Zicând acestea, Lamigrare își des- 
brăcă bluza lu! largă, își scoase că- 
maşa şi arătă pe umărul săi o 
largă cicatrice. 

«Iată, făcu el, semnătura tigrului, 
a d-lui Tigru, cum îl zic annamiţii. Şi 
aci, pe braţ, acest semn, l’a întipă- 
rit dinţi! negrului !— Acum, Madvic 
e rîndul tăi, să te ascultăm. 

«Nu sunt nici bivoli, nici tigri în 
povestirea mea, începu Madvie, şi 
nu a fost îngăduit să fiii eroii. May 
de grabă am jucat în ea un rol de 
idiot. 

«Lucrul s'a petrecut la Ladivisian. 
Dar, pentru desluşirea povestire! mele, 
trebue să o reiaŭ din timpul când 
mă găseam la Hong-Kong pe «Volta» 
care, ciuruit de obuze gi luând apă 
din toate părțile. venise acolo să se 
repare după bătălia de la Fu-Teheu. 
Strașnică bătălie! Eram aici. 

«Intr'o dimineaţă băusem puţin ma! 
multă tafia de cât ar fi trebuit în to 
vărășia unul compatriot cu mine, 
cîrmaciul Gatien Plougmarion. PA. 
răsind prăvălia debitantului, spusel 
luy Plougmarion : 

«Cunoşti pe Yvetta, logodnica mea ? 
EI bine ! aș vrea să'% duc un mic dar, 
un suvenir. Aidem în quartierul chi- 
nez. Acolo vo! găsi ceea ce'm! tre 
bue.» 
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DE PE ERMI BOSFORULUI 


BUYUK-DERIE 


Orăşelul Buyuk-Dere o parte este 
înşiruită pe malul încinsure! golfu- 
lui, și alta spânzurată pe terase, prin 
vederea atâtor vile, ce par răsărite 
din verdeața tainică a une! despăr- 
țituri de împodobire muntoasă. 

Vaporul înaintează uşurel către 
debarcaderul situat tocmai! la mijlo- 
cul semi-cercului despre munte, și 
pe cars, se mărginește în prelungul 
portulu!, o stradă curată, cu clădiri 
gingaşe, hotele elegante, cu foi- 
şoara şi verande către vaderea Bos- 
forului, 

Am sărit jos de pe puntea mică, 
şi am intrat într'o grădină de pe 
marginea apei. 

După ce am luat o mică gustare 
ne am urcat în două trăsur! și am 
apucat în lungul stradel. 

«Buyuk-Dere, este locuit de Greci; 
are case frumușele, strade curate, 
bărbaţi svelți—tipul Grecilor curaţi, 
cu ţinută elegantă și plină de viaţă. 
Femeile aŭ fisionomia demnă, ochi 
frumoşi, sprincenile arcate și păr 
bogat. 

Am eşit ia gura vălei, dincolo de 
oraș. Peste toată împrejurimea de 
jos se destinde un şes verde, de la 
o parte la cealaltă a versantelor 
sale. Aci este locul numit «Kerk-A.- 
ghadj», adică ce! patru-zeci de ar- 
borf — și din cary aŭ ma! rămas 
numa! vr'o doy, trei, îmbătriniți. U- 
nul, cel maï mare dintre toţi, cres- 
cut în mijlpeul poeneY, este un pla- 
tan secular cunoscut sub numele de: 
«Platanul lui Godefroy de Bouillon». 
— Turci! îl numesc «Vedi-Kardaș» 
adică cel şșeapte frați, pentru că a- 
cest colosal arbore, pare că ar fi for- 
mat din șeapte trunchiuri unite îm- 
preună într'unul singur, și ale că- 
ror enorme rădăcini, par niște înco- 
lăcituri de șerp! giganţi, pe jumăta- 
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goliciunea solului.—Sunt multe po- 
vestiri, croite pe seama secularului 
platoti. — Inte altele că: In vremu- 
rile de de mult, șeapte frați, de la 
un tată ş'o mamă, ar fi fost luaţi în 
robie —și după trecere de timp, e! 
s'ar fi salvat de surghiun, alergând 
în lumea întreagă, care încotro aŭ 
putut să-și piardă urma. mc oră 
care timp, dorul de locul nașterei a 
apucat pe fie-care şi a plecat după 
unde a fost, ca să'și găsească părinții 
și casa unde a crescut. 
Intr'o dimineață veselă de vară, 
întâmplarea ar fi făcut, câte- şeapte 
să se vadă dintr’ odată întâ iți, di- 
naintea locuințe! părinteșoi — ce ră- 
măsese pustie — că bătrânii lor pä- 
rinți muriseră de durerea perdere! 
copiilor lor. Aci, așa de mare a 
fost dorul lor de fraţi, că sărutându- 
se toți aŭ rămas îmbrățișați, iar din 
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ei, ar fi crescut giganticul platan 
care păstrează locul și legenda vie- 
țer lor. 

Tot pe întinsul acestul șes, tradi 
țiunea spune, că ar fi campat în 1096 
armatele cruciate, als primilor în- 
drumați pentru liberarea locurilor 
sfinte,—cari până la isbânda proiec- 
tată, aveati să ma! înglodească încă 
funestul Constantinopol, și să înte- 
meeze el, o domnie din urmă cotro- 
pitoare, în palatele ticăloşite ale By- 
zantinilor căzuți... 

Dinainte-ne se deschide frumoasa 
vale, ce duce până la rezervoarele 
de apă (de unde se alimentează cea 
mal mare parte a Constantinopolulu!) 
şi până în tundul pădure! de la Bel 
grad. j 

O șosea curată, mărginită de cas- 
tan! și te! înfloriți, o umbresc până 
în susul dinainte unde urcă peo 
versantă de verdeață luxuriantă și 
cu luminișuri de livezi, înparfumate 
de mirosul florilor. 

Ce frumoasă este valea !.. Aș! vrea 
să fie calea asta cât de lungă;.. să 
țină mult de tot, până în lume de- 
parte... și să tot călătoresc prin mi 
rosul florilor şi la umbră de verdea 
ță !.. Să ascult cântecul priveghe 
torilor, să văd visurile mele, tot în- 
tinerind mereŭ !... 

Pe tot drumul de pe vale, un șir 
nesfârşit de trăsuri şi cupeuri elegan- 
te, se duc şi vin ca într'o zi de săr- 
bătoare. 

Am apucat printr'o pajiște de fiori... 
Ah! cât sunt de frumoase florile !... 
Vol culege un buchet; am să le a- 
duc cu mine acasă... Flori de la Bu- 
yuk Dere !... le vo! păstra suvenir... 

Şoseaua merge la deal, în cotituri 
ușurele. Iată ne ajunși pe culme, 
tocmal lângă apeduct. Haide, să ne 
suim sus ps el; cine ajunga ps'ntre 
cute, să vedem... A 

Eŭ sunt cel d 'Antâiii d'asupra, sufi 
din toate puterile... Ce triumf ca de 
copil |... 

Ce frumoasă priveliște ! 

Se vede tot lungul vălei până a- 
colo departe, cu Bosforul în ultimul 
plan, cu munții dincolo de el, cu 
marea întredeschisă între cele două 
limite de lum), cu cerul senin d'a- 
supra. 

Asia și Europa... Să sta! pe ridi 
cătura aste! culme lăturașe, să te 
uiţi la două margini! rivale, la două 
lumi vrășmășite : una bătrână și tot 
barbară, și cea laltă ma! tirană și 
interesată. 

De câte ory nu visasem eü ca să 
cuprind dintr'o singură privire, ăst 
colţ mărginit de lume și desfișurat 
de gânduri !.. 

Şi acum, mergem pe o altă vale, 
până când ne afuniăm într'o pădure 
deasă, numa! umbră și răcoare. 

Dinainte, se aude un sgomot de 
căderi de ape, — suntem aproape de 
rezervoare. 
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Ne-am dat jos din trăsuri lângă 
cantonul, unde păzeşte un gardian; 
d'acia în sus am lust drumul, ce duce 
pe o alee curată ca potecile din gră- 
dina Sultanului, și mărginită în a 
mêndouë părțile de adâncul sălbatic 
al împrejurimei. 

Ne-am oprit la o fântână, cu apa 
limpede ca cristalul şi rece ca ghiaţn; 
ne spălăm ochi! şi ne potolim setea. 

Uite reservoarele. 

Ne am suit sus pe o- terasă din 
față ; dincolo se întinde un lac i- 
mens, cuprins peste toată valea şi 
oprit de ziduri, de o înălţime pră 
păstioasă și de o grosime enormă, 
pe d'asupra cărora, ar putea să 
treacă două care alături. In partea 
ma! de jos, sunt instalate filtrele gi 
veniilatoarele, prin cari apa trece 
de se purifică, mai! înainte de a fi 
îndrumată prin marele conduct. 

La o parte, în sus de intrarea a- 
peductului, este o peatră-monument, 
unde se citeşte inscripțiunea, ce a 
rată că: Sultanul Mahmud I-iti, zidi 
aceste basine la anul 1132, precum 
şi marele viaduct, ce traversează 
valea ma! jos, ridicat pe două zeci 
şi una de arcade mari, în arcuri 
pline, şi a cărui! luogime esta de 510 
metri, pe care trece conductul ce 
duce apa până la Constantinopol, 
unde alimentează foburgurile Pera, 
Galata și Beşiktaş. 

Apa ceo conţine basinnil, este în 
cea ma! mare parte provenită din 
plo! și din topirea zăpezilor, și prea 
puţină din isvoare naturale. 

In toată împrejurimea, pădurea 
este transformată într'uu fel de parc, 
îngrijit de locuitori! satelor lăturașe, 
“pentru care statul îl scuteşte de 
de toate impositele, 

De-aci, începe masivul pădure! 
Belgrad, cel mal mare din toată 
Thraria. Ea cuprinde flancurile ra 
mificaţiunilor mărginașe ale Balca- 
nilor Rumelie! orientale, şi posedă 
esențele ce se găses» şi în pădurile 
Europe! centrale. 

Aci, era ma! înainte cuibul bri 
ganzilor, ce înspăimântat împrejuri- 
mile  Constantinopolulu! ; azi chiar, 
cu toată vigoarea pedepselor și 
goana ce poliția puterilor depune 
pentru stirpirea lor, totuși nu sunt 
în deplină siguranţă. 

Pe partea dreaptă, prelungirea dru- 
mului duce transversal peste deal, 
până la localitatea Belgrad, în a- 
propierea căreia, sunt în“ă alte reser- 
voare de ape, ce datează, unele din 
timpurile Bizantinilor și altele chiar 
de la Romani. 


F. Drăzuleseu 
pe 


DI TIS 3 

Câini! Reginei Victoria — Fosta 
suverana a Mare!-Britanii iubia mult 
animalele. Intre altele, ea poseda 55 
da câini de cameră, fără a număra 
câini! oficiali de sub direcția lordu- 
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luy Ribblesdale, marele vînător al 
coroanei. Câinii! de la Windsor sunt 
tratați excepțional. Instalarea lor nu 
lasă nimic de dorit. Aŭ un museti 
unic pe fața pământului; câini! da- 
nezi, pomeran!, carbini, bassets sunt 
reprezentați în diferite  pozițiuni. 
Uni! sunt pictaţi în acuarelă, alții 
pe pânză. 

Pe tablourile câinilor, cari aŭ o- 
cupat un loc de onoare în afecțiunea 
Regine), li se păstrează o șuviță de 
păr. La stânga tabloului este scris 
numele pictorului, în litere minus- 
cule, pe când în dreapta se poate 
ceti în litere mari numele defunctului 

Un personal întreg de bucătari şi 
servitori este atașat esclusiv la ser- 
viciul acestor cinci zeci și cinc! de 
câini. Dimirieaţa li se oferă pișcoturi 
şi la 4 ore pișcoturi în bulion, legume 
pateuri, fripturi de vițel, bucăţi de 
roastbeef şi, ca dezert, prăjituri de 
tot felul. 

Camerile de culcare ale acestor fe- 
riciți privigeliați al rase! canine, sunt 
nişte celule de un metru și jumătate 
înëlțime, încălzite cu calorifer în tim- 
pul iernei. 

Câini! din Windsor nu erai sclavi 
supuși une! discipline severe, ci oas- 
peţi! și amici! regine). Alături cu apar- 
tamentele lor este alipită o sală de băl 
sub forma unu! canal, ale cărul bor- 
duri sunt acoperite de pietriș și nisip. 
La extremitatea acestui basin model 
se înalță un pavilion circular, unde 
îmbăiații vin să se repauzeze și să 
se încălzească la soare, 

Visul lu! Ludovic al XIV, obosit 
de lingușirea oamenilor, era să fie 
iubit de câini! să. Cu mâna sa a 
tot puternică, marele rege se înjosea 
a oferi un pişcot câinelui săi Zette. 
Autorizată de acest mare exemplu, 
suverana Engliterel se simţea foarte 
fericită de a fi de faţă la hrana pen- 
sionarilor e! de la Windsor, şi ră 
plătea pe cel carii! arătati mal multă 
dragoste, ataşindu-l la serviciul per- 
manent al persoanei sale. Nu cel mal 
frumoși dintre e! obțineaii această 
distincțiune, ci ce! maï credincioşi. 

Iubirea ce o avea pentru animale 
dovedeşte inima sa bună. - 

Astă zi când regina Englitere! nu 
maï trăește, oare aceste blânde a- 
nimale nu vor fi deranjate de la o- 
biceiurile cu carl le încunjurase buna 
lor stăpână ? 

— p d — 

O insulă plutitoare. — Vaporul 
englez «Arundel Castle», care a so- 
sit de curând în țara Foc, a desco- 
perit în calea sa o insulă înotătoare. 
Căpitanul vaporului spune, că a tre- 
cut pe lângă o insulă, care se afla 
la 1044 lăţime nordică şi 17.22 gra- 
de lungime ostică. 

Insula are o lungime de 40 urme 
şi 20 urme lăţime. Pe insulă jse a- 
flaŭ şi arbori, între cari erati unil 
înalți și de J0 urme. 
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ABONAMENT 


ESNA 


„Ziarul Gălětoriilor““ 


BP Pentru i an 5 lei 8 

Premil: 1 Almanah al «Univer- 
sulul» pe 1901 şi 2 romane din «Bi- 
blioteca Economică a Universului». 
= Pentru 6 luni lei 2.60 = 


1 Almanah al <Univer- 


Premii : 
sulu!>. 
BP PE pi CE ICSI ETA ASE RICE EEE 


IN GALICIA 


SCOICILE DE SAINT-JACQUES 


Cititorul să nu-şi închipuiască că 
vroiesc să '1 întreţin despre aceste 
minunate scoici din punct de vedere 
al bucătărie! ; voii vorbi cu totul 
alt-ceva, 

Se ştie că aceste scoici eraii atri 
butul pelerinilor cary se duceaŭ la 
Saint Jacques de Compostella. Intor- 
cându-mă dintr'o excursiune pe ţăr 
mul măriY, avul curiositatea să vizi- 
tez acest oraș altă dată așa de vestit, 
şi am adus, în afară de descrieri in- 
teresante, o legendă destul de naivă. 
Să vorbim mal întâiti despre oraș, 
mult decăzut din strălucirea-i de o- 
dinioară şi ale cărui strade sunt a- 
devărate locuri periculoase. Legenda 
va veni pe urmă. 

Saint-Jacques de Compostella, ve- 
chiul Brigantium, saŭ may pe scurt 
Santiago, este situat în provincia Co. 
rogna, între două rîuri Ula și Tam- 
bre, la o depärtare egală de Corogna 
şi de portul Caril, cu care Santiago 
este legat printr'o linie ferată. 

Vecinăţatea oceanului face ca ve- 
chia capitală a Galiciei (provincie în 
Spania), cu toate că nu are de cât 
vre o 30.000 de locuitori, să aibă ho 
teluri destul de bune, pentru cine 
ştie să se multumească cu bucatele 
țării, Scoicile de Saint-Jacques se gä- 
sesc într'adevăr, foarte multe acolo, 
căci sunt din belșug în golful de Bis 
caya; dar trebue să recunosc că mal 
bine ştie să le gătească la Paris. 

De alt fel, obișnuit deja de mult 
cu puchero, cu ouăle prăjite, urezul 
a la Valencia și salata de ardeiti 
roșu dulce, bazele bucătăriei spa 
niole, și sosit ma! mult pentru ca să 
vizitez catedrala, nu mă nelinișteam 
peste măsură de bucatele de la otel. 
După ce mă gătil, mă hotărît să mă 
duc în piaţă, a cărei podoabă ma! de 
frunte este catedrala, împreună cu 
spitalul regal, care odinioară era pus 
la dispoziţia pelerinilor săraci, și a 
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cărul mărime enormă nu e lipsită 
de armonie, 

Catedrala, construită în cel maï 
curat stil gotic, este unul din cele 
mal minunate monumente ale Spa- 
nier. Ea a fost zidită începând din 
anul 1123, pe locul une! vechi! bise- 
rici din veacul al 9-lea. 

Es se compune, într'adevăr, din 
două biserici puse una pesta alta: 
una sub pămînt, închinată sfintului 
Jacob cel mic; alta de asupra, unde 
este invocat sfintul Jacob cel mare. 
Dar adevăratul patron este sfintul 
Jacob cel mic, primul episcop al 
Ierusalimului, omorît cu pistri, după 
cum spune tradițiunea, în anul 65 
la 1 Maiii, zi în care se celebrează 
sărbătoarea sa la Santiago cu o 
pompă deosebită. 

Toată ziua, nenumărate 'lumînări 
de ceară aduse de credincioși ard în 
biserică. Cerşetorilor li se aruncă 
mâncare și bani, pe cari acești ne- 
norociți și-l dispută cu învierșunare, 
Serviciul se celebrează după vechiul 
rit al Goţilor, cari aŭ cucerit Spania. 
In momentul când iese preotul cu 
sfintele daruri, copii! din cor, îmbră- 
cați în costume de ministranţi, dan 
sează înaintea altarului principal şi 
execută figuri choreografice, car! s'aii 
trecut din generaţie în generaţie, 
ast-fel cum s'ati aranjat în cele dinti! 
veacuri ale ere! vulgare. 


Visitarea bisericel și a bogăţie! eï 
este foarte interesantă, 

Totuşi, n'ar trebui crezut tot ce s'a 
scris despre splendorile din lăuntru 
ale catedralel. 

Fără îndouială, în 1809, Napoleon 
I, -care lua de unde găsia, a ridicat 
de pe pereții templului plăci de aur 
şi de argint în valoare de tre! sute 
de miy de franci, ca să plătească 
solda trupelor din divizia Marchand ; 
dar acele mărgăritare, acele pietri 
scumpe, acele statul de aur masiv, 
despre car! vorbesc uni! călători, n’aŭ 
existat nici odată de cât în închipui- 
rea lor. 

Ceea ce e într'adevăr foarte fru 
mos și merită să atragă atențiunea, 
sunt geamlicurile din veacul al XIII, 
de o strălucire fără seamăn, bogăţia 
de sculpturi tot aşa de delicat făcute 
ca şi acele din Burgos, dar din ne 
norocire şters în parte de aur sati 
culori, şi, înainte de toate, admira 
bilul interior în stil gotic al biseri 
cel. 

După ce vizita! totul și răsplăti 
pe conducător, îmi veni ideea să l 
întreb dacă cunoștea originea fai- 
moaselor scoici pe cart le purtaŭ la 
pălărie pelerinii din Saint-Jacques. 

— Senior, îmi răspunse el, păre- 
rile sunt foarte împărțite asupra 
timpului din care datează această 
împodobire și motivul care ia făcut 
pe pelerin! să o primească. 

e zice că în biserica Sfintul Cle- 
ment, din Roma, este un tabloii care 


pare că datează din veacul al 15-lea 
și în care Sfintul Iacob este repre- 
zintat acoperit de scoici, dar nu se 
ştie dacă această podoabă deose 
bită a pelerinilor provine de la a- 
ceastă sfântă icoană, sati că obiceiul 
de a o purta este încă dinainte de 
timpul când s'a făcut tabloul. 

«Știii însă că ar fi un mijloc de a 
pune în unire opiniunile şi aceasta 
ar fi că să ne reamintim legenda 
care se spune prin Galicia. 

— O şti! dta? 

— Da, domnule, şi vre-ati să vio 
povestesc întocmai precum o poves- 
tește Mauro Ferrer, un scriitor bi. 
sericesc renumit prin știința și evla- 
via sa: 

«Când dis-ipoli! marelui sfint Ia- 
cob îl transportati corpul lui pe 
coasta Galiciei, observară, în mo- 
mentul când se apropiati de țărm, 
că se celebra o sărbătoare pompoasă, 
O ceată de călăreți, bogat îmbrăcaţi, 
mergeaii de alungul țărmului mări! ; 
era seniorul de Maya care se însurase 
și 'şi ducea nevasta. 

«De odată, spre marea uimire a 
nuntaşilor, calul mirelui! intră în apă 
şi se îndreptă, cu toate sforţările că- 
lărețului, spre vasul care aducea rë- - 
mășițele pămiîntești ale sfintului. 

«Dar surprinderea se îndoui când 
văzură pe seniorul de Maya și calul 
săii acoperiţi de scoici car! se lipeati 
de ei. Discipoli! sântulu! Jacob es- 
plicară atunci aceluia care se apro- 
pia într'un chip aşa de bizar că 
Dumnezeii voise să arate, prin această 
minune, puterea sa şi virtuțile de- 
functului apostol. 

«Seniorul de Maya ceru atunci să 
fie botezat şi, pe când apa curgea 
pe capul lui, se auzi un glas din cer 
care spunea 'că de atunci înainte a- 
cele scoici vor fi un semn vădit al 
virtuţilor minunate ale sfintului. 

«Cavalerul se reîntoarse spre uscat 
și povesti asistenţilor cele ce auzise 
şi botezul lu! fu începutul converti 
re! ţării. 

«In biserica din Oviedo s'a cântat 
mult timp un cântec care amintea 
acest eveniment însemnat. May mulţi 
hagiografi spun că aceasta sar fi 
petrecut prin anul 71 de la Christos. 

«Cât despre sfintul Jacob cel mic, 
onorat în aceeaşi biserică ca şi sfîn 
tul Jacob cel mare, se zice că el ar 
fi venit în Spania însoţit de şeapte 
discipoli al së! ca să predice evange- 
lia. De aici a plecat înapo! la Jaffa, 
unde a fost martirizat. Discipoli! 
îi luară corpul și îl duseră în Spa- 
nia, locul unde predicase. Et ajun- 
seră în mod miraculos în portul Iria 
Florria, numit astăzi El Padron, dar 
care acum e destul de depărtat de 
mare, 

«In afară de această din urmă le- 
gendă, o tradițiune, care e mult 
crezută în Galicia, zice că capul 
sfintului, care rămăsese despărțit de 


corp, a fost dus din Jerasalim în 

Spania, în timpul împăratului Alfons, 

i trimis la Santiago de mama sa 
nna Urraca». 

Aceasta a fost povestirea cicero- 
nuluy, 

Or-cum ar fi, și orl cât de puțin 
adevăr ar fi legendele și tra 
dițiunile acestea car! nu se potrivesc, 
pelerinagiul ia Santiago de Compos- 
tella a fost foarte des până la sfirși- 
tul veacului sl XVIII-lea. In evul 
mediii veneaii aici pelerin! din toate 
părțile Europei. 

Reg! din Franţa veniră pe jos, cu 
clopotul în mână. Dar din zilele 
noastre începând pelerinagiul la San 
tiago a devenit esclusir local, 

A trecut timpul când veniturile 
archiepiscopie! întreceati pa fie-care 
an Suma de șease-sute de mi! de 
pesetas și când papi! dedeaii mitropo- 
liţilor de Compostella puterea de a 
escomunica pe ori cine ar vinde în 
alt loc scoicile cu cari pelerini! își 
împodobaaii pălăria, 

Inainte de a părăsi Santiago, am 
aflat explicația etimologică, nouă pen 
tru mine, a cuvîntului hidalgo, de 
care locuitori! sunt foarte mândri. 

Goţii, a căror capitală era la To- 
ledo, isprăviseră prin a se face stă- 
pân! pe întreaga țară; romanii de 
generaţi și autochtoni! deveniră a- 
tunci clasa de jos spaniolă, pe când 
urmașii goților, aceia car! puteai să 
dovedească la limpieza de sangue, a 
_ dică cureţenia sângelui lor, se fácură 

nobil. Hijo de? Godo, care a devenit 
prin scurtare hidalgo, fiii de got, în 
semnează atâta cât gentilom. 

Şi, într'adevăr că se găsesc prin 
Galicia și prin alte provinci! din nor- 
dul Spaniei, tipuri! cu părul castaniti 
sai blond, cu ochi! albaștri, ale că- 
ror trăsături reamintesc pe acele ale 


germanilor și pe car! în zadar le-ar 


căuta cine va prin Andaluzia sati în 
regatul Grenadel. 
E. AS. 


DIN FRUMOSUL UVRIENT 


Insulele 2 Prinților 


. In portul de la Galata ne aș- 
teaptă un vaporaş mic, pe care 
d, Foscolo, amabilul săi proprietar, 
a avut multa bună voință ca să ni-l 
ofere. 

Toată «caravana» noastră este 
compusă din vyr'o două spre-zece 
persoane, cu bărbaţi și femei. 

Obiclnuitele  recomandaţiuni ne 
făcură prietini, Se face lesne îm- 
prietenirea în timpul călătorie. 

Ne-am așezat toți afară, ca să putem 
vedea mai bine imprejurimile pe 
unde treceam. 

Cum inaintăm pe apă, o altă ve- 
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dere se deschide, radiantă de fru- 
mos. Bosforul e în toată splendoa- 
rea.—Cornul de aur și Marea, apol 
orașul Scutari pe întâiul plan de 
faţă, cu munţi! lu! de lu spate, es- 
tompaţi de un albastru dulce la pri 
vit; culmile și versantele,—ce din 
toate părțile ondulează către văl—şi 
aci maï aproape colinele etagiate 
ale împrejurului, peste car! se în- 
ghesue un tumult de construcțiuni, 
o grămădire de case, cu o mulțime 
de acoperişuri, de pridvoare și fe- 
restre, toate cu privirea în spre apă. 
Şi jos, în tot înconjurul — portul, unde 
se adună atâtea vapoare şi corăbii, 
ce în astă perspectivă par scheletele 
deslănțuite de furtuni ale căror pă 
duri de catarguri, înfășurate de frîn- 
ghi! și de pânze trenţuite. 


Aspectul acestor cordage, îmi deg- 
tsaptă gândirea locurilor pe. unde 
aŭ trecut ele şi însoțitori! lor, a ță 
rilor de unde sunt și de unde vin. 
Im! descoperă traiul şi felul vieţei 
lor de vagabonzi al comerţului, fe- 
lul omulu! căutător de norocul bi 
nelu!, al omului ce luptă merei, 


nesocotind furia elementelor și ui. 


tând în totd'a-una jurământul îm 
prietenirei cu semeni! luy... Lupta, 
lupta pentru traii, lupta ce se dă 
între om și natură, între bine și rëü !... 
Aceste pânze soioase printre cari 
aŭ suflat vînturile desertelor, cari 
aŭ navigat în orizonturi de oceane 
depărtate, pe cari leai răcorit bri- 
soniy parfumați a! tropicelor ; cu a= 
cești mateloţi, ce aŭ dormit la um- 
bra palmierilor Africe! ; ce s'aŭ di 
vertizat sub boschetele încântate ale 
Mexicului, car! aŭ văzut «Ceylanul 
și Munţii lunet» Neapole cu Vesu: 
viul ef aprins ; cari aŭ alergat peste 
atâtea nemărginite măr! şi abisuri 
nemăsurata : de la capul Horn din 
Ţara de-foc, pân'la capul Nord de la 
marea Nordului — și de la marea 
Antilelor până la a Orientului, sub 
atâtea ceruri diferite — şi senine și 
noroase. Im! plac acești îndrăzneţi 
marinari şi viaţa lor încercată. 


Acești oameni, oţeliți cu nevoia 
traiului și obicinuți cu moartea, ce 
plutesc o viață întreagă peste a- 
ceastă massă de apă, fără fund și 
fără margin! ; atât de calmă une ori 
și atât de înfuriată alte dpi! 

Suntem tocmai, în aproprierea ve- 
chiului seraii. In partea despre ape 
este mărginit de o încinsură de zi- 
dur!, la cari văd urmele loviturilor, 
rămase din invasiunile ce căutară în 
decursul vremurilor, dominaţiunea 
prin cotropirea a Constantinopolului. 

Pe partea aceasta de pămînt, acolo 
maï înainte, se înălțaii palatele somp 
tuase ale vechilor Byzantini, și me! 
aproape, există încă acelea, ale pu- 
ternicilor Padişahi, cel din urmă cu- 
ceritori, Pe colţul ăstul îndrept se 
peirecură scene de tot felul, orgi! și 
revoluțiuni, lupte, certuri şi atâtea 
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crime, de car! se înspăimintă mintea, 
şi din tot ce istoria timpurilor are 
ma! caracteristic şi mal tragic în- 
registrat, din decadența popoarelor 
şi din nestatornicia crezului ome- 
nese. 

Am ajuns la Marmara. 

Inainte se întinde marea smaraldată, 
sărutând atâtea țărmuri. încântate de 
poveşti, pe unde aŭ trăit eroi! ve- 
chilor mitologi!. 

Suntem lângă Kadi Kiol, frumoasă 
localitate, pusă tocmai! pe capul fna- 
intat în mare—și de unde vederea 
se repausează paste întregul prive- 
liștel lăsat de deschizătura dintre 
punctul de la Seraiii şi insulele ri- 
sipite în toată apucătura golfului Ni- 
comediei, 

Orăşelul Kadi Kiol, poartă în tre- 
cutul săii numele localităței mitolo- 
gice, ale intorie! din timpurile când 
înfloreati cetățile celebre, în lumea 
eroilor Orientului legendar. 

Aici a fost vechia Calcedonia (re- 
şedinţa judecătorului). Istoricii pre- 
tind, că ar fi fost fondată pe la anul 
676 inainte de Christ. Purta și alte 
numiri: ca acea de Prokerastis și 
apoi Colpusa, 

Inainte ! 

Imprejurul vaporului nostru a- 
leargă un cârd de delfini! Ajung 
până lângă no!—și când se ating de 
curiosul vizitator, se rostogolesc afund 
ca să iasă mal departe la o altă ur- 
mărire. 

Acum, văd în de-aproape țărmul 
colțului de pământ ce înaintează 
aci. Parcă am mal umblat eŭ 
când-va pe pământul acesta, îl cu- 
nosc aşa de bine.. îm! este atâta de 
intim !... 

Intre Moda Burnu, de la capul 
Kadi-Kioi până la Fanar bagee este 
Baia de Kalamah, golful unde se 
opresc vapoarele de pasageri și se 
adăpostesc bărcile excursioniștilor din 
împrejurimea țărmului. 

Pe subt ondularea colinelor și ver- 
santul muntelul vecin, trece calea 
ferată, ce merge de la Scutari în 
spre Nicomedia, și de aicea la Angora 
în Asia. Aceasta este începutul marei ’ 
linii, ce va traversa din Anatolia și 
Persia până în India și China, pe 
unde cu timpul se va înlesni trans- 
portul în centrul Asiei și extremul 
Orient, 

Mergem în apropiere de insule. La 
dreapta, întel e Porti lipsită de vegee 
tațiune ; formată de un masiv muntos 
în spre Nord ceva mal vesel şi coborit 
în pantă dulce, iar spre Sud Vest! 
sunt numai! scori! stâncoase, roșits 
de o arsură vulcanică, 

In această insulă se văd ruinele a 
două monastiri, ce fuseră însemnate 
pe timpul imperiului din Orient, prin 
ma! multe evenimente petrecute în 
jurul lor. 

Intr'una din acestea — și în ce- 
din apropierea miărei,— fuse dapu 
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de soldații săi, Mihail Rangabe, neno- 
rocosul imperator, unde muri gândind 
la soarta schimbătoare a omenire! — 
şi privind plin de obidă către metro- 
pola imperiului, căruia’! fusese și el 
stăpân în timp de 21 luni.. 

Cea-V'altă  monăstire situată ma! 
sus, pe cel mal ridicat punct al im- 
sule!, fuse zidită de Roman Diogen, 
(1071) şi îi servi ma! în urmă de în- 
chisoare, după ce i se scoase ochi! 
de către fiul săi vitrig, Mihail al VII 
Parapinace. 

Fie care țărm al acestor împreju- 
rimi păstrează suvenirul amărit al 
vr'unel din marea dramă a trecutului 
omenesc, al cărel! actori aŭ fost a- 
venturieri! palatelor de la Byzanţii, 
iar subiectul jucat păcatele nebunie! 
lor !.... 

După insula Proti, vine Antigona, 
apoi Halki—şi în fine, ne apropiem 
mal mult către Prinkipo, cea mal 
mare și mal frumoasă din tot ar- 
chipelagul. 

In față, drept înainte, se vede o- 
răşelul așezat pe tot costișul, înce 
pând de la țărm și până d'asupra pe 
culminant. 

La debarcader ne întâmpină fn- 
treaga familie a d-lu!l Foscolo, ama- 
bilul proprietar al vaporului! cu care 
am venit. D-sa este cunoscut în Ro 
mânia, ca mare armator în portu- 
rile din Brăila și Galaţi, precum și 
aci la Constantinopol. 

După ce ne presintă tamiliei, 
suntem invitați acasă la o vilă fru- 
moasă, situată pe strada principală 
şi în mijlocul une! încântătoare gră- 
din! de roze. 

Cât am stătut no! acolo, se aduna- 
seră la poartă o armată întreagă de 
conductori cu caf, cu măgari și tră- 
sur! pentru închiriat la vizitatori. 
Era o înghesuială de nu puteal să 
răsbești. 

Cum am eşit din curte, am fost 
asediați din toate părțile de aceşti 
curioși negustori, Fie care, voia să 
fim mușteriul săti. Aceasta este sin- 
gura ocupațiune, a unel părți din 
locuitori! săraci, şi car! în timpul se- 
zonului câștigă câte-ceva de la vo- 
iajori! străini, închiriindu-le cal și tră- 
suri pentru  excursiuni, iar eï ser 
vesc ca ciceroni de mică importanță. 

Caravana sa pus în mers, urmată 
până la oarecare depărtare de tot 
convoiul celor rămași fără mușterii. 

Nu poţi să ţi stăpâneşti riîsul stir 
nit de acești insulari, cu certele și 
interesul ce pun, pentru a te face 
să'l primeşti pe el, ci nu; pe vecinul 
săi. —Dobitoci! lor sunt mici, sprin- 
ten! și foarte bine dresați pentru 
astfel de parcursuri,— ca și cel de 
Constantinopole ; când animalul în 
sămărat merge ma! iute, conducăto- 
rul sët se apucă de coadă'! cu amân- 
două mâinile, și așa înlănțuit, aleargă 
în fuga mare... 

Ei am luat'o singur pe jos, maY 


întâiti prin oraş şi apoy în împreju- 
rime. 

Strada pe care merg este măr 
ginită de locuinţe curate, de vile și 
de hotele elegante. Totul este aran- 
jat cu gust. —cu grădini de flory şi 
pom! roditori. Locuitori! ce'i întâl- 
nesc, sunt curaţi la port și la față. 

Clima locului este sănătoasă și u- 
şoară—aproape în tot-d'auna caldă, 
ferită de rigorile frigului și uritul 
iernelor. Aceasta este cea mal impor- 
tantă din toate insulele, unde trăesc 
mulți străini, mal cu seamă: pentru 
băile de mare, car! sunt recomandate 
tutulor. 

Numele de Prinkipo, îl vine de la 
aceea, că cele mal multe principese 
și împărătese părăsite de iubiți şi 
de tron, exilate din splendorile pa- 
latelor de la Byzanţiii, își petreceat 
aci restul timpului de uitare și exil. 

In câte rânduri, țărmurile astor 
locuri nu aŭ fost martore la suspi- 
nele nenorocitelor încoronate... 

Am eşit tocmai d'asupra colinei — 
Ce splendidă panoramă !... 

Toate împrejurimile sunt oglindite 
de ape. Dincolo este ţărmul Anato- 
lie!. Coline verzi ajung până jos la 
mare, iar sus mal departe, se pre- 
lungește şirul munţilor măreţi, resfă- 
ați de cântecile poeţilor, şi sfinţiţi 
de numele primilor martiri. 

Prin locurile acelea ai trăit eroi! 
mitologie! antice ; sub acels horizon 
turi de senin, se îndumnezei Christ 
și se imortalisară profeţii timpurilor 
legendare. 

In partea de la vale de insulele 
risipite, se destinde marea, perdută 
subt o pulbere de zare, limpezită de 
adâncu-i, — iar aicea mal în urmă, 
apele sale se inghesuesc în fundul 
golfului de Istmidt, până la Nico- 
media. 

Dinainte-m! se vëd siluetele şuete 
ale minaretelor din marea metropolă, 
apol risipitul ăstui campament de 
vase, aruncate peste toate colinele 
din susul Bosforului şi împrejurul 
Cornului-de-aur,. 

Am stătut mult aci, apucat de 
alintare; am visat la umbra unui 
bătrân măslin, și am cântat dinaintea 
frumosului neîntrecut al naturei fe- 
ricite. 


(Va urma) 
ICHARD BLEU 


In zori de zi, tintrul animal, nə 
maj găsind pe mama sa lângă el, se 
puse să nechieze, apol să alerge ps 
câmp, până când aceste nechiezături 
şi săriturile sale deşteptară pe aceia 


cari udormigeră și atraseră aten 
țiunea sentinelelor. 

Incepură să .caute calul în toate 
părțile, apo! observară lipsa india- 
nului, în urmă conchiseseră că el ple- 
case, că era un trădător, după cum 
o spuseseră vînătorii. 

Intr'adevăr, era aproape imposibil 
ca el să fi fost un simplu hoţ, de 
oare-ce cail nu erati rar! și nici greti 
de prins, pentru un indian, în prerie, 
și mal cu seamă că acest dobitoc 
nici nu valora atâta cât era prețul 
convenit între e! pentru ca să! că- 
lăuzească, 

Din acest moment începând, emi- 
granţii nu se mal gândiră ca să 
doarmă. El alergară -la vagoanele 
unde eraŭ femeile ca să le scoale, și 
să țină consfătuire; dar emoţiunea 
lor era așa de mare în cât cu greti 
ajunseră să se înţeleagă. Eraŭ fne 
buniți cu totul. Cât {despre negri, 
cari constatati emoţiunea stăpânilor 
lor fără să! cunoască cauzele, e! 
măriră și mal mult turburarea și 
confusiunea prin țipetele lor și prin 
alergările prin lagăr. 

Snively, singur, își păstrase sån- 
gele rece; el începuse să fie as- 
cultat, când, de odată, una din sen- 
tinele arătă o masă întunecoasă care 
înainta cu repezicune străbătind pre 
ria în direcțiunea lagărului ; această 
masă neagră o văzură toți emi- 
granții, căci era luminată de razele 
lunei și de primele raze ale soa- 
relur care resăria. 

Ea venia fără sgomot, ca: şi când 
ar fi lunecat pe iarba înaltă. Apol, 
de oarece emigranții, în înmărmu- 
rirea lor adâncă, tăceaii, se auzi ga- 
lopul unei trupe de călăreți. 

Nourul negru deveni ma! desluşit, 
Eraŭ nişte călăreți car! soseail. 

Eraii aceștia amici sall dușmani ? 

In curând, această întrebare fu 
resolvată. Un strigăt teribil, strigă- 
tul de răsboiii al şeienilor, se auzi 
de odată, umplând de groază pe e- 
migranți | 

raŭ sălbaticii, | 

Indianul choctaw îl tradase ! După 
ce îi dusese într'o cursă, alergase 
să prevină pe complicii s8l! 

„. Oalători! nu avură timp să se 
gândească mult. Mai înainte chiar ca 
el să fi avut timp să facă un plan 
de apărare, indieni! erai la intrarea 


| în localitatea lagărului și, continuând 


să dea ţipete sălbatice, năvăliră cu 
o vijelie. 

Emigranți! nu erati chiar de loc 
lași. Trei sati patru dintre el erati 
chiar oameni cu mare curaj şi, prin- 


“| tre aceştia se găsia și Snively, in- 


tendentul. Dar ei înțelegeaii aşa de 
bine că nu le folosia chiar de loc 
dacă ar încerca să se apere, în cât 
fu may mult un instinct maşinal de 
cât speranța de a respinge: pe duş- 
man], sati de a scăpa de soarta care-l 
aștepta, care! făcu să și descarce 


armele asupra sălbaticilor, ale căror 
siluete le observaseră la o depătare 
de vre-o cinci-zeci de metri. 
~. Această descărcare nu opri nici o 
secundă  năvala acestor din urmă, 
cari răspunseră printr'o salvă de 
gloanţe, urmate saii însoțite de stri- 
găte îngrozitoare. In câte va minute 
coralul fu ocupat, albii, omoriţi sati 
strîns legați erati întinși pe iarbă; 
cât despre negri, ei, cea ma! mare 
parte, se lăsaseră să cadă și își as- 
cundeati obrazul în mâini, dând ţi 
pete de groază. 

Când se ridică soarele pe cer, lu- 
mină, cu primele sale raze, o scenă 
vaï! foarte puțin rară, pe acele vre- 
muri, în preriile Americel: vagoa- 
nele, cu coviltirile rupte, răsturnate, 
şi conținutul lor împrăștiat în toate 
părțile ; vitele şi cai! împiedicaţi a 
vind aerul de a se întreba ce se în: 
timplase ; proprietari! lor lungiţi pe 
iarbă, cu mâinile şi picioarele legate 
ca și când ar fi fost vi!; dar mal 
mulți dintre e! erati morți și fuse- 
seră deja scalpaţi. 

Cât despre negri, cu ajutorul cu- 
relelor găsite în vagoane, fuseseră 
legaţi unul de altul, și întinși în iarbă 
ei nu mal pronunţaii nici un cuvînt 
şi nu fäceaŭ absolut nici o mișcare. 

Acesta era spectacolul care se putea 
vedea în dimineața acelei zile de 
măcel, câte-va minute după ce şeienil 
de sub ordinele șefului galben puse- 
seră mâna pe caravana care însoţia 
pe Blackadderi. 


VI 


Doui vinălori 


Scobitura în care tînărul şef al ṣe- 


enilor și banda sa de sălbatici își sta- 
biliseră lagărul, pentru noapte, nu 
era de cât una din numeroasele bol- 
tituri, de acelaș fel, cari, despărțite 
prin lozuri mici, formati cu un fel 
de ghirlandă la poalele munților, și 
puneaii capăt preriel. 

Aici nu era lanţul principal al mun- 
ţilor Stâncoși, ci numai unul din stâlpi! 
lor care mergea coborindu-se puțin 
câte puţin, până cs se perdea departe 
în câmpie. 

Cam la vre-o mie două sute de 
metri de acest loc, şi mult ma! aproape 
de rit, Biju-Creeck se înfanda într'o 
altă scobitură de formă și de dimen- 
siun! aproape asemenea cu ale cele 
d'ântâi, dar de un fel cu totul deo- 
sebit. In loc să aibă o intrare deschisă 
spre câmpie, ea era închisă de toate 
părțile de un șir de stânci car! se 
înălțaii in sus la o înălțime de 30 
sati 40 de metri. ` 

Totuşi era o trecătoare pentru a 
pătrunde în ea: aceasta era albia u- 
nul rîuleț care eșia murmurând din 
stânci, străbătea mica prerie verde, 
în fundul acestul circ, apoy, trecând 
pe sub un fel de tunel, cu bolta în- 
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chisă de tot, își continua drumul în 
depărtare, după ce 'și tiiase el sin- 
gur această cale va și pe sub pămînt. 

Acest tunel era d'abia așa de înalt 
şi de larg pentru a putea lăsa să 
treacă un om plecat; el avea o lun- 
gime de câţi-va metri. Ast fel, un că- 
lëtor ar fi putut trece la câţi-va pași 
de el, fâră ca să observe cât de puţin 
această spărtură, sati, dacă ar fi ob- 
servat-o, ar fi luat-o drept o scobi 
tură obscură, căreia abia i-ar fi dat 
vre-o atenţiune, fiind sigur că nu pu- 
tea să conducă la vre o vale. 

Interiorul acesteia se deosibea, dar 
dintr'un alt punct 'de vedere, de a 
ceea pe care o aleseseră indianil 
pentru a-și trece noaptea. Fundul era 
umbrit și ascuns cu totul de o mică 
pădure de bumbac şi de alţi arbori; 
cât despre laturile de stinc!, ca și 
toate crăpăturile, mici sati mary, ele 
erai tapițate cu tufe de ederă, de 
Yenuper! și de cedri, pitici și împle 
ticiți, cari se câțâraŭ de toate părțile. 

Această s'obitură părea a fi un 
loc de refugiii destinat pentru toate 
paserile de noapte. 

Dar, în timpul zilei, păsări de tot 
felul îşi dădeaii întilnire în acest 
loc şi umpleaii această mică vale de 
resunetele cântecelor lor dulc, nea: 
vind de ce să se teamă de cât de vul- 
turul cu capul alb, care, din când în 
când se arunca asupra unei victime 
sati se cocoţa în virful stâncilor, fă- 
când să răsune ecoul văi! de risul 
săti demonic. 

Numai! de pe virful acestor stinci 
se putea vedea în interiorul acestul 
circ natural, şi, pentru a ajunge aici, 
trebuia să urci timp de o jumătate 
de oră, fără ca nimio să fi părut a 
resplăti pe  escursionist de obo 
seala sa. 

Ast-fel, călători! din prerii nu în- 
cercaŭ chiar de loc această ascen 
siune, afară de botaniștii germani 
cari merg să caute vre-o plantă 
rară, conduşi de iubirea pentru 
ştiinţă ! Acești simpli dar geloși ex- 
ploratori merg pretutindenea, stră- 
but prin toate locurile, în toate cră- 
păturile, în toata colţurile planetei 
noastre și chiar în speluncele mun 
ților stincoși, unde nu este rar, pen- 
tru vinători, ca să le găsească ca: 
davrele, despoiate de păr de către 
sălbaticii Piei-Roșil. 

De altă parte, turistul sait curio 
sul care, după ce sar fi urcat în 
virful acestor stânci ar fi văzut a- 
ce:stă scobitură, dar n'ar fi avut 
nici odată ideea că vre-o ființă o- 
menească ar fi încercat să pătrunză 
acolo. Se părea întradevăr imposi- 
bil de a se cobori acolo alt fel de 
cât pe marginea stîncilor, cu riscul 
de a și frânge gâtul, Uni', totuși, ar 
fi înfruntat acest pericol. 

Căo', în noaptea aceea, chiar când 
ş' ful şeienilor ataca campamentul 
emigranților—dar puţin mal tirziti, 


„deosebit: 


adică aproape de răsăritul soarelui, — 
ardea jos un foc şi se vedea strălu- 
cind printre arborii de bumbac cary 
tapițaii fundul acestei scobituri săl- 
batice. Fumul se urca uşor spre ar- 
bor! şi se plerdea în aer înainte de 
a fi ajuns la virful stincilor. Așa se 
întâmpla aceasta în cât n'ar fi vë- 
zuto nici chiar din vîrful stîncilor, 
de cât acela care ar fi fost așezat 
într'un loc ales, deosebit, 

Lângă acest foc, eraŭ aşezaţi doul 
oameni, privind apa cum cădea de la 
o înălțime destul de mare, 

Aceşti doul oameni nu aveati în- 
tre eï nici o asemănare. Unul dintre 
el ar fi atras esclusiv atențiunea, 
atât prin fisionomia sa cât și prin 
costumul sëŭ. Totul, de fapt, arăta 
că acesta era un vinător: haina 
sa de vinătoara de piele de căprioară 
și pălăria de fetru care acoperea cu 
greii lungul săi păr, şi ale cărel bor- 
duri și ruban arătat origina eï. Părul 
săi brunet incadra în mod minunat 
o față care de la natură era de o 
coloare închisă, şi ps care o făouse 
și mal închisă praful, razele soare- 
lui gi suflările vînturilor puternice, 
Ast tel părea a fi figura unul om 
care ar fi văzut aproape cincl-zeci 
de ver! și tot atâtea toamne. 

Tovarăşul săii avea aproape ju- 
mătate din vîrsta lu! și costumul 
lny nu semăna cu acela al vinătoru- 
lui: acesta era may mult Ymbrăcă- 
mintea obicinuită a oamenilor de 
munte, 

El purta haină de  vinătoare, 
cisme lungi și o traistă de piele; 
dar acestea erati făcute cu gust, de 
un om de meserie, şi toate erai a» 
copsrite cu broderii. Această deose- 
bire de costum provenea poate din 
deosebirea lor de virstă, și amân- 
dou! erai întradevăr vinâtori ame- 
ricany. 


Dar tînărul avea ceva cu totul 
aceasta era delicateţea 
trăsurilor sale şi a coloarel feţe! sale, 
și graţia manierelor sale; ceea ce se 
poate găsi foarte rar la oamenii cu 
ocupațiunea aceasta grea și aventu- 
roasă. Această idee îl preocupa chiar 
în acest moment pe cel mal virstă 
din cel doul tovarăși, pe când erai 
așezați dinaintea focului pe care îl 
aprinseseră, 

Soarele  răsărise de vreo jumă- 
tate de oră; el eșiseră numal de un 
moment de sub cortul lor făcut din 
pie! de diferite animale sălbatice, și 
fuseseră ocupați cu pregătirea mân - 
cări! de dimineață. Et aveai inten- 
țiunea ca, după terminarea dejunu.- 
lui să viziteze repede cursele întinse 
de ei prin păduri şi pe țărmil riu- 
rilor vecine, de cu seară încă, și 
apo! să se ducă să vineze mal de 
parte. 

O mare bucată de carae de boii 
sălbatec era deja aproape să fie gata, 
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de fript, și ceaiul era de asemenea 
preparat. 

De vre un moment e! nu prununţa 
seră nici un cuvint. Cel ma! bătrin 
întrerupse ma! ântâiii tăcerea. 

— Așa, e frumos, scumpul mei 
Ned, zise el. Eŭ am visat toată 
noaptea numa! despre tine. 

— Intr'adevăr ? 

— Da. 

— Sper că n'a! visat nimic care 
să fie o prezicere rea. D-ta şti! că 
eŭ sunt superstiţios ? 

— Bah! aceasta e copilărie. 

— Da, este adevărat. Cu atât ma! 
mult că puțin më impoartă acum 
dacă am noro: saŭ nu! Viitorul nu 
poate, val! sămi fie maY aspru de 
de cât trecutul. Atunci... 

— Tu exagerezi, amicul mei: 

— In sfirșit, puţin îm! pasă! Care 
era visul dtale? 

— Oh! nu e mare lucru, Am vi- 
sat numa! că te vedeam însurat cu 
o tînără fată care făcea tot posibilul 
ca să te răpească vieţei! de mun- 
tean, Ea voia să te ducă în orașe, 
departe de aici... 

— Şi, bănuesc căi n'a reuşit în 
întențiunea ey? 

— Eh! eh! 

— Intr’ədevër !. m'am lăsat să fiti 
sedus ? 

— Da, cred că ar fi reușit, dar m'am 
deșteptat chiar în momentul acela. 
Şi, dacă tânăra fată din visul meŭ 
ar fi revenit la însărcinarea sa, sunt 
sigur că ar fi avut multe şanse, 

— Aide, spune-mi, te rog, cine 
era această tânără fată? 

— Iartă-mă, micul meŭ, dacă-ți va 
face rëŭü să auzi pronunțarea a-es- 
tul nume. Dar trebue să fi! curajos. 
Era miss Clara Blackadder. Ea era 
care voia să te ducă departe de 
prerie. 

Mal înainte chiar de a fi fost pro- 
nunțat acest nume la care se aștepta 
în mod evident, Ned lăsase să-i 
scape un suspin adînc, pe care însă 
amicul săi nu putu să 1 auză, de 
alt-fel, din cauza sgomotului pe care 
'1 făcea apa care cădea în cascadă, 
Dar la lumina fiacăre! ce se produse 
de odată, acesta remarcă o expresi 
une de tristeţi care acoperise tră- 
săturile camaradului sëü. Tinărul 
om răspunse cu un ton pe jumătate 
supărat și pe jumătate foarte mihnit: 

— Nu e nici o primejdie ca acest 
vis să se realiseze, 

— Pentru ce? 

— Fiind-că Clara Biackadder a 
dat, fâră îndouială, deja de mult, 
numele săi în schimbul altuia.— 
Deja de mult ea a trebuit să-l uite 
pe al meii. 


(Va urma) 
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NOUA REȘEDINȚA A IMPERATULUI CHINEI 


Călugărul lazarist pater Mauriciti 
publică, într'un ziar din Paris, o dare 
de seamă despre viaţa curții chineze, 
care se știe că sa refugiat în Sin- 
ganfu, Părintele Mauriciii a predicat 
timp de zece any, religiunea creştină 
în ţinutul acela unde a fugit impă. 
răteasa, ducînd cu sine şi pe împë 
ratul prizonier. 

Singanfu este înconjurat de ziduri 
pătrate şi chinezi! îl socotesc ca o 
fortăreață de primul rang, de și a 
ceste ziduri n'ar putea să resiste 
tunurilor moderne nic! timp de cin! 
minute macar. 

Orașul are 400.000 de locuitor! chi 
nezi, tătari şi musulmani. Stradele 
sunt neîntrerupt ocupate de cete de 
zdrenţăroş!, de oarece țărani! din 
jur vin pîlcuri pilouri în Singanfu ca 
să vadă pe împărăteasă, 

Impărătvasa stă ma! mult în com 
partimentul e! îmbrăcat în mătase 
galbenă și foarte rar iese afară; şi 
atunci e purtată în lectică ca un 
idol, 

Pe faţa e! mică, trasă, pielea sea- 
mănă cu aceea a unel mumi’, ca un 
pergament, numa! ochi! el vio! stră 
lucesc sub pleoapele Yy de culoarea 
osului de elefant. 

Din când în când se pleacă înainte 
cu o mișcare înceată, își scoate mâna 
pe fereastra lecticel și împrăștie mo 
nede heraldice cu chipuri de zme) 
mulțimeY, pe cari golani! îi adună 
luându se la bătaie. 

După aceea îşi continuă plimbarea, 
dar cu toată sărbătorirea și demnitatea 
această scenă e sărăcăcioasă și ridi- 
culă, 

In frunte merge garda tătărească, 
în uniforme vechi, cu stindarde mur- 
dare, înarmaţi cu puşti ruginite cari 
le atârnă pe umere. 

Apo! vine împăratul Kvangsu, trist, 
care își fumează pipa tăcând mereii ; 
el e slab, și pə faţa! palidă par-că 
domină o expresie animalică, plicti- 
sită ; se miră de toate, dar totuși nu 
vede nimic, visează și din când în 
când își deschide gura largi ast fel 
că i-se văd toți dinții. Nici odată 
nu și exprimă vre-o dorinţă, nici 
odată nu şi aduce aminte că e îm- 
p&rat sati, dacă da, atunci nu cutează 
8'0 spună. 

El se strecoară prin mulțime ca 
un om de rind, nesimțitor. 

Afară de Tusn, care a fost degre- 
dat și exilat, curtea chineză a fost 
urmată de toţi prinții. și împreună 
cu servitori! şi suitele lor militare 
aŭ ocupat toate hotelele și edificiile 
ma! mary din oraș. 

In fie-care scară restaurantele şi 
prăvăliile sunt iluminate în onoa 
rea lor. 

Când se reintoarce împărăteasa la 
palat, i se presintă mandarinii. Apo! 


sosesc unul după altul curieri poştal, 


curieri telegrafic, preoţi (bonzi) şi 


eunuci, 

Soldaţii, în număr de zece mil, 
campează sub conducerea lu! Tung- 
fusiang prin curţile otelelor, pe 
strade și prin pagodele deschise. 

Acest comandant cu burta maro 
caro consuma la fie-care masă 2'/, 
kilograme de carne şi care s'a jurat 
ca să mănince Europa cu aceeași 
poftă de mincare, a slăbit de tot și 
e atit de întristat în cât a voit să 
se sinucidă în mal multe rînduri. 

Imp&rățeasa nu s'ar fi supărat aşa 
de mult de aceasta, căci nu se încrede 
aşa de mult în acest Tartarin al tă- 
tarilor; ea se teme de propriil e! sol: 
dați cari în cea mal mare parte sunt 
musulmani, și se teme də întreaga 
regiune care s'a resculat în mail multe 
riduri, 

Situaţia creştinilor în Singanfu era 
teribilă deja înainte de sosirea curțiY. 
De dou! an! ei sunt amenințați cu 
moartea, s'aii înarmat, dar totuși aŭ 
căzut victime unul teribil măcel dou! 
episcop, şeapte călugărițe şi 160 de 
creştini indigent. 

Ce'-l'alţi creştini s'a refugiat prin 
biserici, dar ar fi fost omoriţi și aici 
dacă nu ar fi fost protejaţi de însuși 
vice regele care Ya apărat, pericli- 
tându și propria sa viață. 

Iulian, 


Chiar cel viteji aŭ frică 
(3) 


«Intă-ne plecaț, Umblarăm prin- 


tr'un labirint de ulicioare unde mi- - 


şunaŭ mil de oameni de culoarea 
cafele! cu lapte. Nici! nu făcusem o 
sută de pași și më simţi! tras de 
mânecă. Era un neguţător chinez care 
își simţise clientul. Nu vë puteţi în- 
chipui nimic ma! ciudat de cât a- 
ceastă ființă ticăloasă, murdară, ple- 
şuvă, cu aerul de hoţ, îmbrăcat cu o 
rochie mare galbenă. Intrarăm în 
prăvălia lu), Im! arătă o grămadă de 
obiecte lacuri, mătăsării, porțelanuri, 
bijuterit. După multe esitări, sfirşii 
prin a alege o cutie cu șease deschi 
zături, în lemn de trandafir încrustat. 
Dar, de oarece nu voiam să lo daŭ 
goală, spuse! neguțătorului să puie 


oar cari lucruri în ea, ceea ce else 


grăbi să facă. Intr'una din deschi- 
zături puse ceaiii negru; în a doua 
vanilie ; în cele-l'alte trei, scorţişoară 
piper, etc. Rămânea cea de a gasea, 
Chinezul msi aruncă în ea un 
pumn de fo! mici uscate şi negre. 
— Ce sunt astea? întreba! ei. 
— Oh! eselamă el, bună plantă ! 
— Bună pentru ce? 
— «Să uciză oameni... Otravă. 
Şi infama maimuță më făcu să in- 


țeleg că o infusiune din acele foY ajun- 
gea ca în câte va secunde să trimită 
pe cine va pe lumea cea laltă. Tot 
vorbind, împacheta, lega cu sfoară 
cutia. Eù crezul, v'am spus, n'aveam 
ideile prea limpezi. Tafia își făcea 
efectul. Prostit, lăsam pe chinez să 
împachetez» cutia. 

«lată-ne dar plecaţi, eù și Gatien 
cu pachetul. Ne întoarserăm pe navă. 

— Veniţi iute, ne strigă camarazi! 
îndată ce ne zăresc, Medor trage să 
moară. S'ar crede că e turbat, Me- 
dor era câinele vaporului, un viteaz 
pudl pe care îl iubeam foarte mult. 
Dar Gatien avea preferința Făcea 
el şi câinele o adevărată pereche de 
prietenie. Vë gândiţi ast-fel cât de e- 
moționat fu Plougmarion când i se 
spuse că câinele era bolnav, Repede 
se scobort în fundul corăbie!. Il urma! 
şi vă&zurăm o tristă scenă, 


«Bietul animal, într'adevăr, se sucia, 


se sbătea in convulziuni înfricoșă: 
toare. Era turbat ? Nu ştii. Dar totuși 
n'avu măcar un moment gândul să 
se arunce asupra noastră. Din po- 
trivă, ne privea cu ochil:luil mary 
rugători. 


—  Trebue să-l ucidem, se spunea. 
Poate să devie periculos, Ș'apo!, prea 
mult suferă acest câine !» 

— Dar Plougmarion se ruga: 

— Mal aşteptaţi, spunea el, poate 
nu e turbat, 

«Și cedând stăruinţelor sale, îl läsa- 
răm singur aproape de bietul cățeluş. 

«A doua-zi, tot sub efectul tafiel 
din ajun, mă sculal cu capul foarte 
greoi, cu ideile în neregulă. Băutura, 
istoria cu câinele, toate astea mă fá 
cuse complect să uit cutia primejdi- 
oasă a chinezului și conţinutul së, 
Reintrând, o aruncasem  mașinal în 
sacul meŭ. Și ști! că no! cel-l'alţi 
mateloți, nu prea avem timp ca să 
ne cercetăm lucruşoarele. Cutia era 
în sac şi rămase acolo. Nu më ma! 
gândeam la ea. - 

«Două zile după aceea, Volta, repa- 
rat, reintră în mare pentru ca să se 
întoarcă în Franţa. Trebue să vë 
spun că, în dimineața  echipărel 
noastre, câinele luy Gatien murise. 
Dar lucru curios ! După atâtea su- 
ferinţe, nenorocitul animal se stinsese 
fără mare durere, aproape de o moarte 
naturală. 


«Multe zile se scursese de când pă-. 


răsisem Hong Kong, In sfirşit sosim 
în Franța Aveam, Gatien și eŭ, un 
concediii de convalescenţă. Indată ce 
debarcarăm ne îndrumarăm către 
Landivisian, satul nostru, cu totul 
fericiți la gândul de a revedea pe al 
noștri, 

«La 22 Septembrie, pe înserate, 
ne făceam intrarea în sat, cu sacul 
pe umăr. 

«Era prea târzii ca să më duc 
să mi! văd logodnica. 

— Aidem, mă gândi! eŭ suspinând, 
o vol revedea mâine. Dar aș voi 
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totuşi ca Yvetta să ştie de sosirea 
mea. Iată! o idee. Vreaii să-l trimit 
cutia pe care i am adus o ca suvenir. 

«Zis şi făcut. Dai pachetul unui 
vecin al Yvettel, recomandându-! ca 
să il dea a doua zi. 

«Apoi pleca! să mě culc. Eram 
aşa de obosit că dormi! tun. Fa 
chiar ma! mult de cât aș fi voit, 
pentru-că, pe când mă deştepta!, 
zece şi jumătate sunase de mult 
timp. 

«Më îmbrăcal în grabă și, un sfert 
de oră după aceea, eram la Yvetta 
mea, Ah ! această primire, n'o vol uita 
nici odată. Yvetta, părinţii el, toată 
lumea më îmbrăţișa, më încărca 
de gingăși! și îndatoriri. Apo! între 
bări ne mal sfirşite: 

«Povesteşte-ne călătoriile 
Jean.» 

«Povesti! ceea ce doriră. Apoi, fu 
rîndul Yvettey să 'm! spue de afa 
cerile ținutului, tot ceea-ce văzuse 
şi făcuse. O ascultam, încântat, fără 
să mă plictises2. Și așa de plăcut 
trecu acest după prînz, în cât nici 
nu băga! de seamă. Se însera când 
ieşam de la logodnica mea. 

«Intorcându-mă spre casă, më gân- 
deam încă la Yvetta, îm! aminteam 
cuvintele e). 

«De odată, îmi veni în minte: 
«lată, că a uitat să-mi! vorbească de 


tale, 


„«dar, Să nu fi fost mulțumită ? Cutia 


«este totuși drăguță. Şi apoy ea păs 
«trază o mulțime de lucruri folosi- 
«toare; piper, vanilie, scorţişoară...» 

«Blestem ! Cel din urmă cuvânt 
nu] scosel din gură. Otravă! Un 
fior îmi trecu prin inimă, o bănu- 
ială îngrozitoare îmi! străbătu sufle- 
tul. 

«Numa! ca Yvetta să nu fi gustat 
din nici una din ele!» 

«Îndată, më întorse), și o iati la 
drum. lată-mă& din noŭ la casa prie- 
tine! mele. Totul era închis, stins. 
Dormeaii, fără îndoeală. Bat, -strig : 
<Yvetto ! Yvetto ! >» 

«Ea deschise oblonul. 
Jean ? Ce cauţi ? 

«— Ascultă, îl spuse! serios, e o 
copilărie, dar nu te supăra. Nu ţia 
fost ceva trimis din partea mea? 

— Da, da. Cutia roză, o am. E 
foarte frumoasă. Mulţumesc, Jean. 
Dar, de oare-ce eram indispusă azi 
dimineață, mama a fert foi negre 
cari erati înăuntru și mia dat să 
beaŭ puţină. D-zeule!ce rea e! 

«Fără să ma! ascult înainte, fugit, 
prostit, prăpădit. Mergeam la întim. 
plare pe câmpie. Miezul nopţe! bătu la 
ceasul biserici). 

«Eram ca şi nebun. Ce să fac? D-zeul 
meti ce să fac? Mergând mă retn- 
torsesem, fără să bag de seamă, în 
sat; eram așa de turburat. Inaintea 
mea, era 0 uşe. Era aceea a docto 
rului Pigeonard, medicul satului. Un 
adevărat savant, devotat, dar gro- 
solan cu oamenii, violent, morocănos. 


«Tu ești 


lll- 
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«Va voi el să se deranjeze în mij- 
locul nopții?» mă gândeam. «Nu'mi 
pasă ! Să încerc!» Inhaţ ciocanul și 
isbesc puternic de trel ory. In curând 


din 'năuntru un glas furios îmi 
strigă : 

«— Dă te în colo. Numit dărima 
uşa, 


«Câte-va secunde după aceea, ușa 
se deschidea şi doctorul, somno- 
ros, în simplă ţinută de noapte, 
pantalon! și cămașa, apărea în ca 
sul scărel. 

«Ce e ? Ce capi? 

«Faţa lu! respingătoare, tonul lu! 
supărat, ne făcură de cât să crea 
scă nebunia în care mă găseam. 
Ne ştiind ce să spul, ămăsel, mut 
ca un crap, cu ochi! plecaţi în jos 
şi r&sucindu m! şapca între degete! 
Ah! vol n'aţi trecut prin asta! 

«Nu şti! ce sä mărturisești în- 
tro împrejurare ca aceasta, de frică 
tam nesam, să nu ţi se zică că ești 
un otrăvitor. 

Isbuti! în sfirşit, sforțându-mă, 
să mě hotărăsc a vorbi, când de 
odată doctorul, din ce în ce ma! fu- 
rios,  înșelându-se de înfățișarea 
mea stupidă, isbucni: 

<A! e o farsă. Frumoasă glumă 
de marinar chefiii! Aide, fug! și 
șterge o mal iute !» 

«Intors acasă, avu! o pornire de 
durere sălbatică. Capul îm! ardea. 
Mi-era frică, tremuram, clănțăneam 
dinții. Viziuni! înfricoșătoare îmi! tre- 
ceaŭ pe d'înaintea ochilor. Vedeam 
pe Yvetta întinsă, palidă -şi albă de 
tot, dormindu și somnul din urmă. 
Și et sunt ca.e am uciso! Ah! nu, 
era prea mult, Nu më mail puteam 
reține. Më ridical de-o-dată. Hotărt- 
rea mea era luată. Nu ma! de cât 
să mă omor, 

«O şterse! binișor, cu gând să mă 
arunc în rii, 

«Un sfert de oră de drum și ia- 
tă mă pe țărm. Cea din urmă gin- 
dire la Yvetta, o lacrimă pe furiș 
repede ştearsă. Më apropii, vreaŭ 
să sar, când o voce foarte cunoscută 
mă făcu să ridic capul: 

«Bonjur, Madyic». 

«Era Plougmarion,  onestul băiat, 
care pescuia, fără să se gîndească 
la vre-o nenorocire, așezat între 
două trunchiuri de arbori. 

«Această întâlnire, într'un ast fel 
de moment, mă încurca; aşa că îl 
zise! bună ziua cu necaz. El băgă de 
seamă : 

<A! murmură el cu o voce sme- 
rită, pari a fi foarte supărat, nu e așa, 
că më întâlneşti ?» 

Faţa luy deveni încă și mal! tristă şi 
adăogă : 

«De almintrelea ştiü foarte bine 
pentru ce nu'ni ma! ești prietin. Nu 
maï eşti același cu mine de când al! 
băgat de seamă că... 

«Ce am băgat de seamă? Aide ! ești 
nebun ? 
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«— Aï, nu mal! face pe prostu. Tu 
ști! foarte bine că era pentru câine. 
«— Ce, ce era pentru câine? 

«— Otrava pe care ţi-am furat'o 
din sac! Ah! asta nu fusese de cât 
să scurteze chinul căţelușului. Scotea 
niște gemete de îm! zdrobea inima, 
bietul câine. Atunci, noaptea, ţi am 
șterpelit toată otrava pe care bătrâ- 
nul chinez ţio vinduse. Iam dat'o 
lu! Medor, care'ți datorează sfîrșitul 
suferințelor sale. 

«Scose! un așa strigăt de bucurie 
în cât Gatien sări în sus. Apo! în- 
cepul să joc, să cânt. In sfirșit, în 
torc6ndu mă către Plougmarion, care 
më privea fâră să më înțeleagă: 

<Repetă m, îi spuse!, ce mia! fu- 
rat !... Jură'mi, Dacă aï şti cât bine 
mi al fâcut! 

«De astă dată, prietenul metil crezu 
într'adevăr că înebunisem. In câte va 
cuvinte, îl puse! în curent ca întâm- 
plarea. El înţelese totul şi më asi- 
gură pentru cea din urmă oară. 

«lată povestirea mea. Acum, dacă 
sunteți curioși să aflaţi ce bëuse 
Yvetta şi'l găsise așa de amar, să 
ştiţi că era un ceaiŭ foarte puternic. 
Ceaiul e necunoscut la Landivisian. 

— Im! place povestea ta, zise La- 
migrane, Ea te arată în adevăratul 
tăi caracter, bun și naiv. Și tu, Co 
zentin, n'a! să ne povestești ceva? 

— Nu, răspunse novicele. N'am 
avut frică nici o dată. Dar fără în- 
doială pentru că nu sunt încă un 
viteaz. 

T. Stoenescu 
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Curiozități din istoria natureï.— 
Capetele de oameni decapitați, se 
ştie că se agită câtă va vreme într'o 
mișcare convulsivă, întorc ochi!, des- 
chid gura etc. Dar în mod mal ca 
racteristic se observă la animale sem- 
nele de viață după moarte. 

Rațele, după ce li se taie capul, mal 
fug încă și bat din arip!, se isbesc 
afară din vasul în care aŭ fost arun- 
cate, se rostogolesc departe și-și înfig 
gâtul tăiat în pământ. Gâștele aleargă 
fără gât distanță foarte mare, strade 
întregi, numa! cât se lovesc mereti 
căci le lipseşte facultatea vedere, 
gâtlejul li se contractează și iar se lun- 
geşte. Un cap de curcan făcea miş- 
cări după un minut și jumătate de 
la tăiere, apol se ridica trunchiul, 
alerga, bătea din arip! și și întindea 
picioarele spre gâtlej. 

Impăratul Comod tăia capetele de 
la struț, în arenă, pentru satisfacția 
sa barbară și! lăsa să alerge fără 
cap până în capătul cursel. Boerhave, 
renumitul medic, tăia capul unu! 
cocoș fiämînd şi acesta alerga după 
grăunțele aruncate dinaintea lu! iar 
trunchiul alerga în linie dreaptă până 
la nutriment și se pleca la el. Broaș- 
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tele țestoase trăesc fără cap cu 
s&pt&mânile. 

Un cap tăiat de viperă mușcă încă 
după mal multe zile; şi trunchiul 
unei vipere cu capul tăiat se tîra 
încă cu siguranță sub o grămadă de 
pietri, unde avea culcușul Muştele 
din cameră se împerechează şi după 
ce li se smulge capul ; că ele trăesc 
fără cap, e lucru cunoscut de toți, 
O albină decapitată saŭ un viespe 
înţeapă destul de tare, ba chiar și 
o mică părticică a corpului dindărăt 
este în stare să facă uz de acul sëŭ. 
Fluturii și gândaci! sboară fără cap, 
ba fluturele poate să și ouă regulat 
în această stare. Mortier tăie capul 
unu! «boii al luy Dun.nezeii», o insectă 
mică, și-l puse două zile la soare; 
capul își recăpătă viața şi pişca bine 
cu coarnele. 

— X — 

Oraşul Montezuma. — Imprejural 
catedrale! din orașul Mexico s'ati fă- 
cut în timpul din urmă noul săpă- 
turi cari aŭ condus la un rezultat 
surprinzător: aŭ fost descoperite res- 
turile unul oraş străvechiii, Monte 
zuma, 

Cercetările se fac sub conducerea 
lui Leopold Batres, directorul mu 
zeului național din Mexico. Din an- 
ticităţile săpate cea ma! interesantă 
este fâră îndouială partea numită 


Coatepantli din zidul şerpilor care în -- 


conjura marea biserică Teocelli. Acest 
zid înconjura din spre miază noapte şi 
mara biserică aztek, Virful zidului 
a fost găsit la o adincime de 12 pi- 
cioare de la suprafaţa pămîntului ; 
lăţimea lui e de 20 metri, iar înăl- 
țimea de 9 picioare. 

Deja a început să se fărime și din 
această cauză săpăturile sunt foarte 
anevoioase. 

Se zice, după o legendă, că acest 
zid era odinioară împodobit cu pentr | 
de şerpi, cu limbile scoase și pentru 
aceasta laŭ numit zidul 1 ponera | 
Până acum sati găsit zece capete 
de șerpi; ele sunt făcute din piatră 
și sunt lucrate foarte primitiv. 

Cel may mara e lung de un metru, 
lat de o jumătate de metru, iar dia- 
metrul îi e de asemenea de o jumă- 
tate de metru. Cel mal mic e aproape 
pe jumătate din acesta. Cele mal 
multe capete sunt turtite, ochit le 
sunt rotunj! și bulbucaţ', gura căs- 
cată şi se văd dou! mar! dinți ve- 
NiNOȘI, 

In opera scrisă de Blake despre 
anticităţile aztek a socotit că numă- 
rul capetelor puse pe perete se urcă 
la 208; de fiecare parte câte 52, 
ceea ce corespunde cu numărul ani- 
lor din calendarul aztek. 

Capetele de șerpi găsite pe pereţii 
bisericilor idolilor sunt semnele ne- 
tăgăduite ale adorărei zeului Phal- 
lus. Ruinele orașului Montezuma măr- 
turisesc aceasta în orl-ce chip. 

Zi de zi nou! descoperiri văd lu- 


de acest gen în coloanele 


mina zilei, deși apa multă ce izvo- 
răște împiedică mersul săpăturilor. 
nu de mult a fost găsit altarul luf 
Tzomplanti (sacrificiul de oamen)). 
Prin aceasta s'a dovedit în chip ne- 
îndouielnic că la locuitori! străvechi 
erati la ordinea zile! cele ma! îngro- 
zitoare jertfe de oameni. Altarul acesta 
era unul din cele 78 de capele car! 
înconjurati biserica luy Tevealli. 

Săpăturile continuă cu ajutorul 
une! subvenţii votate de guvernul 
mexican. 

— N 

O seminţie descoperită din nou.-- 
Doctorul A. W. Nieuwenhuis care a 
stat doul an! și jumătate în Borneo 
de mij'oc, s'a reîntors din călătoria 
sa de descoperiri. Celebrul călător, 
care a străbătut părțile până acum 
necălcate de europeni! ale insule!, 
a descoperit la granița statulu! Sa- 
rawak o seminție până acum necu- 
noscută. 

Această călătorie a lui Nieuwen - 
huis este deja a doua în Borneo de 
mijloc, Prima călătorie și-a termi- 
nat o în 1895 A studiat cu deosebire 
hydrografia ținutului Borneo central, 
așa de exemplu isvoarele fluviilor 
Lestna și Mahacbam, 

A doua călătorie şi a fâcuto însoțit 
de un compatriot al săi neerlandez, 
începând din anul 1899. De astă dată 
a străbătut departe în interiorul in- 
sule’, adunând un bogat material în 
ce privește solul și populaţiunea ef. 
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Către cititorii noștri 3 


Ca şi până acum, și de aci înainte, 
vom publica cu plăcere impresiunile 
de călătorie, descrierile, și alte lu- 
crări car! ni se vor trimite din par- 
tea cititorilor noştri. 

Prin urmare, aceia dintre cititori! 
noștri cary vor voi să publice lucrări 
«Ziarului! 
Călătoriilor» le vor trimite pe adresa : 
Redaoţiei «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucurescl. 
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